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澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛 

——早期华文网络文学活动的一份现场档案 

作者：巫朝晖 JEFFI CHAO HUI WU 

澳洲国际气功太极学院主席 

国际独立学者 / 武学传承人 / 多领域结构系统设计者 

ORCID：https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

2012 年，网络论坛仍然是华文写作者发表作品、交流创作和相互评论的重要空间。博

客、论坛、个人网站和文学网站共同构成了那个时代特有的网络文学环境。就在这样

的背景下，澳洲彩虹鹦国际作家笔会依托澳洲长风论坛，设立“澳洲彩虹鹦 2012 龙年

国际文学作品大赛”独立赛区，以整整一年的持续投稿、阅读、交流和评选，留下了一

批至今仍然能够沿着原始链接重新进入的网络文学记录。 

十四年以后重新回看，这场活动的意义已经不只是一次文学比赛。它同时保存了早期

海外华文网络文学如何组织、如何发表、如何交流、如何评选以及如何形成作者共同

体的一段真实现场。当大量早期网站、论坛和个人主页已经从互联网消失以后，一个

仍然能够看到原始帖子、作者、日期、回复、比赛规则和评选结果的 2012 年文学专

区，本身已经成为数字文化档案。 

原始赛区： 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 
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一、一场建立在网络论坛上的全年文学活动 

澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛具有非常鲜明的早期网络文学特征。大赛以

澳洲长风论坛独立版块作为活动空间，作者直接在论坛投稿，作品发表以后继续接受

阅读、回复、评论和推荐，月度、季度以及年度评选结果也继续在同一个论坛空间公

布。 

大赛规则原始链接： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

这种方式与后来大量依靠社交媒体信息流短时传播的文学活动明显不同。作者发表作

品以后，作品并没有离开网络现场进入一个与读者隔离的封闭评审系统，而是继续存

在于论坛公共空间之中。创作、发表、阅读、评论、推荐和评选发生在同一套网络结

构里，作者与读者之间的交流也随作品一起保存下来。 

因此，这个赛区留下来的并不只是一张最终获奖名单。作者账号、作品题目、发表时

间、阅读记录、回复讨论、月度评选、季度评选、年度评选以及比赛结束后的交流，

共同组成了一条具有时间连续性的网络文学活动记录。 

二、十二个月，以十二种花记录龙年 

2012 年是中国农历龙年。澳洲彩虹鹦把中国传统文化意象融入全年比赛，将十二个月

分别赋予十二个带有“龙”字的花名：一月“龙梅花”、二月“龙杏花”、三月“龙桃花”、四

月“龙蔷薇”、五月“龙石榴”、六月“龙荷花”、七月“龙葵花”、八月“龙桂花”、九月“龙菊

花”、十月“龙芙蓉”、十一月“龙山茶”、十二月“龙腊梅”。 

论坛原始赛区至今仍然能够看到从“一月龙梅花十佳作品”一直延续至“十二月龙腊梅十

佳作品”的评选记录。这些内容不是多年以后根据回忆重新编制的目录，而是在 2012

年文学活动运行过程中形成并保留下来的原始帖子。 

四个季度又构成第二层评选体系，最后再进入年度十佳评选。因此，这场文学比赛形

成了清楚的“参赛作品—月度十佳—季度十佳—年度十佳”结构。 
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十二个月、十二组花名、四个季度和最终年度评选，共同形成了一部以网络帖子为基

本记录单元的“2012龙年文学年谱”。文学作品因此不仅按照作者和题材存在，同时拥

有清晰的年度时间坐标。 

三、数百篇作品构成的民间网络文学现场 

现存赛区保存了大量主题和分页目录。这里真正值得重视的并不只是作品数量，而是

这些作品并非多年以后集中上传形成的静态文集，而是在 2012 年全年随着作者持续

投稿逐渐生成的原生网络记录。 

从现存赛区仍然能够看到不同类型的原创作品，包括诗歌、散文、随笔、文学评论、

社会观察、乡土书写、亲情记录以及个人生命体验。作者通过同一个论坛版块持续发

表作品，其他作者和读者通过回复参与交流，从而形成一个跨越现实地域的华文文学

空间。 

如果今天只保存最终十篇获奖作品，我们看到的只是一场比赛的结果；当数百篇参赛

作品、作者署名、发布时间、阅读记录、回复以及完整评选过程共同保存下来时，我

们看到的则是一场文学活动真实发生的过程。 

这也是网络原生文献与后来汇编成册的文学作品之间一个非常重要的区别。纸质文集

主要保存作品本身，而论坛还能够保存作品发生时的环境。 

四、从月度十佳、季度十佳到年度十佳 

经过全年投稿以及月度、季度评选以后，2012 龙年国际文学作品大赛最终形成年度十

佳。原始年度评选公告至今仍然保存在论坛： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

年度十佳一等奖两名，分别为山城子的《穿越露水带（诗意日记）》和天上人间的

《十六步吟吟 一名江南女子的呢喃》；二等奖两名，为山佳的《我的秋天》和星儿叶

子的《春天的相会》；三等奖六名，分别为叶英儿《海岛的雪》、兰亭修竹《人生意

趣在兰亭》、林芳萍《小汉俳·水浒 108 将 166 首》、刘云云《一枚硬币》、周道模

《河滩上那丛白发的芦苇》以及灵均之旅《春城十六景诗（现代格律诗）》。 
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更重要的是，这份年度名单并不是孤立存在。原始赛区同时保存月度和季度评选记

录，因此今天仍然能够沿着这些帖子观察一场全年网络文学活动怎样一步步走向最终

年度评选。 

这种结构使“年度十佳”不只是一张名单，而是整个年度文学活动留下来的最后一个时

间节点。 

五、从澳大利亚连接不同地区的华文作者 

澳洲彩虹鹦国际作家笔会及其网络平台立足澳大利亚，而网络文学活动连接的作者并

不限于澳大利亚。互联网使身处不同地区的华文作者能够跨越现实地理距离，在同一

个论坛空间发表、阅读和讨论文学作品。 

这也是早期网络华文文学值得重新认识的一面。在纸质文学时代，一个立足澳大利亚

的民间华文文学组织如果希望长期连接不同国家和地区的作者，需要面对出版周期、

邮寄费用、地理距离和时间等多重限制。网络论坛出现以后，作者只要能够进入同一

个网络空间，就能够参与同一场文学活动。 

今天的社交媒体可以瞬间实现全球传播，但 2012 年的网络生态完全不同。论坛主要

依靠版块、主题帖、回复、置顶、精华、版主推荐和会员系统维持社区关系。也正因

为这种结构，作品不像今天的信息流那样迅速沉没，而是按照版块、主题和时间持续

排列在那里。 

十四年以后重新进入这个赛区，仍然能够看到当年的作者名称、作品和时间。这种看

似朴素的论坛结构，无意间成为保存网络历史的一种方式。 

六、2012 龙年大赛并不是孤立事件 

重新读取附件全部工作表以后，可以更加清楚地看到，2012 龙年国际文学作品大赛不

是澳洲彩虹鹦唯一一次大型网络文学实践。 

附件中的《[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬》、《[极限文明]拯救数字文献的起点》

和《[极限文明]拯救数字文献！》都把历史继续向前追溯到 2007 年的澳洲长风国际文

学晋级大赛。 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

5 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

其中《[极限文明]拯救数字文献的起点》记录，2007 年澳洲长风论坛上的相关文学比

赛留下 649 篇作品和近 1500 个相关文件。后来重新整理这些早期网络文献，是为了

避免它们随着旧网络空间变化而消失。 

《[极限文明]拯救数字文献的起点》AWA存档： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

网站原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

《[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬》则进一步回顾 2007 澳洲长风国际文学晋级大

赛，使 2007 年的网络文学活动与 2012 年的龙年国际文学作品大赛形成可以相互参照

的历史节点。 

AWA存档： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

网站原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

因此，2012 龙年国际文学作品大赛并不是突然出现的一次孤立尝试，而是澳洲彩虹鹦

长期利用互联网组织华文文学创作、交流和比赛的延续。2007 和 2012 两个大型网络

文学活动节点结合起来，已经能够呈现一种跨年度的连续性。 
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七、从 2005 年纸刊创办到网络文学共同体 

附件还提供了比 2007 年更早的历史资料。《[文化]2005 年初创办〈澳洲彩虹鹦〉季

刊》把这条时间线进一步向前延伸到 2005 年。 

这篇文章已经存在澳大利亚国家图书馆 Australian Web Archive 存档： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

网站原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

论坛原文： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

从这里再看 2012 龙年大赛，它所依托的并不是一个为了举办比赛临时建立的网络空

间，而是已经经过多年发展的华文文学共同体。 

澳洲彩虹鹦的文学实践也并非单一的网络论坛活动。纸质文学出版与网络文学交流曾

经长期并行存在。一方面，通过《澳洲彩虹鹦》纸质季刊形成可以收藏、寄送和长期

保存的文学出版物；另一方面，通过澳洲长风论坛等网络平台，使作者突破地域和出

版周期限制，持续发表、评论和交流作品。 

《[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事》进一步保存了这段纸刊历史，其 AWA存档为： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

网站原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

论坛原文： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 
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这样形成的历史脉络已经相当清楚：纸质出版提供长期文学载体，网络论坛形成即时

交流空间，而年度网络文学活动又把作者、作品、读者和评选连接起来。 

八、它保存的不只是作品，而是作品发生的环境 

传统纸质文学出版物最擅长保存最终文本，却很难完整保存一篇作品发表以后读者如

何回应、作者如何交流、编辑如何推荐，以及一次文学活动怎样从年初持续到年末。 

网络论坛恰恰能够把这些原本容易消失的过程同时留下。 

澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛的价值正在这里。进入今天仍然存在的原始

赛区，我们看到的不只是数百篇文学作品，而是 2012 年真实运行过的一套民间网络

文学机制：有比赛规则，有全年投稿，有原创作品，有作者，有读者，有回复，有月

度评选，有季度评选，有年度十佳，还有比赛结束以后留下的相关记录。 

从数字文献角度看，这种“过程性记录”比单独保存一篇文学作品更难重新建立。一篇

诗可以转载，一篇散文可以重新收入文集，但是某一天是谁发表、谁回复、作品怎样

进入月选、怎样进入季选、最后怎样进入年度评选，这些关系一旦原始论坛消失，通

常无法依靠后来重新整理完整恢复。 

因此，保存原始论坛的意义，不只是保存文章文本，也是保存文章之间、作者之间、

时间之间以及文学活动不同阶段之间的关系。 
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九、从文学活动到“拯救数字文献” 

附件中与本文主题最直接对应的后期记录，是《[极限文明]拯救数字文献：澳洲彩虹鹦

2012 龙年国际文学作品大赛》： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

这篇记录具有特殊意义，因为它与 2012 年的原始赛区处在同一条时间轴的两端。一

端是 2012 年文学活动正在发生时自然形成的原始作品、评选和交流记录；另一端则

是在多年以后重新面对这些网络遗存，对它们进行辨认、整理和保存。 

2012 年，参与者关注的是投稿、作品、评论和评选；多年以后重新阅读这些网页时，

需要面对的问题已经发生变化：原始页面是否仍然存在？链接还能不能打开？作品与

作者之间的关系能否继续追溯？比赛规则、月选、季选和年选能否重新组成完整的历

史链条？ 

这就是早期网络文学进入数字文献阶段以后出现的新问题。 

当年创造的是网络文学活动；多年以后需要保存的，则是这场活动本身留下来的数字

历史。 

十、从单次活动进入二十年文学文献体系 

附件中另一篇值得纳入本文历史背景的重要文献，是《澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超

级民间华文文学文献数据库（2004–2025）》。 

AWA存档： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

网站原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 
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这篇文献把观察尺度从一次比赛扩大到澳洲彩虹鹦跨二十年的文学资料体系。2012 龙

年国际文学作品大赛由此不再只是一个孤立版块，而可以被放回 2004 年以来澳洲彩

虹鹦文学活动、纸刊出版、论坛创作和数字文献长期积累的大背景中理解。 

这种关系非常重要。单独看 2012 年，可以研究一场比赛；把它放进二十余年的时间

轴，则可以观察一个海外民间华文文学共同体怎样利用不同媒介持续产生和保存自己

的文化记录。 

十一、十四年后重新阅读这场比赛 

从 2012 年到 2026 年，已经过去十四年。互联网经历了从论坛、个人博客向社交媒

体、移动平台再到人工智能时代的巨大变化。许多曾经活跃的网站、论坛和博客已经

关闭，一些网络服务停止运营，大量早期网页已经成为无法重新访问的数字遗迹。 

在这样的背景下，一个 2012 年的文学比赛专区仍然保留参赛作品、作者署名、比赛

规则、月度评选、季度评选和年度十佳，它的意义自然已经超出当年一次文学比赛的

范围。 

今天重新整理“澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛”，不是为了重新评判十四年前

哪一篇作品文学水平更高，也不是用今天的网络传播标准衡量当年的活动规模，而是

为了保存一个已经远去的网络文学时代。 

这里曾经有人写诗，有人写散文，有人评论作品；有人等待每个月的“龙梅花”、“龙杏

花”、“龙桃花”、“龙蔷薇”、“龙石榴”、“龙荷花”、“龙葵花”、“龙桂花”、“龙菊花”、“龙芙

蓉”、“龙山茶”和“龙腊梅”；有人进入季度评选，有人最终进入年度十佳。 

这些行为发生的时候，只是一次网络文学活动中的日常。 

十四年以后，当页面仍然能够打开，当作品题目、作者名字、日期、回复和获奖记录

依然排列在屏幕上，它们已经不仅属于一场比赛，也属于早期海外华文网络文学发展

的真实记忆。 
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十二、从一次文学比赛到一份数字文化档案 

澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛最值得保存的，并不是一个孤立的“2012年举

办过一次文学比赛”的结论，而是围绕这个结论至今仍然存在的大量原始记录。 

比赛专区仍在，规则仍在，参赛作品仍在，月度评选仍在，季度评选仍在，年度十佳

仍在，作者和读者当年的网络痕迹仍在。后来围绕这些资料形成的数字文献整理记

录，又进一步留下了重新发现和保存它们的过程。 

由此形成了两个不同年代的文献层次：第一层是 2012 年活动发生时自然产生的原始

网络文献；第二层是多年以后对这些原始文献进行重新整理、辨认和保存所形成的数

字文献。 

而当 2005 年的纸刊创办记录、2007 年的国际文学晋级大赛、2012 年的龙年国际文

学作品大赛以及后来形成的二十年文学文献体系连接起来以后，我们看到的已经不再

是几个互不相关的文学事件，而是一条跨越二十余年的连续历史轨迹。 

2012 年，它是一场正在进行的网上文学比赛。2026 年重新回望，它已经成为一份早

期华文网络文学活动的数字文化档案。作品仍在，作者仍在，规则仍在，评选仍在，

原始网页仍在。 

保存这些资料的意义，就是让后来的人仍然能够沿着真实存在的链接重新进入历史现

场，看见在早期互联网时代，一群来自不同地域的华文作者，曾经在一个由澳大利亚

民间文化力量建立的网络空间里，用整整一年共同完成过这样一场文学活动。 
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附录：相关文献、截屏与完整链接 

本附录汇集与“澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛”直接相关的原始记录及历史文

献，并将其置于澳洲彩虹鹦长期文学活动的发展脉络中。文献从 2005 年《澳洲彩虹

鹦》纸刊创办、2007 年国际文学作品晋级大赛，延伸至 2012 年龙年国际文学作品大

赛，以及后来对早期网络文学资料的重新整理与数字保存。比赛赛区、规则、评选结

果、相关文章及长期存档记录相互连接，使这场发生于早期互联网时代的文学活动不

仅保留作品本身，也保留其发生、发展和延续的历史轨迹。通过这些跨越二十余年的

原始文献，可以进一步看到澳洲彩虹鹦从纸质出版、网络创作与国际文学交流，逐步

形成长期华文文学文献体系的连续过程。 

大赛截屏 

 

 

上图为论坛截屏 
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上图为年度十佳作品截屏 
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一、2012 龙年国际文学作品大赛原始文献 

1. 《澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛》 

内容简介：2012 龙年国际文学作品大赛的原始论坛赛区，集中保存参赛作品、作者、

发布时间、月度评选、季度评选、年度评选及相关交流，是研究此次全年网络文学活

动最重要的第一手资料。 

论坛原文： http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. 《澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛》比赛规则 

内容简介：保存此次大赛的组织方式、原创要求、投稿及评选制度、十二个月“龙花”

命名以及月度、季度和年度评选体系，是确认此次网络文学活动运行方式的核心原始

文献。 

论坛原文： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. 《澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学大奖赛年度十佳》 

内容简介：保存 2012 龙年国际文学作品大赛最终年度评选结果，包括获奖作者及作

品，并与月度、季度评选共同构成全年比赛最终结果的原始记录。 

论坛原文： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. 《[极限文明]拯救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛》 

内容简介：与 2012 龙年国际文学作品大赛直接对应的后期数字文献整理记录。它把

当年的网络文学活动重新置于数字文献保护视角，与 2012 年的原始赛区形成“活动发

生—原始保存—后期整理”的时间链条。 

论坛原文： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

二、早期网络文学活动相关文献 

5. 《[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬》 

内容简介：回顾 2007 澳洲长风国际文学晋级大赛，是理解 2012 龙年国际文学作品大

赛历史前身的重要文献，说明澳洲彩虹鹦在 2012 年以前已经持续开展大型网络文学

活动。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 
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网站： https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. 《[极限文明]拯救数字文献的起点》 

内容简介：记录 2007 年澳洲长风论坛相关文学活动数字文献的重新整理过程，其中

记载 649 篇作品及近 1500 个相关文件的保存工作，是研究澳洲彩虹鹦早期网络文学

活动和后期数字文献保护的重要资料。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

网站： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. 《[极限文明]拯救数字文献！》 

内容简介：记录早期网络文学资料重新整理和保存的过程，与《拯救数字文献的起

点》共同构成 2007 年网络文学活动后期数字保护的记录。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

网站： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

三、澳洲彩虹鹦创办及纸刊历史 

8. 《[文化]2005 年初创办〈澳洲彩虹鹦〉季刊》 

内容简介：记录 2005 年《澳洲彩虹鹦》纸质季刊创办及文学共同体建设，是理解后

来 2007 年、2012 年网络文学活动组织基础的重要早期文献。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

网站： https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. 《[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事》 
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内容简介：回顾《澳洲彩虹鹦》纸质文学季刊长期出版的历史，可以与论坛文学活动

相互参照，呈现澳洲彩虹鹦“纸质出版＋网络文学交流”并行发展的结构。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

网站： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. 《[文化]澳洲彩虹鹦创刊纪实》 

内容简介：记录澳洲彩虹鹦创刊及早期发展，为 2012 龙年国际文学作品大赛提供机

构和文学共同体发展的历史背景。 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

四、二十年文学文献体系相关资料 

11. 《澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004–2025）》 

内容简介：从更长时间尺度整理澳洲彩虹鹦跨二十年的文学作品和数字文献积累，使

2012 龙年国际文学作品大赛能够被放入长期华文文学活动及数字保存体系中理解。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

网站： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. 《[极限文明]TROVE 2025 收录澳洲彩虹鹦八千作品》 

内容简介：记录澳洲彩虹鹦数字文学资料后期进入长期文献保存体系的相关情况，可

与 2012 年的原始论坛资料相互参照，观察早期网络文学活动如何逐步转化为长期数

字文化档案。 

论坛： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 
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Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition 

— A Documentary Record of an Early Online Chinese-Language Literary Event 

Author: JEFFI CHAO HUI WU 

President, Australian International Qigong Tai Chi Academy 

International Independent Scholar / Martial Arts Lineage Inheritor / Multidisciplinary 

Structural Systems Designer ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

In 2012, online forums were still an important space for Chinese-language writers to 

publish works, exchange ideas about writing, and comment on one another’s work. 

Blogs, forums, personal websites, and literary websites together formed the 

distinctive online literary environment of that period. Against this background, the 

Aust Cai Hong Ying International Authors Federation established a dedicated section 

for the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition” on the Aust Winner Forum. Through a full year of submissions, reading, 

exchange, and judging, the competition left behind a body of online literary records 

that can still be revisited today through their original links. 

Looking back fourteen years later, the significance of this event extends beyond that 

of a literary competition. It also preserves a first-hand record of how early overseas 

Chinese-language online literature was organised, published, discussed, judged, and 

developed into a community of writers. At a time when many early websites, forums, 

and personal homepages have disappeared from the Internet, a literary section from 

2012 in which the original posts, authors, dates, replies, competition rules, and 

judging results can still be seen has itself become a digital cultural archive. 

Original competition section: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 
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1. A Year-Long Literary Event Built on an Online Forum 

The Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition bears the distinctive characteristics of early online literature. A 

dedicated section of the Aust Winner Forum served as the competition venue. 

Writers submitted their work directly to the forum, where the published pieces 

remained available for reading, replies, comments, and recommendations; monthly, 

quarterly, and annual judging results were also announced within the same forum 

environment. 

Original competition rules: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

This model differed markedly from later literary activities that relied heavily on the 

short-lived flow of information through social media. Once a work was published, it 

did not leave the online setting for a closed judging system isolated from readers. 

Instead, it remained in the forum’s public space. Creation, publication, reading, 

commentary, recommendation, and judging all took place within the same online 

structure, while exchanges between writers and readers were preserved alongside 

the works themselves. 

What this competition section preserved, therefore, was not merely a final list of 

prize-winners. User accounts, work titles, publication dates, view records, reply 

discussions, monthly selections, quarterly selections, annual judging, and exchanges 

after the competition together form a chronologically continuous record of an online 

literary event. 

2. Twelve Months, Twelve Flowers to Mark the Year of the Dragon 

2012 was the Year of the Dragon in the Chinese lunar calendar. Aust Cai Hong Ying 

incorporated traditional Chinese cultural imagery into the year-long competition by 

assigning each month a flower name prefixed by “Dragon”: January “Dragon Plum 

Blossom”, February “Dragon Apricot Blossom”, March “Dragon Peach Blossom”, 
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April “Dragon Rose”, May “Dragon Pomegranate Blossom”, June “Dragon Lotus”, 

July “Dragon Sunflower”, August “Dragon Osmanthus”, September “Dragon 

Chrysanthemum”, October “Dragon Hibiscus”, November “Dragon Camellia”, and 

December “Dragon Wintersweet”. 

The surviving forum section still contains judging records running from the “January 

Dragon Plum Blossom Top Ten Works” through to the “December Dragon 

Wintersweet Top Ten Works”. These were not lists reconstructed from memory 

many years later, but original posts created and preserved while the literary event 

was actually taking place in 2012. 

The four quarters formed a second tier of judging, followed by the annual Top Ten 

selection. The competition therefore developed a clear structure: “submitted works 

— monthly Top Ten — quarterly Top Ten — annual Top Ten”. 

The twelve months, twelve sets of flower names, four quarterly selections, and final 

annual judging together constitute a “2012 Year of the Dragon literary chronicle” 

whose basic units are online forum posts. The works thus possess not only 

authorship and subject matter, but also a clearly identifiable position within the year. 

3. A Grassroots Online Literary Scene Built from Hundreds of Works 

The surviving competition section contains a large number of topics across multiple 

pages. What matters is not simply the number of works, but the fact that they were 

not assembled years later as a static collection. They are native online records that 

accumulated gradually throughout 2012 as writers continued to submit their work. 

The surviving section contains many forms of original writing, including poetry, 

essays, informal prose, literary criticism, social observation, local and regional 

writing, family narratives, and reflections on personal experience. Writers continued 

to publish within the same forum section, while other writers and readers participated 

through replies, creating a Chinese-language literary space that crossed 

geographical boundaries. 
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If only the final ten prize-winning works had been preserved, what remained would 

be merely the outcome of a competition. When hundreds of entries, author names, 

publication times, view records, replies, and the complete judging process are 

preserved together, what remains is the process through which a literary event 

actually took place. 

This is also an important distinction between born-digital records and literary works 

later compiled into books. A printed collection primarily preserves the works 

themselves; a forum can also preserve the environment in which those works came 

into being. 

4. From Monthly and Quarterly Top Tens to the Annual Top Ten 

After a full year of submissions and monthly and quarterly judging, the 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition produced its annual Top Ten. 

The original announcement remains available on the forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

Two works shared First Prize: Shanchengzi’s “Crossing the Dew Belt (A Poetic 

Diary)” and Tian Shang Ren Jian’s “Sixteen-Step Chant — The Murmur of a 

Jiangnan Woman”. Two works received Second Prize: Shanjia’s “My Autumn” and 

Xing’er Yezi’s “A Springtime Meeting”. Six works received Third Prize: Ye Ying’er’s 

“Snow on the Island”, Lanting Xiuzhu’s “The Pleasures of Life at the Orchid Pavilion”, 

Lin Fangping’s “Short Han Haiku: 166 Poems on the 108 Heroes of Water Margin”, 

Liu Yunyun’s “A Coin”, Zhou Daomo’s “That White-Haired Clump of Reeds on the 

Riverbank”, and Lingjun Zhilü’s “Sixteen Scenic Poems of the Spring City (Modern 

Metrical Poetry)”. 

More importantly, this annual list does not stand alone. The original competition 

section also preserves the monthly and quarterly judging records, allowing readers 

today to follow how a year-long online literary event progressed step by step toward 

its final annual selection. 
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This structure makes the “Annual Top Ten” more than a list of names: it is the final 

chronological node in the record of the year-long literary event. 

5. Connecting Chinese-Language Writers Across Regions from Australia 

The Aust Cai Hong Ying International Authors Federation and its online platforms 

were based in Australia, but the writers connected through its online literary activities 

were not limited to Australia. The Internet enabled Chinese-language writers in 

different regions to cross geographical distance and publish, read, and discuss 

literary works within the same forum space. 

This is one aspect of early Chinese-language online literature that deserves renewed 

attention. In the age of print, a grassroots Chinese-language literary organisation 

based in Australia faced publishing cycles, postal costs, geographical distance, and 

time constraints when seeking to maintain long-term connections among writers in 

different countries and regions. With the emergence of online forums, writers who 

could enter the same online space could participate in the same literary event. 

Today, social media can distribute information globally in an instant, but the online 

ecology of 2012 was very different. Forums maintained community relationships 

through sections, topic threads, replies, pinned posts, featured posts, moderator 

recommendations, and membership systems. Precisely because of this structure, 

works did not disappear as quickly as items in today’s information feeds; they 

remained arranged by section, topic, and time. 

Fourteen years later, returning to the competition section still reveals the writers’ 

names, works, and dates from that period. This seemingly simple forum structure 

inadvertently became a means of preserving online history. 
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6. The 2012 Year of the Dragon Competition Was Not an Isolated Event 

A review of the related archival materials makes it clear that the 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition was not Aust Cai Hong Ying’s only 

large-scale online literary initiative. 

“[Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying”, “[Extreme 

Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents”, and “[Extreme 

Civilisation] Save the Digital Documents!” all trace the history further back to the 

2007 Aust Winner International Literary Advancement Competition. 

“[Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents” records that 

the literary competition held on the Aust Winner Forum in 2007 left 649 works and 

nearly 1,500 related files. These early online documents were later reorganised in 

order to prevent them from disappearing as older online spaces changed. 

AWA archive of “[Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital 

Documents”: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

“[Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying” further reviews the 

2007 Aust Winner International Literary Advancement Competition, allowing the 

online literary activities of 2007 and the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition to be read as mutually illuminating historical points. 
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AWA archive: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

The 2012 Year of the Dragon International Literary Works Competition was therefore 

not a sudden or isolated experiment, but a continuation of Aust Cai Hong Ying’s 

long-term use of the Internet to organise Chinese-language literary creation, 

exchange, and competitions. Taken together, the major online literary events of 2007 

and 2012 reveal continuity across different years. 

7. From the Founding of the Print Journal in 2005 to an Online Literary Community 

Earlier records extend this timeline back beyond 2007. “[Culture] Founding the Aust 

Cai Hong Ying Quarterly in Early 2005” traces it further back to 2005. 

This article is preserved in the Australian Web Archive of the National Library of 

Australia: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Original forum post: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 
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Seen from this perspective, the 2012 Year of the Dragon competition did not rely on 

an online space created temporarily for a single event, but on a Chinese-language 

literary community that had already developed over a number of years. 

Aust Cai Hong Ying’s literary practice was also not confined to online forums. Print 

literary publishing and online literary exchange operated in parallel for many years. 

On the one hand, the printed Aust Cai Hong Ying quarterly provided a literary 

publication that could be collected, mailed, and preserved over the long term; on the 

other, online platforms such as the Aust Winner Forum enabled writers to overcome 

geographical and publishing-cycle constraints and to continue publishing, 

commenting on, and discussing works. 

“[Culture] A Chronicle of the Aust Cai Hong Ying Quarterly” further preserves this 

history of print publication. Its AWA archive is: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Original forum post: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

The historical trajectory is therefore clear: print publishing provided a durable literary 

medium, the online forum created a space for immediate exchange, and annual 

online literary events connected writers, works, readers, and judging within a single 

structure. 
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8. Preserving Not Only the Works, but the Environment in Which They Emerged 

Traditional print literary publications are well suited to preserving final texts, but they 

rarely preserve in full how readers responded after publication, how writers 

exchanged ideas, how editors recommended works, or how a literary event unfolded 

from the beginning to the end of a year. 

An online forum can preserve precisely these processes that would otherwise be 

easily lost. 

This is where the value of the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition lies. Entering the original competition 

section that still survives today reveals not merely hundreds of literary works, but a 

grassroots online literary mechanism that actually operated in 2012: competition 

rules, year-long submissions, original works, writers, readers, replies, monthly 

judging, quarterly judging, the annual Top Ten, and records left after the competition 

ended. 

From the perspective of digital documentation, such “process records” are harder to 

reconstruct than a single literary work. A poem can be republished and an essay can 

be included in a later collection, but who posted on a particular day, who replied, how 

a work entered a monthly selection, how it advanced to a quarterly selection, and 

how it ultimately reached the annual judging are relationships that generally cannot 

be fully reconstructed once the original forum disappears. 

Preserving the original forum therefore means preserving not only the texts of 

individual works, but also the relationships among works, writers, time, and the 

different stages of a literary event. 
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9. From a Literary Event to “Saving Digital Documents” 

The later record most directly related to the subject of this article is “[Extreme 

Civilisation] Saving Digital Documents: Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition”: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

This record is significant because it occupies the opposite end of the same timeline 

as the original 2012 competition section. At one end are the original works, judging 

records, and exchanges created naturally while the literary event was taking place in 

2012; at the other is the later effort to identify, organise, and preserve these online 

remains many years afterwards. 

In 2012, participants were concerned with submissions, works, comments, and 

judging. Years later, rereading these webpages raises a different set of questions: 

Do the original pages still exist? Do the links still open? Can the relationships 

between works and writers still be traced? Can the competition rules, monthly 

selections, quarterly selections, and annual selection still be reconstructed as a 

complete historical chain? 

These are the new questions that arise when early online literature enters the realm 

of digital documentation. 

What was created at the time was an online literary event; what later needed to be 

preserved was the digital history left behind by that event. 
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10. From a Single Event to a Twenty-Year Literary Documentation System 

Another document important to the historical background of this article is “Aust Cai 

Hong Ying International Authors Federation: A Major Grassroots Chinese-Language 

Literary Documentation Database (2004–2025)”. 

AWA archive: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

This document expands the perspective from a single competition to Aust Cai Hong 

Ying’s literary documentation system spanning two decades. The 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition can therefore be understood not as 

an isolated forum section, but within the broader context of Aust Cai Hong Ying’s 

literary activities, print publishing, forum-based writing, and long-term accumulation 

of digital documents since 2004. 

This relationship is important. Viewed on its own, 2012 allows us to study one 

competition; placed within a timeline of more than twenty years, it allows us to 

observe how a grassroots overseas Chinese-language literary community used 

different media to continually produce and preserve its own cultural record. 
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11. Rereading the Competition Fourteen Years Later 

Fourteen years have passed from 2012 to 2026. The Internet has undergone 

profound change, from forums and personal blogs to social media, mobile platforms, 

and the age of artificial intelligence. Many once-active websites, forums, and blogs 

have closed; some online services have ceased operation; and large numbers of 

early webpages have become digital remains that can no longer be accessed. 

Against this background, the fact that a 2012 literary competition section still 

preserves entries, author names, competition rules, monthly selections, quarterly 

selections, and the annual Top Ten gives it a significance that extends well beyond 

the competition as it was understood at the time. 

Reorganising the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition” today is not an attempt to rejudge which work had greater 

literary merit fourteen years ago, nor to measure the scale of the event by today’s 

standards of online dissemination. Its purpose is to preserve an era of online 

literature that has already receded into history. 

People wrote poetry and prose here; they commented on one another’s works. Each 

month, participants waited for the “Dragon Plum Blossom”, “Dragon Apricot 

Blossom”, “Dragon Peach Blossom”, “Dragon Rose”, “Dragon Pomegranate 

Blossom”, “Dragon Lotus”, “Dragon Sunflower”, “Dragon Osmanthus”, “Dragon 

Chrysanthemum”, “Dragon Hibiscus”, “Dragon Camellia”, and “Dragon Wintersweet” 

selections. Some entered the quarterly selections, and some ultimately reached the 

annual Top Ten. 

At the time, these actions were simply part of the everyday life of an online literary 

event. 

Fourteen years later, when the pages can still be opened and the work titles, author 

names, dates, replies, and award records remain visible on the screen, they belong 
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not only to a competition but also to the living memory of the early development of 

overseas Chinese-language online literature. 

12. From a Literary Competition to a Digital Cultural Archive 

What is most worth preserving about the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition is not the isolated conclusion that “a 

literary competition was held in 2012”, but the large body of original records 

surrounding that fact that still survives today. 

The competition section remains; the rules remain; the submitted works remain; the 

monthly selections remain; the quarterly selections remain; the annual Top Ten 

remains; and the online traces of the writers and readers of that time remain. Later 

efforts to organise these materials as digital documents have also preserved the 

process of rediscovering and safeguarding them. 

Two documentary layers from different periods have thus emerged: the first consists 

of the original online documents naturally generated while the event was taking place 

in 2012; the second consists of the digital documents created years later through the 

reorganisation, identification, and preservation of those original records. 

When the record of the print journal founded in 2005, the 2007 International Literary 

Advancement Competition, the 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition, and the twenty-year literary documentation system that later took shape 

are connected, what emerges is no longer a series of unrelated literary events, but a 

continuous historical trajectory spanning more than two decades. 

In 2012, it was an online literary competition in progress. 

Viewed again in 2026, it has become a digital cultural archive of an early Chinese-

language online literary event. 

The works remain, the writers remain, the rules remain, the judging remains, and the 

original webpages remain. 
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The purpose of preserving these materials is to allow future readers to follow 

genuine surviving links back into the historical scene and see how, in the early 

Internet era, a group of Chinese-language writers from different regions spent an 

entire year participating together in a literary event within an online space created by 

a grassroots cultural initiative in Australia. 
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Appendix: Related Documents, Screenshots and Complete Links 

This appendix brings together original records and historical documents directly 

related to the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition” and places them within the longer development of Aust Cai 

Hong Ying’s literary activities. The documents extend from the founding of the 

printed Aust Cai Hong Ying journal in 2005 and the 2007 International Literary 

Advancement Competition to the 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition, followed by later efforts to reorganise and digitally preserve early 

online literary materials. The competition section, rules, judging results, related 

articles, and long-term archival records interconnect, preserving not only the works 

themselves but also the historical trajectory of how this early-Internet literary event 

arose, developed, and continued. Taken together, these original documents 

spanning more than two decades show the continuity through which Aust Cai Hong 

Ying moved from print publishing, online writing, and international literary exchange 

toward a long-term Chinese-language literary documentation system. 
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Competition Screenshots 

 

 

Above: screenshot of the competition forum. 
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Above: screenshot of the Annual Top Ten works. 

I. Original Documents of the 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition 

1. Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition 

Summary: The original forum section for the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition, preserving entries, writers, publication dates, monthly 

selections, quarterly selections, annual judging, and related exchanges. It is the most 

important first-hand source for studying this year-long online literary event. 

Original forum: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. Competition Rules for the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition 
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Summary: Preserves the competition’s organisational structure, originality 

requirements, submission and judging system, the naming of the twelve monthly 

“Dragon Flowers”, and the monthly, quarterly, and annual judging framework. It is a 

core primary document for understanding how the online literary event operated. 

Original forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. Annual Top Ten of the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International 

Literary Competition 

Summary: Preserves the final annual judging results of the 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition, including prize-winning writers and works, 

and together with the monthly and quarterly selections forms the original record of 

the competition’s final results. 

Original forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. [Extreme Civilisation] Saving Digital Documents: Aust Cai Hong Ying 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition 

Summary: A later digital-documentation record directly corresponding to the 2012 

Year of the Dragon International Literary Works Competition. It repositions the event 

from the perspective of digital preservation and forms a chronological chain of “event 

— original preservation — later documentation” with the original 2012 competition 

section. 

Original forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

II. Related Documents on Early Online Literary Activities 

5. [Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying 

Summary: Reviews the 2007 Aust Winner International Literary Advancement 

Competition, an important historical predecessor to the 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition, and shows that Aust Cai Hong Ying had 

already been conducting large-scale online literary activities before 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 
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Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. [Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents 

Summary: Records the reorganisation of digital documents from literary activities on 

the Aust Winner Forum in 2007, including the preservation of 649 works and nearly 

1,500 related files. It is an important source for studying Aust Cai Hong Ying’s early 

online literary activities and later digital-document preservation. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. [Extreme Civilisation] Save the Digital Documents! 

Summary: Records the process of reorganising and preserving early online literary 

materials and, together with “The Starting Point of Saving Digital Documents”, 

documents the later digital preservation of the 2007 online literary event. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

  

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

35 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

III. Founding of Aust Cai Hong Ying and the History of Its Print Journal 

8. [Culture] Founding the Aust Cai Hong Ying Quarterly in Early 2005 

Summary: Records the founding of the printed Aust Cai Hong Ying quarterly in 2005 

and the building of its literary community, providing important early background for 

understanding the organisational foundations of the online literary activities of 2007 

and 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. [Culture] A Chronicle of the Aust Cai Hong Ying Quarterly 

Summary: Reviews the long-term publication history of the printed Aust Cai Hong 

Ying literary quarterly. Read alongside the forum-based literary activities, it shows 

the parallel development of “print publishing + online literary exchange”. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. [Culture] A Documentary Record of the Founding of Aust Cai Hong Ying 

Summary: Records the founding and early development of Aust Cai Hong Ying, 

providing institutional and literary-community background for the 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition. 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 
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IV. Related Materials on the Twenty-Year Literary Documentation System 

11. Aust Cai Hong Ying International Authors Federation: A Major Grassroots 

Chinese-Language Literary Documentation Database (2004–2025) 

Summary: Surveys Aust Cai Hong Ying’s literary works and digital-document 

accumulation across two decades, placing the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition within the broader context of long-term Chinese-

language literary activity and digital preservation. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. [Extreme Civilisation] TROVE 2025 Archives Eight Thousand Aust Cai Hong 

Ying Works 

Summary: Records the later incorporation of Aust Cai Hong Ying’s digital literary 

materials into a long-term documentation framework. Read alongside the original 

2012 forum materials, it helps trace how early online literary activities gradually 

became a long-term digital cultural archive. 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 
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Concours international d’œuvres littéraires de l’Année 

du Dragon 2012 d’Aust Cai Hong Ying 

— A Documentary Record of an Early Online Chinese-Language Literary Event 

Author: JEFFI CHAO HUI WU 

Président de l’Académie internationale australienne de Qigong et Tai Chi 

International Independent Scholar / Martial Arts Lineage Inheritor / Multidisciplinary 

Structural Systems Designer ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

En 2012, les forums en ligne constituaient encore un espace important où les 

auteurs de langue chinoise publiaient leurs œuvres, échangeaient sur l’écriture et 

commentaient les textes les uns des autres. Blogs, forums, personal websites, and 

literary websites together formed the distinctive online literary environment of that 

period. Against this background, the Aust Cai Hong Ying International Authors 

Federation established a dedicated section for the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition” on the Aust Winner Forum. 

Through a full year of submissions, reading, exchange, and judging, the competition 

left behind a body of online literary records that can still be revisited today through 

their original links. 

Looking back fourteen years later, the significance of this event extends beyond that 

of a literary competition. It also preserves a first-hand record of how early overseas 

Chinese-language online literature was organised, published, discussed, judged, and 

developed into a community of writers. At a time when many early websites, forums, 

and personal homepages have disappeared from the Internet, a literary section from 

2012 in which the original posts, authors, dates, replies, competition rules, and 

judging results can still be seen has itself become a digital cultural archive. 

Original competition section: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 
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1. A Year-Long Literary Event Built on an Online Forum 

The Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition bears the distinctive characteristics of early online literature. A 

dedicated section of the Aust Winner Forum served as the competition venue. 

Writers submitted their work directly to the forum, where the published pieces 

remained available for reading, replies, comments, and recommendations; monthly, 

quarterly, and annual judging results were also announced within the same forum 

environment. 

Original competition rules: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

This model differed markedly from later literary activities that relied heavily on the 

short-lived flow of information through social media. Once a work was published, it 

did not leave the online setting for a closed judging system isolated from readers. 

Instead, it remained in the forum’s public space. Creation, publication, reading, 

commentary, recommendation, and judging all took place within the same online 

structure, while exchanges between writers and readers were preserved alongside 

the works themselves. 

What this competition section preserved, therefore, was not merely a final list of 

prize-winners. User accounts, work titles, publication dates, view records, reply 

discussions, monthly selections, quarterly selections, annual judging, and exchanges 

after the competition together form a chronologically continuous record of an online 

literary event. 
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2. Douze mois, douze fleurs pour marquer l’Année du Dragon 

2012 was the Year of the Dragon in the Chinese lunar calendar. Aust Cai Hong Ying 

incorporated traditional Chinese cultural imagery into the year-long competition by 

assigning each month a flower name prefixed by “Dragon”: January “Dragon Plum 

Blossom”, February “Dragon Apricot Blossom”, March “Dragon Peach Blossom”, 

April “Dragon Rose”, May “Dragon Pomegranate Blossom”, June “Dragon Lotus”, 

July “Dragon Sunflower”, August “Dragon Osmanthus”, September “Dragon 

Chrysanthemum”, October “Dragon Hibiscus”, November “Dragon Camellia”, and 

December “Dragon Wintersweet”. 

The surviving forum section still contains judging records running from the “January 

Dragon Plum Blossom Top Ten Works” through to the “December Dragon 

Wintersweet Top Ten Works”. These were not lists reconstructed from memory 

many years later, but original posts created and preserved while the literary event 

was actually taking place in 2012. 

The four quarters formed a second tier of judging, followed by the annual Top Ten 

selection. The competition therefore developed a clear structure: “submitted works 

— monthly Top Ten — quarterly Top Ten — annual Top Ten”. 

The twelve months, twelve sets of flower names, four quarterly selections, and final 

annual judging together constitute a “2012 Year of the Dragon literary chronicle” 

whose basic units are online forum posts. The works thus possess not only 

authorship and subject matter, but also a clearly identifiable position within the year. 
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3. Une scène littéraire en ligne populaire constituée de centaines d’œ

uvres 

The surviving competition section contains a large number of topics across multiple 

pages. What matters is not simply the number of works, but the fact that they were 

not assembled years later as a static collection. They are native online records that 

accumulated gradually throughout 2012 as writers continued to submit their work. 

The surviving section contains many forms of original writing, including poetry, 

essays, informal prose, literary criticism, social observation, local and regional 

writing, family narratives, and reflections on personal experience. Writers continued 

to publish within the same forum section, while other writers and readers participated 

through replies, creating a Chinese-language literary space that crossed 

geographical boundaries. 

If only the final ten prize-winning works had been preserved, what remained would 

be merely the outcome of a competition. When hundreds of entries, author names, 

publication times, view records, replies, and the complete judging process are 

preserved together, what remains is the process through which a literary event 

actually took place. 

This is also an important distinction between born-digital records and literary works 

later compiled into books. A printed collection primarily preserves the works 

themselves; a forum can also preserve the environment in which those works came 

into being. 
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4. From Monthly and Quarterly Top Tens to the Annual Top Ten 

After a full year of submissions and monthly and quarterly judging, the 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition produced its annual Top Ten. 

The original announcement remains available on the forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

Two works shared First Prize: Shanchengzi’s “Crossing the Dew Belt (A Poetic 

Diary)” and Tian Shang Ren Jian’s “Sixteen-Step Chant — The Murmur of a 

Jiangnan Woman”. Two works received Second Prize: Shanjia’s “My Autumn” and 

Xing’er Yezi’s “A Springtime Meeting”. Six works received Third Prize: Ye Ying’er’s 

“Snow on the Island”, Lanting Xiuzhu’s “The Pleasures of Life at the Orchid Pavilion”, 

Lin Fangping’s “Short Han Haiku: 166 Poems on the 108 Heroes of Water Margin”, 

Liu Yunyun’s “A Coin”, Zhou Daomo’s “That White-Haired Clump of Reeds on the 

Riverbank”, and Lingjun Zhilü’s “Sixteen Scenic Poems of the Spring City (Modern 

Metrical Poetry)”. 

More importantly, this annual list does not stand alone. The original competition 

section also preserves the monthly and quarterly judging records, allowing readers 

today to follow how a year-long online literary event progressed step by step toward 

its final annual selection. 

This structure makes the “Annual Top Ten” more than a list of names: it is the final 

chronological node in the record of the year-long literary event. 
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5. Connecting Chinese-Language Writers Across Regions from Australia 

The Aust Cai Hong Ying International Authors Federation and its online platforms 

were based in Australia, but the writers connected through its online literary activities 

were not limited to Australia. The Internet enabled Chinese-language writers in 

different regions to cross geographical distance and publish, read, and discuss 

literary works within the same forum space. 

This is one aspect of early Chinese-language online literature that deserves renewed 

attention. In the age of print, a grassroots Chinese-language literary organisation 

based in Australia faced publishing cycles, postal costs, geographical distance, and 

time constraints when seeking to maintain long-term connections among writers in 

different countries and regions. With the emergence of online forums, writers who 

could enter the same online space could participate in the same literary event. 

Today, social media can distribute information globally in an instant, but the online 

ecology of 2012 was very different. Forums maintained community relationships 

through sections, topic threads, replies, pinned posts, featured posts, moderator 

recommendations, and membership systems. Precisely because of this structure, 

works did not disappear as quickly as items in today’s information feeds; they 

remained arranged by section, topic, and time. 

Fourteen years later, returning to the competition section still reveals the writers’ 

names, works, and dates from that period. This seemingly simple forum structure 

inadvertently became a means of preserving online history. 
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6. The 2012 Year of the Dragon Competition Was Not an Isolated Event 

A review of the related archival materials makes it clear that the 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition was not Aust Cai Hong Ying’s only 

large-scale online literary initiative. 

“[Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying”, “[Extreme 

Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents”, and “[Extreme 

Civilisation] Save the Digital Documents!” all trace the history further back to the 

2007 Aust Winner International Literary Advancement Competition. 

“[Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents” records that 

the literary competition held on the Aust Winner Forum in 2007 left 649 works and 

nearly 1,500 related files. These early online documents were later reorganised in 

order to prevent them from disappearing as older online spaces changed. 

AWA archive of “[Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital 

Documents”: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

“[Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying” further reviews the 

2007 Aust Winner International Literary Advancement Competition, allowing the 

online literary activities of 2007 and the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition to be read as mutually illuminating historical points. 
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AWA archive: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

The 2012 Year of the Dragon International Literary Works Competition was therefore 

not a sudden or isolated experiment, but a continuation of Aust Cai Hong Ying’s 

long-term use of the Internet to organise Chinese-language literary creation, 

exchange, and competitions. Taken together, the major online literary events of 2007 

and 2012 reveal continuity across different years. 

7. De la création de la revue imprimée en 2005 à une communauté litté

raire en ligne 

Earlier records extend this timeline back beyond 2007. “[Culture] Founding the Aust 

Cai Hong Ying Quarterly in Early 2005” traces it further back to 2005. 

This article is preserved in the Australian Web Archive of the National Library of 

Australia: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Original forum post: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 
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Seen from this perspective, the 2012 Year of the Dragon competition did not rely on 

an online space created temporarily for a single event, but on a Chinese-language 

literary community that had already developed over a number of years. 

Aust Cai Hong Ying’s literary practice was also not confined to online forums. Print 

literary publishing and online literary exchange operated in parallel for many years. 

On the one hand, the printed Aust Cai Hong Ying quarterly provided a literary 

publication that could be collected, mailed, and preserved over the long term; on the 

other, online platforms such as the Aust Winner Forum enabled writers to overcome 

geographical and publishing-cycle constraints and to continue publishing, 

commenting on, and discussing works. 

“[Culture] A Chronicle of the Aust Cai Hong Ying Quarterly” further preserves this 

history of print publication. Its AWA archive is: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Original forum post: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

The historical trajectory is therefore clear: print publishing provided a durable literary 

medium, the online forum created a space for immediate exchange, and annual 

online literary events connected writers, works, readers, and judging within a single 

structure. 
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8. Preserving Not Only the Works, but the Environment in Which They 

Emerged 

Traditional print literary publications are well suited to preserving final texts, but they 

rarely preserve in full how readers responded after publication, how writers 

exchanged ideas, how editors recommended works, or how a literary event unfolded 

from the beginning to the end of a year. 

An online forum can preserve precisely these processes that would otherwise be 

easily lost. 

This is where the value of the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition lies. Entering the original competition 

section that still survives today reveals not merely hundreds of literary works, but a 

grassroots online literary mechanism that actually operated in 2012: competition 

rules, year-long submissions, original works, writers, readers, replies, monthly 

judging, quarterly judging, the annual Top Ten, and records left after the competition 

ended. 

From the perspective of digital documentation, such “process records” are harder to 

reconstruct than a single literary work. A poem can be republished and an essay can 

be included in a later collection, but who posted on a particular day, who replied, how 

a work entered a monthly selection, how it advanced to a quarterly selection, and 

how it ultimately reached the annual judging are relationships that generally cannot 

be fully reconstructed once the original forum disappears. 

Preserving the original forum therefore means preserving not only the texts of 

individual works, but also the relationships among works, writers, time, and the 

different stages of a literary event. 
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9. From a Literary Event to “Saving Digital Documents” 

The later record most directly related to the subject of this article is “[Extreme 

Civilisation] Saving Digital Documents: Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition”: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

This record is significant because it occupies the opposite end of the same timeline 

as the original 2012 competition section. At one end are the original works, judging 

records, and exchanges created naturally while the literary event was taking place in 

2012; at the other is the later effort to identify, organise, and preserve these online 

remains many years afterwards. 

In 2012, participants were concerned with submissions, works, comments, and 

judging. Years later, rereading these webpages raises a different set of questions: 

Do the original pages still exist? Do the links still open? Can the relationships 

between works and writers still be traced? Can the competition rules, monthly 

selections, quarterly selections, and annual selection still be reconstructed as a 

complete historical chain? 

These are the new questions that arise when early online literature enters the realm 

of digital documentation. 

What was created at the time was an online literary event; what later needed to be 

preserved was the digital history left behind by that event. 
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10. D’un événement unique à un système de documentation littéraire sur 

vingt ans 

Another document important to the historical background of this article is “Aust Cai 

Hong Ying International Authors Federation: A Major Grassroots Chinese-Language 

Literary Documentation Database (2004–2025)”. 

AWA archive: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

This document expands the perspective from a single competition to Aust Cai Hong 

Ying’s literary documentation system spanning two decades. The 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition can therefore be understood not as 

an isolated forum section, but within the broader context of Aust Cai Hong Ying’s 

literary activities, print publishing, forum-based writing, and long-term accumulation 

of digital documents since 2004. 

This relationship is important. Viewed on its own, 2012 allows us to study one 

competition; placed within a timeline of more than twenty years, it allows us to 

observe how a grassroots overseas Chinese-language literary community used 

different media to continually produce and preserve its own cultural record. 
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11. Relire le concours quatorze ans plus tard 

Fourteen years have passed from 2012 to 2026. The Internet has undergone 

profound change, from forums and personal blogs to social media, mobile platforms, 

and the age of artificial intelligence. Many once-active websites, forums, and blogs 

have closed; some online services have ceased operation; and large numbers of 

early webpages have become digital remains that can no longer be accessed. 

Against this background, the fact that a 2012 literary competition section still 

preserves entries, author names, competition rules, monthly selections, quarterly 

selections, and the annual Top Ten gives it a significance that extends well beyond 

the competition as it was understood at the time. 

Reorganising the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition” today is not an attempt to rejudge which work had greater 

literary merit fourteen years ago, nor to measure the scale of the event by today’s 

standards of online dissemination. Its purpose is to preserve an era of online 

literature that has already receded into history. 

People wrote poetry and prose here; they commented on one another’s works. Each 

month, participants waited for the “Dragon Plum Blossom”, “Dragon Apricot 

Blossom”, “Dragon Peach Blossom”, “Dragon Rose”, “Dragon Pomegranate 

Blossom”, “Dragon Lotus”, “Dragon Sunflower”, “Dragon Osmanthus”, “Dragon 

Chrysanthemum”, “Dragon Hibiscus”, “Dragon Camellia”, and “Dragon Wintersweet” 

selections. Some entered the quarterly selections, and some ultimately reached the 

annual Top Ten. 

At the time, these actions were simply part of the everyday life of an online literary 

event. 

Fourteen years later, when the pages can still be opened and the work titles, author 

names, dates, replies, and award records remain visible on the screen, they belong 
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not only to a competition but also to the living memory of the early development of 

overseas Chinese-language online literature. 

12. D’un concours littéraire à une archive culturelle numérique 

What is most worth preserving about the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition is not the isolated conclusion that “a 

literary competition was held in 2012”, but the large body of original records 

surrounding that fact that still survives today. 

The competition section remains; the rules remain; the submitted works remain; the 

monthly selections remain; the quarterly selections remain; the annual Top Ten 

remains; and the online traces of the writers and readers of that time remain. Later 

efforts to organise these materials as digital documents have also preserved the 

process of rediscovering and safeguarding them. 

Two documentary layers from different periods have thus emerged: the first consists 

of the original online documents naturally generated while the event was taking place 

in 2012; the second consists of the digital documents created years later through the 

reorganisation, identification, and preservation of those original records. 

When the record of the print journal founded in 2005, the 2007 International Literary 

Advancement Competition, the 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition, and the twenty-year literary documentation system that later took shape 

are connected, what emerges is no longer a series of unrelated literary events, but a 

continuous historical trajectory spanning more than two decades. 

En 2012, il s’agissait d’un concours littéraire en ligne en pleine activité. 

Revu en 2026, il est devenu une archive culturelle numérique d’une manifestation 

littéraire chinoise en ligne des débuts d’Internet. 

The works remain, the writers remain, the rules remain, the judging remains, and the 

original webpages remain. 
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The purpose of preserving these materials is to allow future readers to follow 

genuine surviving links back into the historical scene and see how, in the early 

Internet era, a group of Chinese-language writers from different regions spent an 

entire year participating together in a literary event within an online space created by 

a grassroots cultural initiative in Australia. 
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Appendix: Related Documents, Screenshots and Complete Links 

This appendix brings together original records and historical documents directly 

related to the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition” and places them within the longer development of Aust Cai 

Hong Ying’s literary activities. The documents extend from the founding of the 

printed Aust Cai Hong Ying journal in 2005 and the 2007 International Literary 

Advancement Competition to the 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition, followed by later efforts to reorganise and digitally preserve early 

online literary materials. The competition section, rules, judging results, related 

articles, and long-term archival records interconnect, preserving not only the works 

themselves but also the historical trajectory of how this early-Internet literary event 

arose, developed, and continued. Taken together, these original documents 

spanning more than two decades show the continuity through which Aust Cai Hong 

Ying moved from print publishing, online writing, and international literary exchange 

toward a long-term Chinese-language literary documentation system. 

  

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

53 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

Competition Screenshots 

 

Above: screenshot of the competition forum. 

 

Above: screenshot of the Annual Top Ten works. 
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I. Original Documents of the 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition 

1. Concours international d’œuvres littéraires de l’Année du Dragon 2012 d’Aust Cai 

Hong Ying 

Summary: The original forum section for the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition, preserving entries, writers, publication dates, monthly 

selections, quarterly selections, annual judging, and related exchanges. It is the most 

important first-hand source for studying this year-long online literary event. 

Forum original : 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. Competition Rules for the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition 

Summary: Preserves the competition’s organisational structure, originality 

requirements, submission and judging system, the naming of the twelve monthly 

“Dragon Flowers”, and the monthly, quarterly, and annual judging framework. It is a 

core primary document for understanding how the online literary event operated. 

Forum original : 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. Annual Top Ten of the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International 

Literary Competition 

Summary: Preserves the final annual judging results of the 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition, including prize-winning writers and works, 

and together with the monthly and quarterly selections forms the original record of 

the competition’s final results. 

Forum original : 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. [Extreme Civilisation] Saving Digital Documents: Aust Cai Hong Ying 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition 

Summary: A later digital-documentation record directly corresponding to the 2012 

Year of the Dragon International Literary Works Competition. It repositions the event 
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from the perspective of digital preservation and forms a chronological chain of “event 

— original preservation — later documentation” with the original 2012 competition 

section. 

Forum original : 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

II. Documents connexes sur les premières activités littéraires en ligne 

5. [Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying 

Summary: Reviews the 2007 Aust Winner International Literary Advancement 

Competition, an important historical predecessor to the 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition, and shows that Aust Cai Hong Ying had 

already been conducting large-scale online literary activities before 2012. 

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Site web : 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Forum : 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. [Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents 

Summary: Records the reorganisation of digital documents from literary activities on 

the Aust Winner Forum in 2007, including the preservation of 649 works and nearly 

1,500 related files. It is an important source for studying Aust Cai Hong Ying’s early 

online literary activities and later digital-document preservation. 

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Site web : 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. [Extreme Civilisation] Save the Digital Documents! 

Summary: Records the process of reorganising and preserving early online literary 
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materials and, together with “The Starting Point of Saving Digital Documents”, 

documents the later digital preservation of the 2007 online literary event. 

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Site web : 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

III. Founding of Aust Cai Hong Ying and the History of Its Print Journal 

8. [Culture] Founding the Aust Cai Hong Ying Quarterly in Early 2005 

Summary: Records the founding of the printed Aust Cai Hong Ying quarterly in 2005 

and the building of its literary community, providing important early background for 

understanding the organisational foundations of the online literary activities of 2007 

and 2012. 

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Site web : 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Forum : 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. [Culture] A Chronicle of the Aust Cai Hong Ying Quarterly 

Summary: Reviews the long-term publication history of the printed Aust Cai Hong 

Ying literary quarterly. Read alongside the forum-based literary activities, it shows 

the parallel development of “print publishing + online literary exchange”. 

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Site web : 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 
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10. [Culture] A Documentary Record of the Founding of Aust Cai Hong Ying 

Summary: Records the founding and early development of Aust Cai Hong Ying, 

providing institutional and literary-community background for the 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition. 

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

IV. Related Materials on the Twenty-Year Literary Documentation System 

11. Aust Cai Hong Ying International Authors Federation: A Major Grassroots 

Chinese-Language Literary Documentation Database (2004–2025) 

Summary: Surveys Aust Cai Hong Ying’s literary works and digital-document 

accumulation across two decades, placing the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition within the broader context of long-term Chinese-

language literary activity and digital preservation. 

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Site web : 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. [Extreme Civilisation] TROVE 2025 Archives Eight Thousand Aust Cai Hong 

Ying Works 

Summary: Records the later incorporation of Aust Cai Hong Ying’s digital literary 

materials into a long-term documentation framework. Read alongside the original 

2012 forum materials, it helps trace how early online literary activities gradually 

became a long-term digital cultural archive. 

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 
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Concurso Internacional de Obras Literarias del Año del 

Dragón 2012 de Aust Cai Hong Ying 

— A Documentary Record of an Early Online Chinese-Language Literary Event 

Author: JEFFI CHAO HUI WU 

Presidente de la Academia Internacional Australiana de Qigong y Tai Chi 

International Independent Scholar / Martial Arts Lineage Inheritor / Multidisciplinary 

Structural Systems Designer ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

En 2012, los foros en línea seguían siendo un espacio importante para que los 

escritores de lengua china publicaran obras, intercambiaran ideas sobre la creación 

literaria y comentaran los textos de otros autores. Blogs, forums, personal websites, 

and literary websites together formed the distinctive online literary environment of 

that period. Against this background, the Aust Cai Hong Ying International Authors 

Federation established a dedicated section for the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition” on the Aust Winner Forum. 

Through a full year of submissions, reading, exchange, and judging, the competition 

left behind a body of online literary records that can still be revisited today through 

their original links. 

Looking back fourteen years later, the significance of this event extends beyond that 

of a literary competition. It also preserves a first-hand record of how early overseas 

Chinese-language online literature was organised, published, discussed, judged, and 

developed into a community of writers. At a time when many early websites, forums, 

and personal homepages have disappeared from the Internet, a literary section from 

2012 in which the original posts, authors, dates, replies, competition rules, and 

judging results can still be seen has itself become a digital cultural archive. 

Original competition section: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 
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1. A Year-Long Literary Event Built on an Online Forum 

The Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition bears the distinctive characteristics of early online literature. A 

dedicated section of the Aust Winner Forum served as the competition venue. 

Writers submitted their work directly to the forum, where the published pieces 

remained available for reading, replies, comments, and recommendations; monthly, 

quarterly, and annual judging results were also announced within the same forum 

environment. 

Original competition rules: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

This model differed markedly from later literary activities that relied heavily on the 

short-lived flow of information through social media. Once a work was published, it 

did not leave the online setting for a closed judging system isolated from readers. 

Instead, it remained in the forum’s public space. Creation, publication, reading, 

commentary, recommendation, and judging all took place within the same online 

structure, while exchanges between writers and readers were preserved alongside 

the works themselves. 

What this competition section preserved, therefore, was not merely a final list of 

prize-winners. User accounts, work titles, publication dates, view records, reply 

discussions, monthly selections, quarterly selections, annual judging, and exchanges 

after the competition together form a chronologically continuous record of an online 

literary event. 
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2. Doce meses, doce flores para marcar el Año del Dragón 

2012 was the Year of the Dragon in the Chinese lunar calendar. Aust Cai Hong Ying 

incorporated traditional Chinese cultural imagery into the year-long competition by 

assigning each month a flower name prefixed by “Dragon”: January “Dragon Plum 

Blossom”, February “Dragon Apricot Blossom”, March “Dragon Peach Blossom”, 

April “Dragon Rose”, May “Dragon Pomegranate Blossom”, June “Dragon Lotus”, 

July “Dragon Sunflower”, August “Dragon Osmanthus”, September “Dragon 

Chrysanthemum”, October “Dragon Hibiscus”, November “Dragon Camellia”, and 

December “Dragon Wintersweet”. 

The surviving forum section still contains judging records running from the “January 

Dragon Plum Blossom Top Ten Works” through to the “December Dragon 

Wintersweet Top Ten Works”. These were not lists reconstructed from memory 

many years later, but original posts created and preserved while the literary event 

was actually taking place in 2012. 

The four quarters formed a second tier of judging, followed by the annual Top Ten 

selection. The competition therefore developed a clear structure: “submitted works 

— monthly Top Ten — quarterly Top Ten — annual Top Ten”. 

The twelve months, twelve sets of flower names, four quarterly selections, and final 

annual judging together constitute a “2012 Year of the Dragon literary chronicle” 

whose basic units are online forum posts. The works thus possess not only 

authorship and subject matter, but also a clearly identifiable position within the year. 
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3. Un escenario literario popular en línea formado por cientos de obras 

The surviving competition section contains a large number of topics across multiple 

pages. What matters is not simply the number of works, but the fact that they were 

not assembled years later as a static collection. They are native online records that 

accumulated gradually throughout 2012 as writers continued to submit their work. 

The surviving section contains many forms of original writing, including poetry, 

essays, informal prose, literary criticism, social observation, local and regional 

writing, family narratives, and reflections on personal experience. Writers continued 

to publish within the same forum section, while other writers and readers participated 

through replies, creating a Chinese-language literary space that crossed 

geographical boundaries. 

If only the final ten prize-winning works had been preserved, what remained would 

be merely the outcome of a competition. When hundreds of entries, author names, 

publication times, view records, replies, and the complete judging process are 

preserved together, what remains is the process through which a literary event 

actually took place. 

This is also an important distinction between born-digital records and literary works 

later compiled into books. A printed collection primarily preserves the works 

themselves; a forum can also preserve the environment in which those works came 

into being. 
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4. From Monthly and Quarterly Top Tens to the Annual Top Ten 

After a full year of submissions and monthly and quarterly judging, the 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition produced its annual Top Ten. 

The original announcement remains available on the forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

Two works shared First Prize: Shanchengzi’s “Crossing the Dew Belt (A Poetic 

Diary)” and Tian Shang Ren Jian’s “Sixteen-Step Chant — The Murmur of a 

Jiangnan Woman”. Two works received Second Prize: Shanjia’s “My Autumn” and 

Xing’er Yezi’s “A Springtime Meeting”. Six works received Third Prize: Ye Ying’er’s 

“Snow on the Island”, Lanting Xiuzhu’s “The Pleasures of Life at the Orchid Pavilion”, 

Lin Fangping’s “Short Han Haiku: 166 Poems on the 108 Heroes of Water Margin”, 

Liu Yunyun’s “A Coin”, Zhou Daomo’s “That White-Haired Clump of Reeds on the 

Riverbank”, and Lingjun Zhilü’s “Sixteen Scenic Poems of the Spring City (Modern 

Metrical Poetry)”. 

More importantly, this annual list does not stand alone. The original competition 

section also preserves the monthly and quarterly judging records, allowing readers 

today to follow how a year-long online literary event progressed step by step toward 

its final annual selection. 

This structure makes the “Annual Top Ten” more than a list of names: it is the final 

chronological node in the record of the year-long literary event. 
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5. Connecting Chinese-Language Writers Across Regions from Australia 

The Aust Cai Hong Ying International Authors Federation and its online platforms 

were based in Australia, but the writers connected through its online literary activities 

were not limited to Australia. The Internet enabled Chinese-language writers in 

different regions to cross geographical distance and publish, read, and discuss 

literary works within the same forum space. 

This is one aspect of early Chinese-language online literature that deserves renewed 

attention. In the age of print, a grassroots Chinese-language literary organisation 

based in Australia faced publishing cycles, postal costs, geographical distance, and 

time constraints when seeking to maintain long-term connections among writers in 

different countries and regions. With the emergence of online forums, writers who 

could enter the same online space could participate in the same literary event. 

Today, social media can distribute information globally in an instant, but the online 

ecology of 2012 was very different. Forums maintained community relationships 

through sections, topic threads, replies, pinned posts, featured posts, moderator 

recommendations, and membership systems. Precisely because of this structure, 

works did not disappear as quickly as items in today’s information feeds; they 

remained arranged by section, topic, and time. 

Fourteen years later, returning to the competition section still reveals the writers’ 

names, works, and dates from that period. This seemingly simple forum structure 

inadvertently became a means of preserving online history. 
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6. The 2012 Year of the Dragon Competition Was Not an Isolated Event 

A review of the related archival materials makes it clear that the 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition was not Aust Cai Hong Ying’s only 

large-scale online literary initiative. 

“[Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying”, “[Extreme 

Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents”, and “[Extreme 

Civilisation] Save the Digital Documents!” all trace the history further back to the 

2007 Aust Winner International Literary Advancement Competition. 

“[Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents” records that 

the literary competition held on the Aust Winner Forum in 2007 left 649 works and 

nearly 1,500 related files. These early online documents were later reorganised in 

order to prevent them from disappearing as older online spaces changed. 

AWA archive of “[Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital 

Documents”: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

“[Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying” further reviews the 

2007 Aust Winner International Literary Advancement Competition, allowing the 

online literary activities of 2007 and the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition to be read as mutually illuminating historical points. 
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AWA archive: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

The 2012 Year of the Dragon International Literary Works Competition was therefore 

not a sudden or isolated experiment, but a continuation of Aust Cai Hong Ying’s 

long-term use of the Internet to organise Chinese-language literary creation, 

exchange, and competitions. Taken together, the major online literary events of 2007 

and 2012 reveal continuity across different years. 

7. De la fundación de la revista impresa en 2005 a una comunidad 

literaria en línea 

Earlier records extend this timeline back beyond 2007. “[Culture] Founding the Aust 

Cai Hong Ying Quarterly in Early 2005” traces it further back to 2005. 

This article is preserved in the Australian Web Archive of the National Library of 

Australia: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Original forum post: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 
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Seen from this perspective, the 2012 Year of the Dragon competition did not rely on 

an online space created temporarily for a single event, but on a Chinese-language 

literary community that had already developed over a number of years. 

Aust Cai Hong Ying’s literary practice was also not confined to online forums. Print 

literary publishing and online literary exchange operated in parallel for many years. 

On the one hand, the printed Aust Cai Hong Ying quarterly provided a literary 

publication that could be collected, mailed, and preserved over the long term; on the 

other, online platforms such as the Aust Winner Forum enabled writers to overcome 

geographical and publishing-cycle constraints and to continue publishing, 

commenting on, and discussing works. 

“[Culture] A Chronicle of the Aust Cai Hong Ying Quarterly” further preserves this 

history of print publication. Its AWA archive is: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Original forum post: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

The historical trajectory is therefore clear: print publishing provided a durable literary 

medium, the online forum created a space for immediate exchange, and annual 

online literary events connected writers, works, readers, and judging within a single 

structure. 
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8. Preserving Not Only the Works, but the Environment in Which They 

Emerged 

Traditional print literary publications are well suited to preserving final texts, but they 

rarely preserve in full how readers responded after publication, how writers 

exchanged ideas, how editors recommended works, or how a literary event unfolded 

from the beginning to the end of a year. 

An online forum can preserve precisely these processes that would otherwise be 

easily lost. 

This is where the value of the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition lies. Entering the original competition 

section that still survives today reveals not merely hundreds of literary works, but a 

grassroots online literary mechanism that actually operated in 2012: competition 

rules, year-long submissions, original works, writers, readers, replies, monthly 

judging, quarterly judging, the annual Top Ten, and records left after the competition 

ended. 

From the perspective of digital documentation, such “process records” are harder to 

reconstruct than a single literary work. A poem can be republished and an essay can 

be included in a later collection, but who posted on a particular day, who replied, how 

a work entered a monthly selection, how it advanced to a quarterly selection, and 

how it ultimately reached the annual judging are relationships that generally cannot 

be fully reconstructed once the original forum disappears. 

Preserving the original forum therefore means preserving not only the texts of 

individual works, but also the relationships among works, writers, time, and the 

different stages of a literary event. 
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9. From a Literary Event to “Saving Digital Documents” 

The later record most directly related to the subject of this article is “[Extreme 

Civilisation] Saving Digital Documents: Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition”: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

This record is significant because it occupies the opposite end of the same timeline 

as the original 2012 competition section. At one end are the original works, judging 

records, and exchanges created naturally while the literary event was taking place in 

2012; at the other is the later effort to identify, organise, and preserve these online 

remains many years afterwards. 

In 2012, participants were concerned with submissions, works, comments, and 

judging. Years later, rereading these webpages raises a different set of questions: 

Do the original pages still exist? Do the links still open? Can the relationships 

between works and writers still be traced? Can the competition rules, monthly 

selections, quarterly selections, and annual selection still be reconstructed as a 

complete historical chain? 

These are the new questions that arise when early online literature enters the realm 

of digital documentation. 

What was created at the time was an online literary event; what later needed to be 

preserved was the digital history left behind by that event. 
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10. De un solo acontecimiento a un sistema de documentación literaria 

de veinte años 

Another document important to the historical background of this article is “Aust Cai 

Hong Ying International Authors Federation: A Major Grassroots Chinese-Language 

Literary Documentation Database (2004–2025)”. 

AWA archive: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Original website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

This document expands the perspective from a single competition to Aust Cai Hong 

Ying’s literary documentation system spanning two decades. The 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition can therefore be understood not as 

an isolated forum section, but within the broader context of Aust Cai Hong Ying’s 

literary activities, print publishing, forum-based writing, and long-term accumulation 

of digital documents since 2004. 

This relationship is important. Viewed on its own, 2012 allows us to study one 

competition; placed within a timeline of more than twenty years, it allows us to 

observe how a grassroots overseas Chinese-language literary community used 

different media to continually produce and preserve its own cultural record. 
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11. Releer el concurso catorce años después 

Fourteen years have passed from 2012 to 2026. The Internet has undergone 

profound change, from forums and personal blogs to social media, mobile platforms, 

and the age of artificial intelligence. Many once-active websites, forums, and blogs 

have closed; some online services have ceased operation; and large numbers of 

early webpages have become digital remains that can no longer be accessed. 

Against this background, the fact that a 2012 literary competition section still 

preserves entries, author names, competition rules, monthly selections, quarterly 

selections, and the annual Top Ten gives it a significance that extends well beyond 

the competition as it was understood at the time. 

Reorganising the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition” today is not an attempt to rejudge which work had greater 

literary merit fourteen years ago, nor to measure the scale of the event by today’s 

standards of online dissemination. Its purpose is to preserve an era of online 

literature that has already receded into history. 

People wrote poetry and prose here; they commented on one another’s works. Each 

month, participants waited for the “Dragon Plum Blossom”, “Dragon Apricot 

Blossom”, “Dragon Peach Blossom”, “Dragon Rose”, “Dragon Pomegranate 

Blossom”, “Dragon Lotus”, “Dragon Sunflower”, “Dragon Osmanthus”, “Dragon 

Chrysanthemum”, “Dragon Hibiscus”, “Dragon Camellia”, and “Dragon Wintersweet” 

selections. Some entered the quarterly selections, and some ultimately reached the 

annual Top Ten. 

At the time, these actions were simply part of the everyday life of an online literary 

event. 

Fourteen years later, when the pages can still be opened and the work titles, author 

names, dates, replies, and award records remain visible on the screen, they belong 
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not only to a competition but also to the living memory of the early development of 

overseas Chinese-language online literature. 

12. De un concurso literario a un archivo cultural digital 

What is most worth preserving about the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition is not the isolated conclusion that “a 

literary competition was held in 2012”, but the large body of original records 

surrounding that fact that still survives today. 

The competition section remains; the rules remain; the submitted works remain; the 

monthly selections remain; the quarterly selections remain; the annual Top Ten 

remains; and the online traces of the writers and readers of that time remain. Later 

efforts to organise these materials as digital documents have also preserved the 

process of rediscovering and safeguarding them. 

Two documentary layers from different periods have thus emerged: the first consists 

of the original online documents naturally generated while the event was taking place 

in 2012; the second consists of the digital documents created years later through the 

reorganisation, identification, and preservation of those original records. 

When the record of the print journal founded in 2005, the 2007 International Literary 

Advancement Competition, the 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition, and the twenty-year literary documentation system that later took shape 

are connected, what emerges is no longer a series of unrelated literary events, but a 

continuous historical trajectory spanning more than two decades. 

En 2012 era un concurso literario en línea en pleno desarrollo. 

Reexaminado en 2026, se ha convertido en un archivo cultural digital de una 

temprana actividad literaria china en Internet. 

The works remain, the writers remain, the rules remain, the judging remains, and the 

original webpages remain. 
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The purpose of preserving these materials is to allow future readers to follow 

genuine surviving links back into the historical scene and see how, in the early 

Internet era, a group of Chinese-language writers from different regions spent an 

entire year participating together in a literary event within an online space created by 

a grassroots cultural initiative in Australia. 
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Appendix: Related Documents, Screenshots and Complete Links 

This appendix brings together original records and historical documents directly 

related to the “Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition” and places them within the longer development of Aust Cai 

Hong Ying’s literary activities. The documents extend from the founding of the 

printed Aust Cai Hong Ying journal in 2005 and the 2007 International Literary 

Advancement Competition to the 2012 Year of the Dragon International Literary 

Works Competition, followed by later efforts to reorganise and digitally preserve early 

online literary materials. The competition section, rules, judging results, related 

articles, and long-term archival records interconnect, preserving not only the works 

themselves but also the historical trajectory of how this early-Internet literary event 

arose, developed, and continued. Taken together, these original documents 

spanning more than two decades show the continuity through which Aust Cai Hong 

Ying moved from print publishing, online writing, and international literary exchange 

toward a long-term Chinese-language literary documentation system. 
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Competition Screenshots 

 

Above: screenshot of the competition forum. 

 

Above: screenshot of the Annual Top Ten works. 
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I. Original Documents of the 2012 Year of the Dragon International Literary Works 

Competition 

1. Concurso Internacional de Obras Literarias del Año del Dragón 2012 de Aust Cai 

Hong Ying 

Summary: The original forum section for the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition, preserving entries, writers, publication dates, monthly 

selections, quarterly selections, annual judging, and related exchanges. It is the most 

important first-hand source for studying this year-long online literary event. 

Foro original: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. Competition Rules for the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition 

Summary: Preserves the competition’s organisational structure, originality 

requirements, submission and judging system, the naming of the twelve monthly 

“Dragon Flowers”, and the monthly, quarterly, and annual judging framework. It is a 

core primary document for understanding how the online literary event operated. 

Foro original: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. Annual Top Ten of the Aust Cai Hong Ying 2012 Year of the Dragon International 

Literary Competition 

Summary: Preserves the final annual judging results of the 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition, including prize-winning writers and works, 

and together with the monthly and quarterly selections forms the original record of 

the competition’s final results. 

Foro original: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. [Extreme Civilisation] Saving Digital Documents: Aust Cai Hong Ying 2012 Year of 

the Dragon International Literary Works Competition 

Summary: A later digital-documentation record directly corresponding to the 2012 

Year of the Dragon International Literary Works Competition. It repositions the event 

from the perspective of digital preservation and forms a chronological chain of “event 

— original preservation — later documentation” with the original 2012 competition 
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section. 

Foro original: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

II. Documentos relacionados con las primeras actividades literarias en Internet 

5. [Extreme Civilisation] A Brilliant Moment of Aust Cai Hong Ying 

Summary: Reviews the 2007 Aust Winner International Literary Advancement 

Competition, an important historical predecessor to the 2012 Year of the Dragon 

International Literary Works Competition, and shows that Aust Cai Hong Ying had 

already been conducting large-scale online literary activities before 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Sitio web: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Foro: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. [Extreme Civilisation] The Starting Point of Saving Digital Documents 

Summary: Records the reorganisation of digital documents from literary activities on 

the Aust Winner Forum in 2007, including the preservation of 649 works and nearly 

1,500 related files. It is an important source for studying Aust Cai Hong Ying’s early 

online literary activities and later digital-document preservation. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Sitio web: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. [Extreme Civilisation] Save the Digital Documents! 

Summary: Records the process of reorganising and preserving early online literary 

materials and, together with “The Starting Point of Saving Digital Documents”, 

documents the later digital preservation of the 2007 online literary event. 
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AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Sitio web: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

III. Founding of Aust Cai Hong Ying and the History of Its Print Journal 

8. [Culture] Founding the Aust Cai Hong Ying Quarterly in Early 2005 

Summary: Records the founding of the printed Aust Cai Hong Ying quarterly in 2005 

and the building of its literary community, providing important early background for 

understanding the organisational foundations of the online literary activities of 2007 

and 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Sitio web: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Foro: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. [Culture] A Chronicle of the Aust Cai Hong Ying Quarterly 

Summary: Reviews the long-term publication history of the printed Aust Cai Hong 

Ying literary quarterly. Read alongside the forum-based literary activities, it shows 

the parallel development of “print publishing + online literary exchange”. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Sitio web: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 
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10. [Culture] A Documentary Record of the Founding of Aust Cai Hong Ying 

Summary: Records the founding and early development of Aust Cai Hong Ying, 

providing institutional and literary-community background for the 2012 Year of the 

Dragon International Literary Works Competition. 

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

IV. Related Materials on the Twenty-Year Literary Documentation System 

11. Aust Cai Hong Ying International Authors Federation: A Major Grassroots 

Chinese-Language Literary Documentation Database (2004–2025) 

Summary: Surveys Aust Cai Hong Ying’s literary works and digital-document 

accumulation across two decades, placing the 2012 Year of the Dragon International 

Literary Works Competition within the broader context of long-term Chinese-

language literary activity and digital preservation. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Sitio web: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. [Extreme Civilisation] TROVE 2025 Archives Eight Thousand Aust Cai Hong 

Ying Works 

Summary: Records the later incorporation of Aust Cai Hong Ying’s digital literary 

materials into a long-term documentation framework. Read alongside the original 

2012 forum materials, it helps trace how early online literary activities gradually 

became a long-term digital cultural archive. 

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 

  

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

79 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテスト 

——初期中国語オンライン文学活動の現場記録 

著者：巫朝晖 JEFFI CHAO HUI WU 

オーストラリア国際気功太極学院主席 

国際独立研究者 / 武術伝承者 / 多分野構造システム設計者 

ORCID：https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

2012 年、オンライン・フォーラムはなお、中国語で創作する書き手が作品を発表

し、創作について交流し、互いの作品を論評する重要な場であった。ブログ、フォ

ーラム、個人サイト、文学サイトが、その時代特有のオンライン文学環境を形づく

っていた。こうした背景のもと、澳洲彩虹鹦国際作家筆会は Aust Winner Forum

（澳洲長風論壇）を基盤として「澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテス

ト」の専用部門を設け、一年間にわたる継続的な投稿、閲覧、交流、選考を通じ

て、現在も原始リンクからたどることのできる一群のオンライン文学記録を残し

た。 

十四年後の今日、この活動を振り返ると、その意義は一度の文学コンテストにとど

まらない。初期の海外中国語オンライン文学がどのように組織され、発表され、交

流され、選考され、書き手の共同体を形成したのか、その実際の現場も保存してい

る。多くの初期ウェブサイト、フォーラム、個人ホームページがインターネットか

ら消えた現在も、原投稿、作者、日付、返信、コンテスト規則、選考結果を確認で

きる 2012 年の文学専用区画そのものが、すでにデジタル文化アーカイブとなって

いる。 

原始コンテスト区画： 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 
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一、オンライン・フォーラム上に構築された一年間の文学活動 

澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテストには、初期オンライン文学の特徴

が明瞭に表れている。コンテストは Aust Winner Forum 内の独立区画を活動の場と

し、作者がフォーラムへ直接投稿した。作品公開後も閲覧、返信、論評、推薦が続

き、月間、四半期、年間の選考結果も同じフォーラム空間で発表された。 

コンテスト規則の原始リンク： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

この方式は、後年のソーシャルメディアの情報流に依存する短期的な文学発信とは

明確に異なる。作品は公開後、読者から切り離された閉鎖的な審査システムへ移る

のではなく、フォーラムという公共空間に残り続けた。創作、発表、閲覧、論評、

推薦、選考が同じネットワーク構造の中で行われ、作者と読者の交流も作品ととも

に保存された。 

したがって、この区画に残されたものは最終受賞者一覧だけではない。作者アカウ

ント、作品名、公開時刻、閲覧記録、返信と討論、月間選考、四半期選考、年間選

考、さらにコンテスト終了後の交流までが、時間的連続性をもつオンライン文学活

動の記録を構成している。 

二、十二か月、十二の花で辰年を記録 

2012 年は中国の旧暦で辰年であった。澳洲彩虹鹦は中国伝統文化のイメージを年間

コンテストに取り入れ、十二か月それぞれに「龍」の字を冠した花名を与えた。1

月「龍梅花」、2月「龍杏花」、3月「龍桃花」、4月「龍薔薇」、5月「龍石

榴」、6月「龍荷花」、7月「龍葵花」、8月「龍桂花」、9月「龍菊花」、10 月

「龍芙蓉」、11 月「龍山茶」、12 月「龍臘梅」である。 

原始コンテスト区画では現在も、「一月龍梅花十佳作品」から「十二月龍臘梅十佳

作品」までの選考記録を確認できる。これらは何年も後に記憶をもとに再編集され
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た目録ではなく、2012 年の文学活動の進行中に形成され、そのまま保存された原投

稿である。 

四つの四半期は第二段階の選考体系を構成し、その後、年間十佳の選考へ進んだ。

したがって、この文学コンテストには「応募作品—月間十佳—四半期十佳—年間十

佳」という明確な構造があった。 

十二か月、十二組の花名、四つの四半期、そして最終年間選考が、オンライン投稿

を基本記録単位とする「2012 辰年文学年譜」を共同で形づくった。文学作品は作者

や題材によって存在するだけでなく、明確な年間の時間座標も備えることになっ

た。 

三、数百篇の作品が形づくった民間オンライン文学の現場 

現存するコンテスト区画には多数のテーマとページ別目録が保存されている。重要

なのは作品数だけではない。これらは何年も後に一括してアップロードされた静的

な作品集ではなく、2012 年を通じて作者が継続的に投稿するなかで徐々に生成され

た、オンライン原生の記録である。 

現存区画からは、詩、散文、随筆、文学評論、社会観察、郷土を題材とする文章、

家族愛の記録、個人の生命体験など、多様な原創作品を今も確認できる。作者は同

じフォーラム区画に継続して作品を発表し、他の作者や読者が返信を通じて交流に

参加し、現実の地域境界を越える中国語文学空間を形成した。 

もし今日、最終受賞作十篇だけが保存されていたなら、見えるのは一つのコンテス

トの結果だけである。数百篇の応募作品、作者名、公開時刻、閲覧記録、返信、そ

して完全な選考過程がともに残されているからこそ、一つの文学活動が実際に進行

した過程を見ることができる。 

これは、オンライン原生文献と、後に編集・刊行された文学作品集との重要な違い

でもある。紙の作品集が主として作品そのものを保存するのに対し、フォーラムは

作品が生まれた環境まで保存できる。 
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四、月間十佳、四半期十佳から年間十佳へ 

一年間の投稿と月間・四半期選考を経て、2012 年辰年国際文学作品コンテストは最

終的に年間十佳を選出した。年間選考の原始告知は現在もフォーラムに保存されて

いる： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

年間十佳の一等賞は 2名で、山城子《穿越露水带（诗意日记）》と天上人间《十六

步吟吟 一名江南女子的呢喃》、二等賞は 2名で、山佳《我的秋天》と星儿叶子《春

天的相会》、三等賞は 6名で、叶英儿《海岛的雪》、兰亭修竹《人生意趣在兰

亭》、林芳萍《小汉俳·水浒 108 将 166 首》、刘云云《一枚硬币》、周道模《河滩

上那丛白发的芦苇》、灵均之旅《春城十六景诗（现代格律诗）》であった。 

さらに重要なのは、この年間一覧が孤立して存在しているのではないことである。

原始区画には月間および四半期の選考記録も保存されているため、現在でもこれら

の投稿をたどり、一年間のオンライン文学活動がどのように段階を経て最終年間選

考へ至ったのかを見ることができる。 

この構造により、「年間十佳」は単なる一覧ではなく、一年間の文学活動が残した

最後の時間的節点となっている。 

五、オーストラリアから各地域の中国語作家をつなぐ 

澳洲彩虹鹦国際作家筆会とそのオンライン・プラットフォームはオーストラリアを

拠点としていたが、オンライン文学活動で結ばれた作者はオーストラリアに限られ

ていなかった。インターネットによって、異なる地域に暮らす中国語作家が現実の

地理的距離を越え、同じフォーラム空間で文学作品を発表し、読み、討論できた。 

これは初期中国語オンライン文学を改めて捉えるうえで重要な一面である。紙媒体

の時代、オーストラリアを拠点とする民間中国語文学団体が異なる国や地域の作者

と長期的につながるには、刊行周期、郵送費、地理的距離、時間など多くの制約が
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あった。オンライン・フォーラムの登場後、作者は同じネット空間に入ることがで

きれば、同じ文学活動に参加できるようになった。 

今日のソーシャルメディアは瞬時に世界へ情報を届けられるが、2012 年のネット環

境はまったく異なっていた。フォーラムは主として区画、トピック投稿、返信、固

定表示、精華、管理者推薦、会員システムによってコミュニティ関係を維持してい

た。こうした構造ゆえに、作品は今日の情報流のようにすぐ沈むのではなく、区

画、テーマ、時間に沿って継続的に並び続けた。 

十四年後にこの区画へ再び入っても、当時の作者名、作品、時刻を見ることができ

る。この一見素朴なフォーラム構造が、結果としてネット史を保存する一つの方法

となった。 

六、2012 年辰年コンテストは孤立した出来事ではない 

添付資料の全ワークシートを改めて確認すると、2012 年辰年国際文学作品コンテス

トが澳洲彩虹鹦にとって唯一の大規模オンライン文学実践ではなかったことが、よ

り明確に分かる。 

添付資料中の《[極限文明]澳洲彩虹鹦の華彩の一瞬》、《[極限文明]デジタル文献救

出の起点》、《[極限文明]デジタル文献を救え！》はいずれも、歴史を 2007 年の

Aust Winner 国際文学昇級コンテストまでさかのぼらせている。 

そのうち《[極限文明]デジタル文献救出の起点》は、2007 年に Aust Winner Forum

で行われた関連文学コンテストが 649 篇の作品と約 1500 件の関連ファイルを残し

たと記録している。後にこれら初期オンライン文献を再整理したのは、旧来のネッ

ト空間の変化とともに消失することを避けるためであった。 
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《[極限文明]デジタル文献救出の起点》AWAアーカイブ： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

ウェブサイト原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

《[極限文明]澳洲彩虹鹦の華彩の一瞬》はさらに 2007 年 Aust Winner 国際文学昇級

コンテストを回顧し、2007 年のオンライン文学活動と 2012 年辰年国際文学作品コ

ンテストを相互参照できる歴史的節点として結びつけている。 

AWAアーカイブ： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

ウェブサイト原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

したがって、2012 年辰年国際文学作品コンテストは突然現れた孤立した試みではな

く、澳洲彩虹鹦が長年インターネットを利用して中国語文学の創作、交流、コンテ

ストを組織してきた流れの延長にある。2007 年と 2012 年という二つの大規模オン

ライン文学活動の節点を結ぶことで、複数年にわたる継続性が見えてくる。 
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七、2005 年の紙媒体創刊からオンライン文学共同体へ 

添付資料には 2007 年よりさらに早い歴史資料もある。《[文化]2005 年初めに『澳

洲彩虹鹦』季刊を創刊》は、この時間軸を 2005 年までさかのぼらせる。 

この文章はすでにオーストラリア国立図書館 Australian Web Archive に保存されて

いる： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

ウェブサイト原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

フォーラム原文： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

ここから 2012 年辰年コンテストを見ると、その基盤はコンテストのために一時的

に作られたネット空間ではなく、すでに長年発展してきた中国語文学共同体であっ

たことが分かる。 

澳洲彩虹鹦の文学実践も、単一のオンライン・フォーラム活動ではなかった。紙媒

体による文学出版とオンライン文学交流は長期にわたり並行して存在した。一方で

は紙の季刊『澳洲彩虹鹦』によって収蔵、郵送、長期保存が可能な文学出版物を形

成し、他方ではAust Winner Forum などのネット・プラットフォームを通じ、作者

が地域や出版周期の制約を越えて継続的に作品を発表し、論評し、交流できるよう

にした。 
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《[文化]澳洲彩虹鹦季刊紀事》はこの紙媒体の歴史をさらに保存しており、その

AWAアーカイブは次のとおり： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

ウェブサイト原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

フォーラム原文： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

こうして形成された歴史の流れは明確である。紙媒体出版は長期的な文学媒体を提

供し、オンライン・フォーラムは即時交流の空間を形成し、年間オンライン文学活

動が作者、作品、読者、選考を結びつけた。 

八、作品だけでなく、作品が生まれた環境を保存する 

伝統的な紙の文学出版物は最終テキストの保存には優れているが、作品発表後に読

者がどう反応したか、作者同士がどう交流したか、編集者がどう推薦したか、そし

て一つの文学活動が年初から年末までどう進んだかを完全に保存することは難し

い。 

オンライン・フォーラムは、まさにこうした本来失われやすい過程を同時に残すこ

とができる。 

澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテストの価値はここにある。現在も存在

する原始区画に入ると、数百篇の文学作品だけでなく、2012 年に実際に機能した民

間オンライン文学の仕組みを見ることができる。コンテスト規則、一年間の投稿、

原創作品、作者、読者、返信、月間選考、四半期選考、年間十佳、さらにコンテス

ト終了後に残された関連記録まで存在している。 
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デジタル文献の観点から見ると、この種の「過程の記録」は、一篇の文学作品だけ

を保存するより再構築が難しい。詩は転載でき、散文は作品集へ再収録できる。し

かし、ある日に誰が発表し、誰が返信し、作品がどのように月間選考へ入り、四半

期選考へ進み、最終的に年間選考へ至ったのかという関係は、原始フォーラムが消

えれば、後から完全に復元することは通常できない。 

したがって、原始フォーラムを保存する意義は文章本文を残すことだけではなく、

文章同士、作者同士、時間同士、そして文学活動の各段階の関係を保存することに

もある。 

九、文学活動から「デジタル文献の救出」へ 

添付資料のうち本稿の主題に最も直接対応する後年の記録は、《[極限文明]デジタル

文献を救う：澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテスト》である： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

この記録には特別な意味がある。2012 年の原始区画と同じ時間軸の両端に位置する

からである。一端には、2012 年の文学活動の進行中に自然に形成された原始作品、

選考、交流記録があり、もう一端には、何年も後にこれらのネット遺産と再び向き

合い、識別、整理、保存する作業がある。 

2012 年、参加者が関心を向けていたのは投稿、作品、論評、選考であった。何年も

後にこれらのページを読み返すと、問われることは変わる。原始ページは今も存在

するのか。リンクは開けるのか。作品と作者の関係を追跡できるのか。コンテスト

規則、月間選考、四半期選考、年間選考を再び完全な歴史の連鎖として組み立てら

れるのか。 

これは、初期オンライン文学がデジタル文献の段階へ入った後に生じた新しい課題

である。 

当時生み出されたのはオンライン文学活動であり、何年も後に保存すべきものとな

ったのは、その活動自体が残したデジタル史である。 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

88 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

十、単発の活動から二十年の文学文献体系へ 

添付資料中で、本稿の歴史的背景に組み込む価値のあるもう一つの重要文献は、

《澳洲彩虹鹦国際作家筆会：超大型民間中国語文学文献データベース（2004–

2025）》である。 

AWAアーカイブ： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

ウェブサイト原文： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

この文献は観察の尺度を一つのコンテストから、澳洲彩虹鹦が二十年にわたり蓄積

してきた文学資料体系へ広げている。これにより 2012 年辰年国際文学作品コンテ

ストは孤立した一つの区画ではなく、2004 年以来の澳洲彩虹鹦の文学活動、紙媒体

出版、フォーラム創作、デジタル文献の長期蓄積という大きな背景の中で理解でき

る。 

この関係は重要である。2012 年だけを見れば一つのコンテストを研究できるが、二

十年以上の時間軸に置けば、海外の民間中国語文学共同体が異なる媒体を利用し

て、自らの文化記録を継続的に生み出し保存してきた過程を見ることができる。 

十一、十四年後にこのコンテストを読み返す 

2012 年から 2026 年までに十四年が過ぎた。インターネットは、フォーラムや個人

ブログからソーシャルメディア、モバイル・プラットフォーム、さらに人工知能の

時代へと大きく変化した。かつて活発だった多くのウェブサイト、フォーラム、ブ

ログは閉鎖され、一部のネットサービスは停止し、大量の初期ウェブページが再ア

クセスできないデジタル遺跡となった。 
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こうした背景の中で、2012 年の文学コンテスト専用区画が今も応募作品、作者名、

コンテスト規則、月間選考、四半期選考、年間十佳を保存していることの意味は、

当時の一度の文学コンテストという範囲をすでに超えている。 

今日「澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテスト」を再整理する目的は、十

四年前のどの作品の文学的水準がより高かったかを再評価することでも、今日のネ

ット拡散基準で当時の活動規模を測ることでもない。すでに遠ざかった一つのオン

ライン文学時代を保存するためである。 

ここではかつて、詩を書く人、散文を書く人、作品を論評する人がいた。毎月の

「龍梅花」「龍杏花」「龍桃花」「龍薔薇」「龍石榴」「龍荷花」「龍葵花」「龍

桂花」「龍菊花」「龍芙蓉」「龍山茶」「龍臘梅」を待つ人がいた。四半期選考へ

進む人も、最終的に年間十佳へ入る人もいた。 

それらが行われていた当時は、オンライン文学活動の日常にすぎなかった。 

十四年後、ページが今も開き、作品名、作者名、日付、返信、受賞記録が画面上に

並んでいるとき、それらはもはや一つのコンテストだけに属するものではなく、初

期海外中国語オンライン文学発展の実際の記憶にもなっている。 

十二、一つの文学コンテストからデジタル文化アーカイブへ 

澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテストで最も保存する価値があるのは、

「2012 年に一度文学コンテストが開催された」という孤立した結論ではなく、その

結論を支える大量の原始記録が現在まで存在していることである。 

コンテスト区画は残り、規則も残り、応募作品も残り、月間選考も、四半期選考

も、年間十佳も残っている。当時の作者と読者のネット上の痕跡も残っている。後

にこれらの資料をめぐって形成されたデジタル文献整理の記録は、それらを再発見

し保存する過程まで残した。 

こうして、異なる年代に属する二つの文献層が形成された。第一層は 2012 年の活

動発生時に自然に生まれた原始オンライン文献、第二層は何年も後にそれらを再整

理、識別、保存する過程で形成されたデジタル文献である。 
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2005 年の紙媒体創刊記録、2007 年の国際文学昇級コンテスト、2012 年辰年国際文

学作品コンテスト、そして後に形成された二十年の文学文献体系をつなぐと、そこ

に見えるのは互いに無関係な複数の文学事件ではなく、二十年以上にわたる連続し

た歴史の軌跡である。 

2012 年、それは進行中のオンライン文学コンテストであった。 

2026 年に振り返ると、それはすでに初期中国語オンライン文学活動のデジタル文化

アーカイブとなっている。 

作品は残り、作者は残り、規則は残り、選考は残り、原始ウェブページも残ってい

る。 

これらの資料を保存する意義は、後世の人々が実在するリンクをたどって歴史の現

場へ再び入り、初期インターネット時代に、異なる地域から集まった中国語作家た

ちが、オーストラリアの民間文化活動によって築かれたネット空間で、一年間をか

けてこのような文学活動を共同で完成させたことを見られるようにすることにあ

る。 
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附録：関連文献、スクリーンショット、完全リンク 

本附録は、「澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテスト」に直接関係する原

始記録と歴史文献を集め、それらを澳洲彩虹鹦の長期的な文学活動の流れの中に位

置づける。文献は、2005 年の紙媒体『澳洲彩虹鹦』創刊、2007 年の国際文学作品

昇級コンテストから、2012 年辰年国際文学作品コンテスト、さらに後年の初期オン

ライン文学資料の再整理とデジタル保存へと続く。コンテスト区画、規則、選考結

果、関連文章、長期保存記録が相互につながり、初期インターネット時代に行われ

たこの文学活動について、作品そのものだけでなく、その発生、発展、継続の歴史

的軌跡も保存している。二十年以上にわたるこれらの原始文献を通じて、澳洲彩虹

鹦が紙媒体出版、オンライン創作、国際文学交流から、長期的な中国語文学文献体

系へと段階的に形成されてきた連続した過程を見ることができる。 

コンテストのスクリーンショット 

 

 

上図：フォーラムのスクリーンショット 
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上図：年間十佳作品のスクリーンショット 

一、2012 年辰年国際文学作品コンテストの原始文献 

1. 《澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテスト》 

内容概要：2012 年辰年国際文学作品コンテストの原始フォーラム区画。応募作品、

作者、公開時刻、月間選考、四半期選考、年間選考および関連交流を集中的に保存

しており、この一年間のオンライン文学活動を研究するうえで最も重要な一次資料

である。 

フォーラム原文： 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. 《澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテスト》コンテスト規則 

内容概要：コンテストの組織方式、原創要件、投稿・選考制度、十二か月の「龍

花」命名、月間・四半期・年間の選考体系を保存しており、このオンライン文学活

動の運営方式を確認する中核的な原始文献である。 

フォーラム原文： 
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. 《澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学大賞 年間十佳》 

内容概要：2012 年辰年国際文学作品コンテストの最終年間選考結果を保存し、受賞

作者と作品を含む。月間・四半期選考と合わせて、一年間のコンテスト最終結果を

構成する原始記録である。 

フォーラム原文： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. 《[極限文明]デジタル文献を救う：澳洲彩虹鹦 2012 年辰年国際文学作品コンテス

ト》 

内容概要：2012 年辰年国際文学作品コンテストに直接対応する後年のデジタル文献

整理記録。当時のオンライン文学活動をデジタル文献保護の視点に置き直し、2012

年の原始区画とともに「活動の発生—原始保存—後期整理」という時間的連鎖を形

成する。 

フォーラム原文： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

二、初期オンライン文学活動の関連文献 

5. 《[極限文明]澳洲彩虹鹦の華彩の一瞬》 

内容概要：2007 年 Aust Winner 国際文学昇級コンテストを回顧する文献で、2012

年辰年国際文学作品コンテストの歴史的前段を理解するための重要資料である。澳

洲彩虹鹦が 2012 年以前から大規模なオンライン文学活動を継続していたことを示

す。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

ウェブサイト： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

フォーラム： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. 《[極限文明]デジタル文献救出の起点》 

内容概要：2007 年 Aust Winner Forum の関連文学活動に関するデジタル文献の再整

理過程を記録し、649 篇の作品と約 1500 件の関連ファイルの保存作業を記載して
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いる。澳洲彩虹鹦の初期オンライン文学活動と後年のデジタル文献保護を研究する

重要資料である。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

ウェブサイト： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

フォーラム： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. 《[極限文明]デジタル文献を救え！》 

内容概要：初期オンライン文学資料の再整理と保存の過程を記録し、《デジタル文

献救出の起点》とともに、2007 年オンライン文学活動の後期デジタル保護記録を構

成する。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

ウェブサイト： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

フォーラム： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

三、澳洲彩虹鹦の創設および紙媒体出版史 

8. 《[文化]2005 年初めに『澳洲彩虹鹦』季刊を創刊》 

内容概要：2005 年の紙媒体季刊『澳洲彩虹鹦』創刊と文学共同体の形成を記録し、

後の 2007 年、2012 年のオンライン文学活動の組織的基盤を理解するための重要な

初期文献である。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

ウェブサイト： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

フォーラム： 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. 《[文化]澳洲彩虹鹦季刊紀事》 
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内容概要：紙媒体文学季刊『澳洲彩虹鹦』の長期出版史を回顧する。フォーラム文

学活動と相互参照することで、澳洲彩虹鹦における「紙媒体出版＋オンライン文学

交流」の並行発展構造を示す。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

ウェブサイト： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

フォーラム： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. 《[文化]澳洲彩虹鹦創刊紀実》 

内容概要：澳洲彩虹鹦の創刊と初期発展を記録し、2012 年辰年国際文学作品コンテ

ストに組織および文学共同体発展の歴史的背景を提供する。 

フォーラム： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

四、二十年の文学文献体系に関する資料 

11. 《澳洲彩虹鹦国際作家筆会：超大型民間中国語文学文献データベース（2004–

2025）》 

内容概要：より長い時間尺度から、澳洲彩虹鹦が二十年にわたり蓄積した文学作品

とデジタル文献を整理し、2012 年辰年国際文学作品コンテストを長期的な中国語文

学活動とデジタル保存体系の中で理解できるようにする。 

AWA： 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

ウェブサイト： 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. 《[極限文明]TROVE 2025、澳洲彩虹鹦の八千作品を収録》 

内容概要：澳洲彩虹鹦のデジタル文学資料が後年、長期文献保存体系へ入った状況

を記録する。2012 年の原始フォーラム資料と相互参照することで、初期オンライン

文学活動がどのように長期的なデジタル文化アーカイブへ転化していったかを観察

できる。 

フォーラム： https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

96 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

 

 Ԓ  Ԝ Ӻ   ֑  Ӻ Ӷ 

 Ӻ ԓ  Ԃ Ӻ2012 

  ԂӶ Ԋ  Ӻ  Ӻ    

 : Ӻ JEFFI CHAO HUI WU 

 ֑ ӺԜ  Ԝ Ӻ Ӻ Ӻ Ԃ Ӻ Ԅ 

 ԜԂ   /ԄԜ  Ԛ Ӻ Ӻ  / Ӷ  ӼԂ ӽ Ӻ 

3027-5318-0009-https://orcid.org/0009ORCID 

 ԓ  2012Ӷ  Ӻ  ӻ ֘   ֒Ӵ  ԒӺ   Ԝ Ӻ ӽ Ӻ  ӱ 

ӺԜ Ӻ Ӻ ӺԜ ӽ ӺԜ ӽ Ԝ Ӻ Ԝ .ԒԂ Ӻ ӺԜ Ӻ Ӻ ӽӺ Ӻ ԒԂ Ԝ Ӻ

 Ӻ  ֘  Ԃ ӺӶ Ԃ Ӻ Ӷ ӱԐ Ӻ Ӻ  Ԝ . Ӻ ԃ  Ӻ ӻԂ  Ӻ Ӻ

Ԏ  ֒   ӻ ֘  Ԝ Ӻ   ֑»Ԓ  Ԝ Ӻ   ֑  Ӻ Ӷ  

 Ӻ ԓ  Ԃ Ӻ2012 « ԝ   ԂAust Winner ӼӴӺ ӺԜ ӽ Ԅ Ӻ ӽ ӺԜ ӱ

Ԃ ӺԜ  ԒӺ   Ӻ Ӻ Ԃ Ӻ ӽ Ӻ   ֒ Ԅ  ӱ  ԓ  ԒӺ  ӺԜ Ԓ

. Ӻ ӺԜԄ  Ӹ Ԍ Ӻ ԓ Ӻ Ӻ 

Ӷ   .Ӽ ӺԜ ԂӶ     Ԋ Ӻ Ӻ  Ԃ   ӱ   ԄӶ  

Ԃ Ӻ    Ԝ ӱԄ Ӻ ӴӺԄԜ  Ԋ ԜӶ  Ӻ  Ӻ Ӻ ӻ 

 ӽ Ԝ ӽ Ԝ Ӻ   Ӻ Ԝ Ԝ .ӻ ֘ Ӻ   Ԝ Ԝ Ԃ Ԝ ԛ

 ԓ   ԂӶ  Ԃ Ԝ Ӷ ӱ Ӻ  Ӽ  Ӽ  2012  ӽӺԄ Ӻ ԉ  ԒӺ  

 Ӻ Ӵ ӶԜ ӺԄӶ Ӻԃ   ӱ Ӻ Ԝ Ӻ Ӻ Ԝ ԂԜԂ ӺԜ ԄӺ ӺԜ 

. Ԅ  

:  Ӻ Ӻ 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

  

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

97 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

:֒ ԜӶ Ԝ Ӹ ԝ  ӺԂ ֒   Ӻ ԂӶ Ԋ 

 Ӻ ԓ  Ԃ Ӻ Ԓ  Ԝ Ӻ   ֑  Ӻ Ӷ  ֖2012   Ԁ

 ԝ  ӺԂ ֒   Ӻ ӽ Ӻ  . Ӻ Ӻ ӻԂ ӺAust Winner Ԝ ӱ  Ӻ Ԛ

Ӷ ԚԜ  Ԛ Ӻ  ӽ ӺԜ ԂԜԂ ӺԜ ӼӴӺ Ӻ ӽ Ӻ Ӻ Ԝ .ԝ Ӻ  Ӽ

.  Ӵ Ӻ  ӺԜ ӺԜ Ӻ ӽӺԄ Ӻ  Ӷ֖  ӱӽ ӺԜ 

: Ӻ Ӻ  Ӻ Ӻ Ӻ 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

 Ӻ Ӻ   Ӻ Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ    Ԁ  Ӻ ԛ  

 ԓ  Ӹ Ӻ Ӻ ԄԂ    Ӻ   . Ӻ Ӻ Ӻ Ԝ  ӽ

  ӺԜ Ӻ Ԝ .ԝ  ԓ Ӻ Ӵ Ӻ   Ԛ   ӱӴӺ Ӻ  ԒԜ Ԝ 

  Ӻ ֖   ӱ  Ӻ Ӻ ӺԂ ֑  ӺԜ ӺԜ ӺԜ ӼӴӺ ӺԜ

. Ӻԃ Ԓ Ӻ  ӴӺ ӺԜ Ӻ 

 .    Ԃ  Ӻ Ӻ  ԑ    ӽ ԜӶԜ Ԓ Ӻ Ԝ Ԝ Ӻ ӽ

Ӻ  Ӻ ӺԜ ӺԜ ӺԜ Ӻ ӽӺԄ ӺԜ ԂԜԂ Ӻ ӽ Ԝ ӼӴӺ Ӻ ӽ Ԝ Ӻ Ӵ

. Ӻ  ԂӶ Ԋ  ԅ ֒  ֒   ֘  ӱ Ӻ 

Ӻ ԓ   Ӽ ԅ Ӽ  ӺԜ   Ӻ : 

 ԓ  Ԛ2012  Ԅ    ֑  Ӻ Ӷ ԂӶ Ԝ . Ӻ ֑ Ӻ Ӻ Ԝ Ӻ ԓ

 Ԅ  Ӽ  Ӻ   Ԝ ӱ Ӻ Ӻ  Ӻ Ӻ Ӻ » Ӻ :«

 »Ӻ Ԑ  Ӽ ԅ« Ӻ  ӱ»Ӻ  Ӽ ԅ« ԆԄ  ӱ»Ӻ ԁ  Ӽ ԅ« Ӷ ӱ» ӼԂԄԜ

Ӻ«  ӱ»Ӻ Ԛ Ԅ Ӽ ԅ«  ӱ»Ӻ «  ӱ»Ӻ ԄӺԜԂ Ӽ ԅ« Ӷ ӱ

»Ӻ Ԇ ԜӶ«  ӱ»Ӻ ԚӺ Ӷ« Ӷ ӱ»Ӻ «  ӱ»Ӻ « ӱ

 ԂԜ» Ӻ Ԑ Ӻ Ӽ ԅ.« 

Ӻ Ӻ ԒӺ  Ԝ  Ӽ Ӻ Ԅ Ӻ ӽ  ԉ   » Ӽ  Ԓ Ӷ Ӽ  Ӷ

  Ӻ Ԑ « »Ԃ   Ӻ Ԑ Ӻ Ӽ  Ԓ Ӷ Ӽ  Ӷ .« ԛ Ԝ

Ӷ ֘  Ӷ ӽӺԄ   ӱӼ Ӻ Ӻ  Ԃ Ӻ ӽӺ   ԂӺ Ӹ Ӷ Ӻ   ԂӺ Ӻ  Ӵ

Ӻ ԓ   Ԃ Ӻ Ԋ2012 . Ӻ ԃ  ֖ Ԝ 

Ӽ  Ӷ Ԅ Ӻ Ӹ Ԓ Ӻ Ӻ  ӱԄ Ӻ ԓ    ԝ  Ԅ Ӻ Ԓ Ӻ ֘ Ԝ 

 : ӺԜ   Ԛ֘  Ӻ Ԝ .  Ԓ Ӷ» Ԅ Ӻ Ԓ Ӻ   Ӽ  Ӷ 

  Ӽ  Ӷ  Ӽ  Ӷ.« 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

98 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

֑ Ӻ Ԅ ӺԜ ӱ Ԅ Ӻ Ԓ ӺԜ ӱӼ  Ӻ Ԅ Ӻ Ӵ Ӷ ӽ Ԝ ӱ  Ӻ Ӻ ԚӸ 

  ֘  ӱ Ӻ» Ӻ ԓ  ԂӶ 2012 « Ӷ ӽӺ Ԝ ԝ Ӻ ӽӺԄ  ӽ Ӻ

 ӱԌ ӺԜ Ӻ   ӼԂ  Ԃ Ӻ Ԓ Ӻ   Ԝ .  Ӷ Ӻ

.ԓ Ӻ  ӺԜ ԅ ӽ Ӻ Ӹ 

Ԓ Ӻ ӽ   Ԛ֘    ԂӶ  : 

 ԓ Ӻ  Ԝ . Ӻ ӽ Ԝ ӽ Ӻ   Ԃ   Ӻ Ӻ 

Ԝ Ԃ ֖Ԅ     Ԓ Ӻ ԛ  ԚӶ  ӱԛ Ԝ Ԓ Ӻ Ԃ    Ӽ Ӻ

 Ӷ Ԓ ԄӸ  Ӻ ԄӺ Ӻ  Ԅ  Ӻ  ӽ ֖Ԝ Ӷ ӽ  ӸԜ ӱӽӺ

 ԓ  ԒӺ2012. 

ӺԜ ӽ ӺԜ ӺԜ Ӻ  ӱ Ӻ Ԓ Ӻ  ӼԂ  ԌӺ Ӷ ӷԄ Ӻ  ԒӺ  Ԝ ӽ

Ӻ  ӺԜ Ӻ ӽ ӺԜ Ԃ Ӻ Ԛ Ԝ . Ӻ Ӽ Ӻ ӻԄ Ԝ Ӽ Ӻ ӽ ԃԜ 

 Ԓ   ԄӺ Ӻ  ԚԜ ӵ ӴӺ Ԝ Ԛ  ԑԄ   ӱ  Ӻ  ԄӺ  ԚԜ  Ԛ Ӻ

. Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ ԂԜ Ӻ ԅԜ  Ӻ  ԂӶ Ӵ  Ԛ֘  ӱԂԜԂ Ӻ 

Ӻ Ӽ Ӻ Ӽ Ӻ Ԓ Ӻ ԝ  ԓ Ӻ   ӺԜ    Ӷ ӷԄ Ӷ  ӱ .Ӽ

 Ԅ Ԝ ԂԜԂԄԜ ӴӺ  ӽ Ԝ  ӽ ԜӶԜ  Ӵ ӶԜ Ԅ Ӻ Ԓ Ӻ ӽ  Ӵ  Ӷ

.  Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ  ԝ  Ӻ Ӻ ӷԄ  ӱ Ӻ Ӻ 

Ӻ  ӼԂ Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ   Ԑ  Ӷ Ӻ Ԝ֖  Ӻ Ԓ Ӻ ӽ  Ԝ  Ԅ

Ӻ Ӻ  ԚӶ ԝ Ӻ   ӱ Ӷ  Ӻ  Ԅ Ӻ ӻ  .  ֖ Ԝ 

. Ӷ Ӻ   
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

 Ӽ  Ӷ Ӹ Ԝ  Ӽ  Ӷ  : ӺԄ 

Ӻ ӽӺԄ ӺԜ ӽ Ԅ Ӻ   ԓ   Ӻ ԓ   Ӻ ӱ ӺԜ 2012  Ӹ

:ԝ Ӻ   Ӻ  Ӻ Ԛ Ӻ ԒӺ  Ԝ .  Ԓ Ӷ Ӽ  Ӷ Ԅ Ӻ 

AuWinner/viewtopic.php?t=489090https://www.australianwinner.com/ 

 : Ӻ  Ԝ Ӻ Ӽ Ӻ ֘  » Ԝ  

» « .Ԝ Ӽ Ӻ Ӻ  Ӻ :  

»« Ԝ  »« .Ӷ Ӽ Ӻ Ӻ    :  

»»ӱ   »»ӱ   »· 108166»ӱ 

  »»ӱ   »«ӱ Ԝ  

»«. 

 ӽӺԄ Ӻ ӽ  Ӷ Ӻ Ӻ  ԃӸ Ӳ Ԝ   Ӻ Ӻ ԛ  ԚӶ ӺԜ

  Ӻ Ӻ Ӻ ӷԄԜ ӽӺԄ Ӻ   ԓ Ӻ   Ԝ . ӺԜ ӺӺ Ԋ Ӻ Ԃ

. Ӻ ֑ Ӻ Ԅ Ӻ Ӹ ӱԝ Ӷ   ӱԓ Ӻ Ԓ 

   Ӻ Ԝ» Ӽ  Ӷ « ֘  Ӻ Ӽ Ӻ Ӻ Ӽ Ӻ Ӷ  ӱ  Ԃ Ԋ

.֒   Ӻ ԂӶ 

ӼԂ    Ӻ Ӻ ӻ ֘  Ӹ Ӻ Ӷ  : 

Ӻ Ԛ Ӽ  Ӻ Ӷ ԚӺ  Ԝ Ӻ Ԝ ӻ ֘  Ԝ Ӻ   ֑  Ӻ Ӷ Ԃ  ӱ

֘  Ӻ ֘   . Ӻ Ӷ  ӺԜ   Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ Ԅ Ӻ Ӻ ӻ

Ӻ Ӻ Ӻ ӽ Ӻ ԅԜ      Ӻ Ӻ ӺӼӴӺ ӺԜ ӺԜ Ӻ 

. ӺԜ ԝ  Ӵ  ӺԂ ԇ ӺԜ 

 Ԛ  ӱӽ Ӻ   . Ӻ  Ӻ Ӻ ӻԂ Ӻ  Ӻ ӼԂ Ӹ    Ӻ Ԝ

Ӻ ԝ Ӻ   Ԝ ԚӺ    Ӻ Ӷ  Ӷ  ԂӶ  Ԋ ԄӺ 

ӺԄԜԂ  Ԃ  ӺԜ Ӻ ӽ Ӻ Ԅ   Ӷ . ӺԜ ӺԜ Ӻ Ԝ Ӻ ӽ ӱ

. Ӻԃ Ӻ Ӵ Ӻ Ԃ Ԃ   Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ  Ԅ Ӻ Ӻ Ԛ  Ӷ  

 Ӻ   ӱ Ԅ  Ӻ Ӹ ӽ Ӻ Ԓ Ӹ ԓ Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ Ԝ  

2012  ӺԜ ԂԜԂ ӺԜ ӽ ӺԜ ԓ Ӻ  Ӷ ԝ Ӻ Ӻ  .   

 Ԝ . Ӻ ӽ   ԋ  Ӻ ԓ Ԝ Ӻ ӽ Ԝ Ӽ Ӻ ӽ ӺԜ

   ӱ Ӻ ӽ Ӻ ӽ   Ӿ    Ԑ  Ԓ Ӻ   Ӻ ԛ 

. ӺԜ Ԍ ӺԜ Ӻ Ԝ 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ӽ ԜӶԜ ӶԜ Ӻ Ӵ Ӷ ӷԄ  Ӻ Ӻ  Ӹ Ԓ Ӻ ԒӺ   ӱ   ԄӶ Ԝ 

. Ӻ Ԅ    Ԝ  Ӻ ԝ Ӻ  Ӷ Ӻ Ԝ . Ӻ 

 Ӻ ԓ   : Ԃ2012  ֒ Ԝ     

 Ӻ ԓ   ԚӶ  ӱ Ӻ ӼԂ Ӻ  Ӻ ԐӺԄԜӶ   ӼԂ Ӹ 2012   

.   ֑  Ӻ  Ӽ Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ Ԃ Ӻ Ԅ Ӻ 

 »[ ]« Ԝ»[ ]« 

Ԝ»[ ]«   Ԅ Ӻ Ԅ Ӻ Ӹ  Aust Winner  Ԝ Ӻ

 ԓ  Ԃ Ӻ 2007. 

 Ԝ»[ ]« ԚӶ Ԋ Ӻ Ԃ Ӻ ֑ԃ Ӻ ֑ Ӻ ֖Ӷ  ԝ 

Aust Winner ԓ 2007 ֘ 649  ֒ Ԝ 1500  ֑ԃ  .Ԝ ӽӴ ӼԂ Ӹ  ԛ 

Ӻ Ӻ Ӽ Ӻ   Ӻ   . Ӻ Ӻ ӽӺӴ 

 ԄӶAWA  Ԓ»[ ]«: 

ps://times.net.au/cn_epochal/https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/htt

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

: Ӻ  Ӻ Ӻ 

cle_20.htmlhttps://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03arti 

 Ӷ»[ ]«  Ӷ  Aust Winner Ԝ Ӻ  

Ԃ Ӻ ԓ 2007ӱ Ԝ Ԋ Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ ԓ 2007  ԓ Ӻ 2012  

 Ԅ  Ԍ Ӻ  Ӻ Ӹ Ӹ ԝ Ӻ. 

 ԄӶAWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

5.htmler_pages/er_v11/epochal11_article_1 

: Ӻ  Ӻ Ӻ 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

 Ӻ ԓ      Ԝ2012  ӽ    Ӻ Ԅ  ԂӺ Ӻ  ӱӼ

 ԒԂ ӺԜ Ӻ Ԃ Ӻ ԌӺ Ӻ  ӽӺ  ԝ   Ӻ   ֑  Ӻ Ӷ 

  ԄԜ .ӽ ӺԜ2007 Ԝ2012 .ӼԂ  ӽӺ    ԄӺ Ӻ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

 ԓ  Ӻ   :2005 Ӻ  ԂӶ  Ӹ 

 ԓ   ԓ Ӷ Ԅ  Ԝ Ӷ Ӻ ԂӺ Ӻ 2007 Ԓ  Ԝ .

»[ ]2005« Ӻ Ӻ Ӹ ԓ 2005. 

  Ԓ Ӻ Ӻ  ֖  ԜAustralian Web Archive : Ӻ Ӻ Ӻ  Ӻ 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

: Ӻ  Ӻ Ӻ 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

:ԝ Ӻ  Ӻ Ӻ 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

  Ӽ    ӱԄ Ӻ Ӻ  Ԝ2012   ӱ Ӻ Ӷ  Ӷ֖   ֒Ӵ

 ԂӶ  .ӽӺ   Ԅ   Ԛ 

   . Ԃ  Ԝ Ӹ ԝ  Ԋ      ֑  Ӻ  Ԃ Ӻ Ԅ Ӻ ԚӶ 

 ֘  ӱ   .  Ӽ  ֑ԅӺ   Ӻ  Ԃ Ӻ ԒԂ ӺԜ Ԅ Ӻ Ԃ Ӻ ӺԂ ԄԜ

»« Ӻ Ԅ ԂӶ  ֒ Ӵ Ԓ Ԅ ӺԜ ӺԜ  Ӳ Ӻ Ԝ  

ӱԝ Ӷ Ӷ ӽ  ԝ Aust Winner  ԅԜ Ԃ Ԛ Ӻ ӽӺԄԜԂԜ  Ӻ

. Ԃ Ԝ  ӺԜ Ԓ Ӻ   ԄӺ ӺԜ 

 Ԓ  Ԝ»[ ]« Ԅ ԛ Ӻ ӼԄ ӱ Ӹ ԄӶԜ  

AWA : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

rticle_22.htmler_pages/er_v01a/cn_epochal01_a 

: Ӻ  Ӻ Ӻ 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

:ԝ Ӻ  Ӻ Ӻ 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

 ԝ Ӻ ֘ ԜԜ ӱ Ӻ  ԂӶ Ԝ Ԅ Ӻ Ӻ ֘ Ԝ : ӺԜ Ԅ  Ԅ   Ӻ Ԝ

ԄԜ ӱ֑Ԅ Ӻ  ֒Ӵ  Ԝ Ӻ ӴӺ ӺԜ Ԓ ӺԜ Ӻ  ֑ Ӻ Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ 

. ӺԜ 

 ӽ ֖Ԝ Ӻ ӺԜ Ԓ Ӻ  : 

  ӼԄ   ԚӶ   ӱ Ӻ Ӻ  Ӻ Ԅ Ӻ Ԃ Ӻ ӽӺԄ Ӻ  

 Ԝ ӱԚ Ӻ  Ԝ ӱ Ӻ  ӴӺ Ӻ ӻ Ӻ Ԋ  ԑ  Ԝ ӱԒ Ӻ ԚԜԄ Ӻ ֘ Ԅ

.  Ӹ ԓ Ӻ Ӻ   ԂӶ 

. Ӻ   Ӻ ӽ Ӻ ԛ   Ӻ   ԚӶ  Ԝ Ӻ ԝ Ӻ Ӷ 

 Ӻ ԓ    ֑  Ӻ Ӷ    Ԝ2012Ӻ Ӻ Ӻ Ԓ Ԃ  . 

ӱԓ Ӻ     Ӷ ԂӶ ӵ Ӷ   ӱ  Ԃ Ӻ Ԓ Ӻ ӽ     ֒

2012 ӱԂԜԂ Ӻ ӱӴӺ Ӻ ӱԚ Ӻ ӱ Ӻ Ԓ Ӻ ӱԓ Ӻ ԄӺ   ӽ Ԅ Ӻ ӱ Ӻ Ӻ  :

 Ӻ Ӻ ӽ ӺԜ ӱ  Ӽ  Ӷ ӱ ӺԜ Ӻ ӽӺԄ ӺӺ Ӵ Ӻ  . 

  Ԍ Ӻ Ӻ  Ӵ  ӼԂ Ӹ  ӱ Ӻ Ӻ Ԅ  Ԝ»Ӻ  «    Ӷ

Ӻ Ӻ  ӱԒ Ӷ     ӿӺԄԂӸ Ԝ ӱӼ   ӼԂ Ӹ  .Ԃ  ԂӶ 

Ԅ Ӻ Ӻ Ԃ Ԝ ӱԂԄ Ԝ ӱ  ԓ       ӱ       

. Ӻ ԝ Ӻ Ӻ ӺԃӸ   ӼԂ Ӹ ӼԂ 

  Ӷ   ӱӽ Ӻ Ԉ  Ӵ Ӹ    Ӻ ԝ Ӻ   Ԛ  

. Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ Ӻ   Ԝ ӱ ԅ Ӻ Ԝ ӱ Ӻ Ԝ ӱԈ Ӻ  ӽ Ӻ 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

 Ӹ Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ  :»Ӻ Ӻ ԃ Ӹ« 

  Ԓ Ӻ Ӻ  Ԍ  Ӽ  ֒ Ӻ Ӻ ӽ Ӻ Ӷ ӱ Ӻ ԂӺ Ӻ  

»[ ] 2012«: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

 ԓ  Ӻ   Ӻ Ӻ  Ӻ ԏ Ӻ    Ԉ   Ӻ Ӻ

2012Ӷ  ӽ  Ӻ Ӻ ӽ Ԝ ӽӺԄ ӺԜ Ӻ Ԓ Ӻ  Ӻ Ӷ  . Ӵ

 Ԋ Ӻ ԛ  ӽӺ   Ӻ ӾӺ Ӻ Ӻ  Ӹ ӼԂ Ӻ   Ӻ ԏ Ӻ Ԝ ӱ Ԃ Ӻ

. Ԝ Ԝ 

 2012  ӱӽӺ  Ԝ . ӺԜ ӺԜ ӺԜ Ԅ Ӻ   Ԅ Ӻ ԓ Ӻ Ԛ

Ӻ Ӻ Ӻԅ   : Ӻ  ӱ   ӽ Ӻ ԛ  Ӷ ֖  Ӻ Ӻ  ӳӼԂ   

ӽӺԄ ӺԜ Ӻ Ӻ  Ӵ  ӼԂ Ӹ   ӳ ӺԜ Ӻ  Ӻ    ӳ 

ӳ  Ԅ    ӺԜ ӺԜ Ӻ 

. Ӻ Ӻ  Ӻ Ӻ ӻԂ Ӻ Ԓ Ԃ  ӽ  Ӽ   ԛ Ԝ 

 Ԛ  ԑӺӵ Ӷ֖  Ԅ Ӻ  ӽӺ     Ӷ Ԝ ӱ Ӻ  ԂӶ Ӻ 

.  Ԋ Ӻ ԃ  ֑ Ӻ 

   ԂӶ Ԝ  Ӹ ӺԜ Ԋ   : 

  Ԓ Ӻ Ӻ  Ԅ Ӻ Ӻ  ӺԄԂӸ  Ӻ ԂӺ Ӻ   ԝ Ӷ Ԝ

»20042025«. 

 ԄӶAWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

: Ӻ  Ӻ Ӻ 

s.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.htmlhttps://time 

 Ӻ Ӷ ӺԄ Ӻ Ԃ Ӻ ԂӺ Ӻ  Ӹ Ӽ ӺԜ   Ӻ Ԑ  Ӻ ԛ  ֘

    Ԝ .   ԝ     ֑2012   ӱ Ԃ    
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

Ӷ Ԑ   Ӻ  Ӻ ӺԜ ӽ Ӻ  ӺԜ Ԅ Ӻ ӺԜ Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ  Ԝ

 ԓ   Ӻ 2004. 

 Ӹ  Ӻԃ  .  Ӻ ԛ Ԝ2012   ԛ Ԝ ӺԃӸ Ӷ ӲӼ ӺԜ  ӺԄԂ Ӷ ԛ Ԝ

 ԓ Ӻ Ӻ Ӻ ӷԄ  ӱ   ԅԜ  ԅ    Ӷ  ԂӶ 

. Ӻ  ӼԄ  Ԝ Ӻ  ӿ   Ԝ Ӻ 

  ԄӶ  Ӻ ӼӴӺ  ӼԂ Ӹ :  ֑Ԃ Ӻ 

    ԄӶ 2012  Ӹ2026 ӽ Ԝ ӺԜ ӽ Ӻ  Ӽ  ӽӺ  Ӻ Ԝ .

Ӻ Ӻ Ӻ Ԝ Ӹ Ӻ Ӷ֖ . Ӻ Ӵ Ӻ   Ӻ ӽ ӺԜ 

 ӽ  Ԝ ӱӽ Ӻ  Ԝ ӱ Ӻ    Ӽ  ӽ Ԝ Ԝ ӽ Ԝ Ӻ

. Ԃ  Ӹ Ԓ Ӻ   Ԅ Ԅ ӵ Ӹ Ӽ  Ӽ  Ԝ 

 ԓ   ԂӶ   Ӵ  Ԛ  ӱԐ Ӻ Ӻ  Ԝ2012  Ӵ ӶԜ Ԅ Ӻ Ԓ  

 ԛ   ԅԜ   ӱ  Ӽ  ӶԜ ӺԜ Ӻ ӽӺԄ ӺԜ Ӻ Ӻ Ԝ Ӻ

.ԓ Ӻ ԃ  Ӽ ӺԜ ԂӶ  Ԑ 

  ӼԂ Ӹ ԚӸ» Ӻ ԓ  Ԃ Ӻ Ԓ  Ԝ Ӻ   ֑  Ӻ Ӷ 2012 «Ӻ ԓ

  Ԋ Ӻ  Ԇ  Ԝ ӱ   ԄӶ  ԂӶ Ӷ Ԛ   ֑Ӷ  Ӻ ӼԂ

.  Ӷ Ӻ ӻԂ Ӻ     ӱ Ӻ Ӻ Ԅ Ӻ  ԑӺ ӵ 

     ԑ  Ԛ Ԝ ӲԒ Ӻ  ֘  Ԝ ӱ Ӻ  Ԝ ӱ Ӻ    Ԛ

»Ӽ ԅ Ӻ Ԑ« ӱ»Ӻ  Ӽ ԅ« ӱ»Ӻ ԁ  Ӽ ԅ« ӱ»Ӻ ӼԂԄԜ« ӱ» Ԛ Ԅ Ӽ ԅ

Ӻ« ӱ»Ӻ « ӱ»Ӻ ԄӺԜԂ Ӽ ԅ« ӱ»Ӻ Ԇ ԜӶ« ӱ»Ӻ ԚӺ Ӷ« ӱ» 

Ӻ« ӱ»Ӻ «Ԝ ӱ» Ӻ Ԑ Ӻ Ӽ ԅ«Ӻ Ԅ Ӻ Ԃ  Ԝ ӲԜ ӱ 

.  Ӽ  Ӷ Ӹ Ӻ  Ԝ  

. Ӻ  ԂӶ Ԋ     ԝ    ӱӾ  Ԅ Ӻ ԛ    

 Ӵ ӶԜ Ԓ Ӻ Ԝ  Ԅ  ԄӺ ӺԜ   ӽ Ӻ Ӵ  Ԝ ӱ   ԄӶ 

 Ӻ Ӻ ӽ Ԝ ԂԜԂ ӺԜ ԄӺ ӺԜ Ӻ  Ӹ  ԂӺ Ӻ ԛ    ӱ Ӻ 

Ӻ  Ӻ Ӻ ӻԂ Ӻ Ԅ  Ӻ Ӽ Ӻ Ӻ  Ӵ  Ӷ Ӷ  ӱ  Ӽ ӺԜ 

.Ԅ Ӻ ӴӺԄԜ  Ԋ ԜӶ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

Ԅ  ԄӶ Ӹ ԂӶ   :  Ӻ 

 Ӻ Ӷ   Ӻ   Ӷ Ӻ ԓ    ֑2012  ӼԂ   

 ԚӸ Ԓ»  Ӷ֖ ԂӶ 2012« ԒӺ   Ӻ Ӻ ӽ Ӻ  Ӽ Ӻ Ӻ  ӱ 

. Ӻ ԛ  Ԓ 

ӶԜ ӺԜ Ӻ ӽӺԄ ӺԜ ӱ  Ԅ Ӻ Ԓ ӺԜ ӱ  Ӻ ӺԜ ӱ֔Ԑ  Ӻ  

Ӻ Ӻ  ӽ  ԚӶ  .  Ӻ  ӴӺ ӺԜ Ӻ Ԅ ӵԜ ӱ   Ӽ 

. Ԝ Ӻ ӼԂ Ӹ  Ӷ  ԂӺ Ӻ ԛ  Ԓ    Ӻ 

 Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ  Ԝ Ӻ :  ԅ  Ԛ Ԝ Ԛ  ֘  Ӻ Ԝ ӽ

 Ԋ  Ӵ Ӷ 2012 ӼԂ Ӹ Ӵ Ӷ ӽӺ   ֘  Ӻ Ӻ Ӻ  ӺԜ Ӳ  

. Ԝ Ԝ ԂӺ Ӻ 

 ԓ  Ӻ   Ԝ Ԝ2005 ԓ  Ԝ Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ Ԝ ӱ2007 Ԝ ӱ

 Ӻ ԓ2012Ӻ Ӷ ԝ   ӱ   Ӻ   Ӽ Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ Ԝ ӱ 

   Ӷ  ֒  Ԅ  Ԅ   ӱ     ԂӶ. 

 ԓ  2012 . Ԅ   ԂӶ   

 ԓ  Ԝ2026  ԂӶ Ԋ  Ԅ  ԄӶ  Ӷ ӱ   Ӹ Ӻ  ӱ

. Ӻ   

. Ӻ Ӻ ӽ  Ԝ ӱӽӺԄ Ӻ Ԝ ӱ Ӻ Ӻ Ԝ ӱԚ Ӻ Ԝ ӱԒ Ӻ  

 Ԃ  Ԓ ӺԜ Ӻ ӺԜ Ӻ Ԍ Ӻ  Ӻ Ԓ Ӻ   ԂӺ Ӻ ԛ    

Ӻ Ӻ   ӱ    Ӻ  ӻ ֘  Ӻ  ԝ  ӱ Ԅ Ӻ  Ӹ ӱ

ԓ  ԝ    Ӻ ӶԜ ӱ Ӻ Ӷ Ӷ  Ԋ  ԛ Ӷ  Ӵ  ӺԂ  Ԋ Ӻ Ӻ  

. Ԃ Ӻ 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

Ӻ ӺԜ ӺԜ Ӻ ӽ Ԝ Ӻ ӽӺԃ Ӻ : Ӻ 

 ֑  Ӻ Ӷ  Ӽ  Ӻ Ԅ Ӻ ӺԜ Ӻ ӽ Ӻ Ӻ Ӻ   

 Ӻ ԓ  Ԃ Ӻ Ԓ  Ԝ Ӻ 2012Ԋ  Ӻ Ԅ Ӻ  Ԝ ӱ Ӻ  Ԃ Ӻ 

 Ԅ Ӻ ԄԜ Ӻ   Ӻ  .   ֑»« ԓ 2005ӱ Ԝ 

Ӻ Ԝ Ӻ Ԓ Ԃ Ӻ ԓ 2007ӱ Ӹ  ԓ Ӻ 2012ӱ  Ӹ ӼԂ Ӹ  ԂӺ 

ӻԂ Ӻ Ӻ Ӻ Ԝ Ԅ  ӽӺ Ӻ Ӻ . Ԝ ԓ Ӷ Ӻ Ӻ ӺԜ Ԝ 

Ԅ Ӻ ӽ ӺԜ ӽӺԃ Ӻ ӽ Ԝ Ӻ  Ӻ Ԓ Ӻ   ӱ   

   ԛԄӺ ӺԜ ԛԄ Ԝ Ԃ Ӻ Ԋ Ӻ Ӻ  ӾԜ  Ԅ Ӻ Ԅ Ӻ Ӷ  ӱ  

  Ӷ Ӽ Ӻ Ӻ Ӻ ԛ  Ԓ  Ԝ . Ӻ ӺӺ ӷԄ    

Ԃ Ӻ ԒԂ ӺԜ Ӻ ԌӺ ӺԜ Ԅ Ӻ Ӻ    ֑  Ӻ Ӷ  ӽԄ  Ӻ Ӻ 

. Ӻ Ԃ Ӻ  Ӻ   Ӹ Ԝ Ӻ 

  ӽ 

 

 

ԝ    :ԛ Ӷ ӼԄ Ӻ 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

 

 

 :ԛ Ӷ ӼԄ Ӻ Ԓ Ӷ Ӽ     

 Ӻ ԓ   Ӻ Ӻ :֒ ԜӶ2012 

1. «澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛» 

 ةكراشملا لامعلأا ةزكرم ةروصب ظفحيو ،ىدتنملا يف ةقباسملل يلصلأا مسقلا :ىوتحملا صخلم

 مهأ وهو .ةلصلا تاذ تلادابتلاو ةيونسلاو ةيلصفلاو ةيرهشلا تارايتخلااو رشنلا تاقوأو نيفلؤملاو

 .ًلاماك اًماع دتما يذلا يكبشلا يبدلأا طاشنلا اذه ةساردل يلوأ ردصم

 :ىدتنملا يف يلصلأا صنلا

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. «澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛» — ةقباسملا دعاوق 

 ميكحتلاو ةكراشملا ماظنو ةلاصلأا تابلطتمو ةقباسملا ميظنت ةقيرط ظفحي :ىوتحملا صخلم

 ةقيثو وهو ،ةيونسلاو ةيلصفلاو ةيرهشلا رايتخلاا مظنو رشع ينثلاا رهشلأل «نينتلا روهز» تايمستو

 .يكبشلا يبدلأا طاشنلا اذه ليغشت ةقيرط ديكأتل ةيزكرم ةيلصأ

صنلا يلصلأا يف ىدتنملا :

c.php?t=322691https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopi 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

3. «澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学大奖赛年度十佳» 

 نوفلؤملا كلذ يف امب ،2012 نينتلا ماع ةقباسمل ةيونسلا ةيئاهنلا ةجيتنلا ظفحي :ىوتحملا صخلم

 ةقباسملل ةيئاهنلا ةجيتنلل يلصلأا لجسلا ةيلصفلاو ةيرهشلا تارايتخلاا عم نّوكيو ،ةزئافلا لامعلأاو

 .ماعلا رادم ىلع

صنلا يلصلأا يف ىدتنملا :

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. «[极限文明]抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛» 

 ديعي .2012 نينتلا ماع ةقباسمب ةرشابم طبترم ةيمقرلا قئاثولا ميظنتل قحلا لجس :ىوتحملا صخلم

 ماعل يلصلأا مسقلا عم لّكشيو ،ةيمقرلا قئاثولا ةيامح روظنم يف كاذنآ يكبشلا يبدلأا طاشنلا عضو

 .«قحلالا ميظنتلا — يلصلأا ظفحلا — طاشنلا ثودح» نم ةينمز ةلسلس 2012

صنلا يلصلأا يف ىدتنملا :

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

Ӽ Ӻ Ӻ Ԃ Ӻ   Ԝ : 

5. «[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬» 

 ةدام يهو ،2007 ماعل يبدلأا يقرتلل ةيلودلا Aust Winner ةقباسم ديعتست ةقيثو :ىوتحملا صخلم

 غني غنوه ياست ايلارتسأ نأ حضوتو ،2012 نينتلا ماع ةقباسمل ةقباسلا ةيخيراتلا ةلحرملا مهفل ةمهم

 .2012 لبق تنرتنلإا ىلع ةعساو ةيبدأ ةطشنأ مظنت تناك

AWA: 

et.au/cn_epochal/https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.n

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

 :عقوملا

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

 :ىدتنملا

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. «[极限文明]数字文献抢救的起点» 

 Aust ىدتنم يف يبدلأا طاشنلاب ةقلعتملا ةيمقرلا قئاثولا ميظنت ةداعإ ةيلمع لجسي :ىوتحملا صخلم

Winner ةساردل مهم ردصم وهو .ةلص يذ فلم 1500 وحنو ًلامع 649 ظفح ركذيو ،2007 ماع 

 .اًقحلا ةيمقرلا قئاثولا ةيامحو غني غنوه ياست ايلارتسلأ ركبملا يكبشلا يبدلأا طاشنلا

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

.html20article_03cn_epochal/03https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v: عقوملا 

697441https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=: ىدتنملا 

7. «[极限文明]抢救数字文献！» 

数字文» عم نّوكيو ،اهظفحو ركبملا يكبشلا بدلأا داوم ميظنت ةداعإ ةيلمع لجسي :ىوتحملا صخلم

献抢救的起点» 2007 ماعل يكبشلا يبدلأا طاشنلل ةقحلالا ةيمقرلا ةيامحلل ًلاجس. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

.html16article_03cn_epochal/03https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v: عقوملا 

697438https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=: ىدتنملا 

Ԅ Ӻ Ӻ Ԅ Ԝ   ֑  Ӻ Ӷ  : 

8. «[文化]2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊» 

 ،يبدلأا عمتجملا لّكشتو 2005 ماع «澳洲彩虹鹦» ةيقرولا ةيرودلا سيسأت لجسي :ىوتحملا صخلم

 .2012و 2007 يف ةيكبشلا ةيبدلأا ةطشنلأل يميظنتلا ساسلأا مهفل ةمهم ةركبم ةقيثو وهو

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

 :عقوملا

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

 :ىدتنملا

viewtopic.php?t=696500https://www.australianwinner.com/AuWinner/ 

9. «[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事» 

 هتنراقمبو .«澳洲彩虹鹦» ةيقرولا ةيبدلأا ةيرودلا رشنل ليوطلا خيراتلا ضرعتسي :ىوتحملا صخلم

 «يكبشلا يبدلأا لدابتلا + يقرولا رشنلا» نيب يزاوتملا روطتلا ةينب فشكي ،ةيبدلأا ىدتنملا ةطشنأب

 .غني غنوه ياست ايلارتسأ ىدل

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

icle_22.htmler_pages/er_v01a/cn_epochal01_art 

عقوملا :

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

696889https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=: ىدتنملا 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 
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китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

10. «[文化]澳洲彩虹鹦创刊纪实» 

 روطتل ةيخيرات ةيفلخ رفويو ،ركبملا اهروطتو غني غنوه ياست ايلارتسأ سيسأت لجسي :ىوتحملا صخلم

 .2012 نينتلا ماع ةقباسم قبس يذلا يبدلأا عمتجملاو ميظنتلا

697087https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=: ىدتنملا 

  Ӽ Ӻ Ԃ Ӻ Ӻ  Ԓ  ԂӺ  : ӺԄ 

11. «澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004—2025）》 

 ايلارتسأ اهتمكار يتلا ةيمقرلا قئاثولاو ةيبدلأا لامعلأا لوطأ ينمز روظنم نم مظني :ىوتحملا صخلم

 ةليوط ةموظنم نمض 2012 نينتلا ماع ةقباسم مهف حيتيو ،اًماع نيرشع ىدم ىلع غني غنوه ياست

 .يمقرلا ظفحلاو ينيصلا يبدلأا طاشنلل لجلأا

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

 :عقوملا

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. «[极限文明]TROVE 2025 收录澳洲彩虹鹦八千作品» 

 ةموظنم يف اًقحلا غني غنوه ياست ايلارتسلأ ةيمقرلا ةيبدلأا داوملا لوخد لجسي :ىوتحملا صخلم

 لوحت ةيفيك ةظحلام نكمي 2012 ماعل ةيلصلأا ىدتنملا داومب هتنراقمبو .لجلأا ليوط يقئاثولا ظفحلا

 .لجلأا ليوط يمقر يفاقث فيشرأ ىلإ ركبملا يكبشلا يبدلأا طاشنلا

697484https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=: ىدتنملا 
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Aust Cai Hong Ying – Internationaler 

Literaturwettbewerb zum Jahr des Drachen 2012 

— Zeitdokument einer frühen chinesischsprachigen Online-Literaturveranstaltung 

Autor: 巫朝晖 JEFFI CHAO HUI WU 

Präsident der Australian International Qigong Tai Chi Academy 

Internationaler unabhängiger Wissenschaftler / Bewahrer von Kampfkunst-

Traditionslinien / Entwickler struktureller Systeme in mehreren Fachgebieten 

ORCID：https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

Im Jahr 2012 waren Online-Foren noch ein wichtiger Ort, an dem 

chinesischsprachige Autorinnen und Autoren Werke veröffentlichten, sich über das 

Schreiben austauschten und die Arbeiten anderer kommentierten. Blogs, Foren, 

persönliche Websites und Literaturportale bildeten gemeinsam die charakteristische 

Online-Literaturlandschaft jener Zeit. Vor diesem Hintergrund richtete die Aust Cai 

Hong Ying International Authors Federation im Aust Winner Forum einen eigenen 

Bereich für den „Aust Cai Hong Ying Internationalen Literaturwettbewerb zum Jahr 

des Drachen 2012“ ein. Ein ganzes Jahr lang entstanden durch fortlaufende 

Einreichungen, Lektüre, Austausch und Auswahlverfahren zahlreiche Online-

Literaturaufzeichnungen, die noch heute über ihre ursprünglichen Links 

nachvollzogen werden können. 

Vierzehn Jahre später liegt die Bedeutung dieser Veranstaltung nicht mehr nur darin, 

dass damals ein Literaturwettbewerb stattfand. Bewahrt wurde zugleich ein 

konkreter Schauplatz dafür, wie frühe chinesischsprachige Online-Literatur in 

Übersee organisiert, veröffentlicht, diskutiert und bewertet wurde und wie sich 

daraus eine Gemeinschaft von Schreibenden bildete. In einer Zeit, in der viele frühe 

Websites, Foren und persönliche Homepages aus dem Internet verschwunden sind, 

ist ein Literaturforum aus dem Jahr 2012, in dem Originalbeiträge, Autorennamen, 
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Datumsangaben, Antworten, Wettbewerbsregeln und Auswahlergebnisse weiterhin 

überprüfbar sind, selbst zu einem digitalen Kulturarchiv geworden. 

Ursprünglicher Wettbewerbsbereich: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

I. Eine ganzjährige Literaturveranstaltung auf der Grundlage eines Online-Forums 

Der Aust Cai Hong Ying Internationale Literaturwettbewerb zum Jahr des Drachen 

2012 weist deutlich die Merkmale früher Online-Literatur auf. Der Wettbewerb fand in 

einem eigenständigen Bereich des Aust Winner Forums statt; die Autorinnen und 

Autoren stellten ihre Werke direkt ins Forum. Nach der Veröffentlichung folgten 

weiterhin Aufrufe, Antworten, Kommentare und Empfehlungen. Auch die 

monatlichen, vierteljährlichen und jährlichen Auswahlergebnisse wurden im selben 

Forum veröffentlicht. 

Ursprünglicher Link zu den Wettbewerbsregeln: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

Dieses Verfahren unterscheidet sich deutlich von späteren, stark von den 

Informationsströmen sozialer Medien geprägten kurzfristigen Literaturaktivitäten. 

Nach der Veröffentlichung verschwand ein Werk nicht in einem geschlossenen, vom 

Publikum getrennten Bewertungssystem, sondern blieb im öffentlichen Raum des 

Forums sichtbar. Schreiben, Veröffentlichen, Lesen, Kommentieren, Empfehlen und 

Auswählen fanden innerhalb derselben Netzwerkstruktur statt; auch die Interaktion 

zwischen Autorinnen, Autoren und Lesenden blieb gemeinsam mit den Werken 

erhalten. 

Der erhaltene Bereich dokumentiert deshalb weit mehr als nur eine abschließende 

Gewinnerliste. Benutzerkonten, Werktitel, Veröffentlichungszeiten, Aufrufzahlen, 

Antworten und Diskussionen, Monats-, Quartals- und Jahresauswahlen sowie der 
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Austausch nach Ende des Wettbewerbs bilden zusammen die zeitlich fortlaufende 

Dokumentation einer Online-Literaturveranstaltung. 
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II. Zwölf Monate, zwölf Blumen als Zeichen des Jahres des Drachen 

2012 war nach dem chinesischen Mondkalender das Jahr des Drachen. Aust Cai 

Hong Ying nahm Motive traditioneller chinesischer Kultur in den Jahreswettbewerb 

auf und gab jedem Monat einen Blumennamen mit dem Zeichen „Drache“: Januar 

„Drachen-Pflaumenblüte“, Februar „Drachen-Aprikosenblüte“, März „Drachen-

Pfirsichblüte“, April „Drachenrose“, Mai „Drachen-Granatapfelblüte“, Juni 

„Drachenlotus“, Juli „Drachen-Sonnenblume“, August „Drachen-Osmanthus“, 

September „Drachen-Chrysantheme“, Oktober „Drachen-Hibiskus“, November 

„Drachen-Kamelie“ und Dezember „Drachen-Winterpflaumenblüte“. 

Im ursprünglichen Wettbewerbsbereich sind bis heute die Auswahlaufzeichnungen 

von den „Top Ten der Drachen-Pflaumenblüte im Januar“ bis zu den „Top Ten der 

Drachen-Winterpflaumenblüte im Dezember“ zu sehen. Dabei handelt es sich nicht 

um Jahre später aus der Erinnerung rekonstruierte Listen, sondern um 

Originalbeiträge, die während des laufenden Literaturgeschehens 2012 entstanden 

und erhalten geblieben sind. 

Die vier Quartale bildeten eine zweite Auswahlstufe; anschließend folgte die 

Jahresauswahl der Top Ten. Damit bestand eine klare Struktur: „eingereichte Werke 

– monatliche Top Ten – vierteljährliche Top Ten – jährliche Top Ten“. 

Zwölf Monate, zwölf Gruppen von Blumennamen, vier Quartale und die 

abschließende Jahresauswahl bildeten gemeinsam eine „Literarische Chronik des 

Drachenjahres 2012“, deren grundlegende Dokumentationseinheit der jeweilige 

Online-Beitrag war. Die Werke erhielten damit nicht nur Autor und Thema, sondern 

auch eine eindeutige zeitliche Position innerhalb des Jahres. 
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III. Eine von Hunderten Werken getragene unabhängige Online-Literaturszene 

Der erhaltene Wettbewerbsbereich umfasst zahlreiche Themen und mehrere 

Verzeichnisseiten. Entscheidend ist nicht allein die Zahl der Werke. Es handelt sich 

nicht um eine statische Sammlung, die Jahre später gesammelt hochgeladen wurde, 

sondern um genuin online entstandene Aufzeichnungen, die sich im Verlauf des 

Jahres 2012 durch fortlaufende Beiträge der Autorinnen und Autoren schrittweise 

bildeten. 

Noch heute lassen sich dort Gedichte, Prosa, Essays, Literaturkritik, 

gesellschaftliche Beobachtungen, Texte über Heimat, Familienerinnerungen und 

persönliche Lebenserfahrungen finden. Autorinnen und Autoren veröffentlichten 

fortlaufend im selben Forumsbereich; andere Schreibende und Lesende beteiligten 

sich durch Antworten am Austausch. So entstand ein chinesischsprachiger 

Literaturraum, der reale regionale Grenzen überschritt. 

Wären heute nur die zehn endgültig ausgezeichneten Werke erhalten, ließe sich 

lediglich das Resultat eines Wettbewerbs erkennen. Weil jedoch Hunderte von 

Einreichungen, Autorennamen, Veröffentlichungszeiten, Aufrufdaten, Antworten und 

der vollständige Auswahlprozess erhalten sind, lässt sich nachvollziehen, wie eine 

Literaturveranstaltung tatsächlich ablief. 

Darin liegt auch ein wichtiger Unterschied zwischen genuin digital entstandenen 

Dokumenten und später redigierten und publizierten Literatursammlungen. Eine 

gedruckte Sammlung bewahrt vor allem die Werke selbst; ein Forum kann zusätzlich 

das Umfeld bewahren, in dem diese Werke entstanden. 
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IV. Von den monatlichen und vierteljährlichen Top Ten zu den jährlichen Top Ten 

Nach einem Jahr voller Einreichungen sowie monatlicher und vierteljährlicher 

Auswahlen wurden beim Internationalen Literaturwettbewerb zum Jahr des Drachen 

2012 schließlich die jährlichen Top Ten bestimmt. Die ursprüngliche Bekanntgabe 

der Jahresauswahl ist weiterhin im Forum erhalten: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

Den ersten Preis erhielten zwei Autoren: 山城子 mit „穿越露水带（诗意日记）》

“ und 天上人间 mit „十六步吟吟 一名江南女子的呢喃“. Den zweiten Preis erhielten 山

佳 mit „我的秋天“ und 星儿叶子 mit „春天的相会“. Sechs dritte Preise gingen an 叶英

儿 mit „海岛的雪“, 兰亭修竹 mit „人生意趣在兰亭“, 林芳萍 mit „小汉俳·水浒 108 将

166 首“, 刘云云 mit „一枚硬币“, 周道模 mit „河滩上那丛白发的芦苇“ und 灵均之旅 mit 

„春城十六景诗（现代格律诗）“. 

Noch wichtiger ist, dass diese Jahresliste nicht isoliert steht. Der ursprüngliche 

Bereich enthält auch die monatlichen und vierteljährlichen Auswahlaufzeichnungen. 

Dadurch lässt sich noch heute verfolgen, wie sich die ganzjährige Online-

Literaturveranstaltung Stufe für Stufe bis zur endgültigen Jahresauswahl entwickelte. 

Die „jährlichen Top Ten“ sind damit nicht nur eine Liste, sondern der letzte zeitliche 

Knotenpunkt eines einjährigen Literaturgeschehens. 
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V. Von Australien aus chinesischsprachige Schreibende verschiedener Regionen 

verbinden 

Die Aust Cai Hong Ying International Authors Federation und ihre Online-Plattformen 

hatten ihren Sitz in Australien, doch die durch ihre Online-Literaturaktivitäten 

verbundenen Autorinnen und Autoren waren nicht auf Australien beschränkt. Das 

Internet ermöglichte chinesischsprachigen Schreibenden in unterschiedlichen 

Regionen, geografische Entfernungen zu überwinden und im selben Forum Werke 

zu veröffentlichen, zu lesen und zu diskutieren. 

Dies ist ein wichtiger Aspekt für die Neubetrachtung früher chinesischsprachiger 

Online-Literatur. Im Zeitalter gedruckter Medien war es für eine unabhängige 

chinesischsprachige Literaturorganisation in Australien schwierig, langfristige 

Beziehungen zu Autorinnen und Autoren in verschiedenen Ländern und Regionen 

zu pflegen; Publikationsrhythmen, Portokosten, geografische Entfernung und Zeit 

setzten Grenzen. Mit dem Aufkommen von Online-Foren genügte der Zugang zum 

selben digitalen Raum, um an derselben Literaturveranstaltung teilnehmen zu 

können. 

Heutige soziale Medien können Informationen augenblicklich weltweit verbreiten, 

doch die Internetumgebung des Jahres 2012 war eine andere. Foren hielten ihre 

Gemeinschaften vor allem durch Bereiche, Themenbeiträge, Antworten, angeheftete 

Beiträge, hervorgehobene Beiträge, Empfehlungen der Moderation und 

Mitgliedersysteme zusammen. Gerade deshalb verschwanden Werke nicht so 

schnell wie in heutigen Informationsströmen, sondern blieben nach Bereich, Thema 

und Zeit geordnet. 

Vierzehn Jahre später sind beim erneuten Aufrufen dieses Bereichs noch immer 

damalige Autorennamen, Werke und Zeitangaben sichtbar. Die scheinbar einfache 

Forumsstruktur wurde damit faktisch zu einer Form der Bewahrung von 

Internetgeschichte. 
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VI. Der Wettbewerb von 2012 war kein isoliertes Ereignis 

Die erneute Durchsicht sämtlicher Arbeitsblätter der beigefügten Materialien zeigt 

deutlicher, dass der Internationale Literaturwettbewerb zum Jahr des Drachen 2012 

nicht die einzige größere Online-Literaturpraxis von Aust Cai Hong Ying war. 

Die Dokumente „[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬“, „[极限文明]数字文献抢救的起点

“ und „[极限文明]抢救数字文献！“ führen die Geschichte bis zum Aust Winner 

Internationalen Literatur-Aufstiegswettbewerb von 2007 zurück. 

„[极限文明]数字文献抢救的起点“ hält fest, dass die entsprechende 

Literaturveranstaltung im Aust Winner Forum im Jahr 2007 insgesamt 649 Werke 

und rund 1.500 zugehörige Dateien hinterließ. Die spätere Neuordnung dieser 

frühen Online-Dokumente diente dazu, ihr Verschwinden im Zuge der 

Veränderungen älterer Internetumgebungen zu verhindern. 

AWA-Archiv von „[极限文明]数字文献抢救的起点“: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Originaltext auf der Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

„[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬“ blickt ebenfalls auf den Aust Winner 

Internationalen Literatur-Aufstiegswettbewerb von 2007 zurück und verbindet die 

Online-Literaturaktivitäten von 2007 und den Wettbewerb zum Jahr des Drachen 

2012 als zwei historische Bezugspunkte. 
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AWA-Archiv: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Originaltext auf der Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Der Wettbewerb von 2012 war somit kein plötzlich entstandener Einzelversuch, 

sondern eine Fortsetzung der langjährigen Praxis von Aust Cai Hong Ying, das 

Internet für chinesischsprachiges literarisches Schaffen, Austausch und 

Wettbewerbe zu nutzen. Die Verbindung der beiden großen Online-

Literaturereignisse von 2007 und 2012 macht eine mehrjährige Kontinuität sichtbar. 

VII. Von der Gründung der gedruckten Zeitschrift 2005 zur Online-

Literaturgemeinschaft 

Die beigefügten Materialien enthalten auch historische Dokumente, die noch vor 

2007 liegen. „[文化]2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊“ führt die Zeitleiste bis ins 

Jahr 2005 zurück. 

Dieser Text wurde bereits im Australian Web Archive der National Library of 

Australia archiviert: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Originaltext auf der Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 
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Originaltext im Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

Vor diesem Hintergrund zeigt sich, dass der Wettbewerb von 2012 nicht auf einem 

kurzfristig eigens dafür eingerichteten Online-Raum beruhte, sondern auf einer 

chinesischsprachigen Literaturgemeinschaft, die sich bereits über Jahre entwickelt 

hatte. 

Die literarische Praxis von Aust Cai Hong Ying bestand zudem nicht nur aus 

einzelnen Online-Forum-Aktivitäten. Gedruckte Literaturpublikation und Online-

Literaturaustausch bestanden lange parallel. Einerseits schuf die gedruckte 

Zeitschrift „澳洲彩虹鹦“ eine Literaturpublikation, die gesammelt, versandt und 

langfristig aufbewahrt werden konnte; andererseits ermöglichten Plattformen wie das 

Aust Winner Forum den Schreibenden, geografische Grenzen und 

Publikationszyklen zu überwinden und fortlaufend Werke zu veröffentlichen, zu 

kommentieren und auszutauschen. 

„[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事“ bewahrt diese Geschichte der Printpublikation weiter; 

das AWA-Archiv lautet: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Originaltext auf der Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Originaltext im Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

Damit zeichnet sich eine klare historische Entwicklung ab: Die Printpublikation stellte 

ein langfristiges literarisches Medium bereit, das Online-Forum schuf einen Raum für 
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unmittelbaren Austausch, und die jährlichen Online-Literaturveranstaltungen 

verbanden Autoren, Werke, Leser und Auswahlverfahren miteinander. 

VIII. Nicht nur die Werke, sondern auch ihr Entstehungsumfeld bewahren 

Traditionelle gedruckte Literaturpublikationen eignen sich besonders gut zur 

Bewahrung endgültiger Texte, können jedoch selten vollständig festhalten, wie Leser 

nach der Veröffentlichung reagierten, wie Autoren miteinander interagierten, wie 

Redaktionen Werke empfahlen oder wie sich eine Literaturveranstaltung vom 

Jahresanfang bis zum Jahresende entwickelte. 

Ein Online-Forum kann gerade diese leicht verlorengehenden Prozesse gleichzeitig 

bewahren. 

Hier liegt der besondere Wert des Aust Cai Hong Ying Internationalen 

Literaturwettbewerbs zum Jahr des Drachen 2012. Wer heute den noch 

bestehenden ursprünglichen Bereich aufruft, sieht nicht nur Hunderte literarische 

Werke, sondern auch den Mechanismus einer tatsächlich funktionierenden 

unabhängigen Online-Literaturszene des Jahres 2012: Wettbewerbsregeln, 

ganzjährige Beiträge, Originalwerke, Autoren, Leser, Antworten, Monats- und 

Quartalsauswahlen, jährliche Top Ten und weitere nach dem Wettbewerb 

verbliebene Aufzeichnungen. 

Aus Sicht digitaler Dokumentation ist eine solche „Prozessaufzeichnung“ schwieriger 

zu rekonstruieren als die Bewahrung eines einzelnen literarischen Werkes. Ein 

Gedicht kann erneut veröffentlicht, ein Prosatext in eine Sammlung aufgenommen 

werden. Doch wer an einem bestimmten Tag veröffentlichte, wer antwortete und wie 

ein Werk zunächst in eine Monatsauswahl, dann in eine Quartalsauswahl und 

schließlich in die Jahresauswahl gelangte, lässt sich nach dem Verschwinden des 

ursprünglichen Forums in der Regel nicht mehr vollständig rekonstruieren. 
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Die Bedeutung der Bewahrung des ursprünglichen Forums besteht deshalb nicht nur 

darin, Texte zu erhalten, sondern auch die Beziehungen zwischen Texten, Autoren, 

Zeitpunkten und den einzelnen Phasen der Literaturveranstaltung. 

IX. Von der Literaturveranstaltung zur „Rettung digitaler Dokumente“ 

Unter den beigefügten Materialien ist die spätere Aufzeichnung, die am 

unmittelbarsten mit dem Thema dieses Artikels verbunden ist, „[极限文明]抢救数字文

献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛“: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

Diese Aufzeichnung besitzt eine besondere Bedeutung, weil sie am anderen Ende 

derselben Zeitachse wie der ursprüngliche Bereich von 2012 steht. Auf der einen 

Seite befinden sich die während der Literaturveranstaltung natürlich entstandenen 

Originalwerke, Auswahlergebnisse und Interaktionsaufzeichnungen; auf der anderen 

Seite steht die spätere Rückkehr zu diesem digitalen Erbe, um es zu identifizieren, 

zu ordnen und zu bewahren. 

2012 galt die Aufmerksamkeit der Beteiligten den Einreichungen, Werken, 

Kommentaren und Auswahlen. Jahre später stellen sich beim erneuten Lesen 

andere Fragen: Existiert die Originalseite noch? Funktioniert der Link? Lässt sich die 

Beziehung zwischen Werk und Autor noch nachvollziehen? Können 

Wettbewerbsregeln, Monats-, Quartals- und Jahresauswahl wieder zu einer 

vollständigen historischen Kette zusammengesetzt werden? 

Dies ist eine neue Frage, die entstand, nachdem frühe Online-Literatur selbst zum 

digitalen Dokument geworden war. 

Damals wurde eine Online-Literaturveranstaltung geschaffen; Jahre später wurde 

die von dieser Veranstaltung hinterlassene digitale Geschichte selbst zu etwas, das 

bewahrt werden muss. 
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X. Von einer einzelnen Veranstaltung zu einem zwanzigjährigen literarischen 

Dokumentationssystem 

Ein weiteres wichtiges Dokument in den beigefügten Materialien, das in den 

historischen Hintergrund dieses Artikels gehört, ist „澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级

民间华文文学文献数据库（2004—2025）“. 

AWA-Archiv: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Originaltext auf der Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Dieses Dokument erweitert die Betrachtung von einem einzelnen Wettbewerb auf 

das über zwanzig Jahre aufgebaute literarische Materialsystem von Aust Cai Hong 

Ying. Dadurch lässt sich der Wettbewerb von 2012 nicht als isolierter 

Forumsbereich, sondern im größeren Zusammenhang der seit 2004 fortgesetzten 

Literaturaktivitäten, Printpublikationen, Forumsarbeit und langfristigen digitalen 

Dokumentation verstehen. 

Dieser Zusammenhang ist wichtig. Betrachtet man nur 2012, lässt sich ein einzelner 

Wettbewerb untersuchen; setzt man ihn jedoch in eine Zeitachse von mehr als 

zwanzig Jahren, wird sichtbar, wie eine unabhängige chinesischsprachige 

Literaturgemeinschaft in Übersee unterschiedliche Medien nutzte, um ihre eigenen 

kulturellen Aufzeichnungen fortlaufend hervorzubringen und zu bewahren. 
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XI. Vierzehn Jahre später: eine erneute Lektüre des Wettbewerbs 

Von 2012 bis 2026 sind vierzehn Jahre vergangen. Das Internet hat sich von Foren 

und persönlichen Blogs über soziale Medien und mobile Plattformen bis in das 

Zeitalter künstlicher Intelligenz stark verändert. Viele einst aktive Websites, Foren 

und Blogs wurden geschlossen, manche Online-Dienste eingestellt, und zahlreiche 

frühe Webseiten sind zu digitalen Relikten geworden, die nicht mehr aufgerufen 

werden können. 

Vor diesem Hintergrund geht die Bedeutung eines Wettbewerbsbereichs von 2012, 

der noch immer Einreichungen, Autorennamen, Wettbewerbsregeln, Monats- und 

Quartalsauswahlen sowie die jährlichen Top Ten bewahrt, längst über den Umfang 

eines damaligen Literaturwettbewerbs hinaus. 

Die heutige Neuordnung des „Aust Cai Hong Ying Internationalen 

Literaturwettbewerbs zum Jahr des Drachen 2012“ dient weder dazu, die literarische 

Qualität einzelner Werke von vor vierzehn Jahren neu zu bewerten, noch dazu, die 

damalige Veranstaltung anhand heutiger Maßstäbe digitaler Reichweite zu messen. 

Sie dient dazu, eine inzwischen vergangene Epoche der Online-Literatur zu 

bewahren. 

Hier gab es Menschen, die Gedichte schrieben, Prosa verfassten und Werke 

kommentierten. Jeden Monat warteten Menschen auf „Drachen-Pflaumenblüte“, 

„Drachen-Aprikosenblüte“, „Drachen-Pfirsichblüte“, „Drachenrose“, „Drachen-

Granatapfelblüte“, „Drachenlotus“, „Drachen-Sonnenblume“, „Drachen-Osmanthus“, 

„Drachen-Chrysantheme“, „Drachen-Hibiskus“, „Drachen-Kamelie“ und „Drachen-

Winterpflaumenblüte“. Manche gelangten in die Quartalsauswahl, andere schließlich 

in die jährlichen Top Ten. 

Als all dies geschah, war es lediglich der Alltag einer Online-Literaturveranstaltung. 
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Vierzehn Jahre später, wenn die Seiten noch immer geöffnet werden können und 

Werktitel, Autorennamen, Daten, Antworten und Auszeichnungen auf dem 

Bildschirm erscheinen, gehören diese Materialien nicht mehr nur zu einem 

Wettbewerb, sondern auch zur realen Erinnerung an die Entwicklung früher 

chinesischsprachiger Online-Literatur in Übersee. 

XII. Vom Literaturwettbewerb zum digitalen Kulturarchiv 

Am bewahrenswertesten am Aust Cai Hong Ying Internationalen 

Literaturwettbewerb zum Jahr des Drachen 2012 ist nicht die isolierte Feststellung, 

dass „2012 ein Literaturwettbewerb stattfand“, sondern die große Menge 

ursprünglicher Aufzeichnungen, die diese Feststellung bis heute belegen. 

Der Wettbewerbsbereich ist erhalten, die Regeln sind erhalten, die eingereichten 

Werke sind erhalten, Monats- und Quartalsauswahlen sowie die jährlichen Top Ten 

sind erhalten. Auch die digitalen Spuren der damaligen Autoren und Leser sind noch 

vorhanden. Spätere Aufzeichnungen zur Ordnung dieser digitalen Dokumente 

bewahren zusätzlich den Prozess ihrer Wiederentdeckung und Sicherung. 

So entstanden zwei Dokumentationsschichten aus unterschiedlichen Zeiten: Die 

erste besteht aus den ursprünglichen Online-Dokumenten, die 2012 während der 

Veranstaltung natürlich entstanden; die zweite aus den digitalen Dokumenten, die 

Jahre später bei ihrer erneuten Ordnung, Identifizierung und Bewahrung geschaffen 

wurden. 

Verbindet man die Aufzeichnungen zur Gründung der Printpublikation 2005, den 

Internationalen Literatur-Aufstiegswettbewerb 2007, den Wettbewerb zum Jahr des 

Drachen 2012 und das später entstandene zwanzigjährige literarische 

Dokumentationssystem, zeigt sich keine Reihe voneinander unabhängiger 

Literaturereignisse, sondern eine kontinuierliche historische Spur von mehr als 

zwanzig Jahren. 

2012 war dies ein laufender Online-Literaturwettbewerb. 
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2026 betrachtet, ist daraus bereits ein digitales Kulturarchiv einer frühen 

chinesischsprachigen Online-Literaturveranstaltung geworden. 

Die Werke sind geblieben, die Autoren sind geblieben, die Regeln sind geblieben, 

die Auswahlergebnisse sind geblieben, und die ursprünglichen Webseiten sind 

geblieben. 

Der Sinn ihrer Bewahrung besteht darin, dass spätere Generationen realen Links 

folgen und den historischen Schauplatz erneut betreten können. Sie können sehen, 

wie chinesischsprachige Schreibende aus verschiedenen Regionen im frühen 

Internetzeitalter in einem durch eine unabhängige australische Kulturinitiative 

geschaffenen Online-Raum zusammenkamen und gemeinsam über ein ganzes Jahr 

hinweg eine solche Literaturveranstaltung vollendeten. 
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Anhang: Zugehörige Dokumente, Screenshots und vollständige Links 

Dieser Anhang versammelt Originalaufzeichnungen und historische Dokumente, die 

unmittelbar mit dem „Aust Cai Hong Ying Internationalen Literaturwettbewerb zum 

Jahr des Drachen 2012“ verbunden sind, und ordnet sie in die langfristige 

Entwicklung der literarischen Aktivitäten von Aust Cai Hong Ying ein. Die Dokumente 

reichen von der Gründung der gedruckten Zeitschrift „澳洲彩虹鹦“ im Jahr 2005 und 

dem Internationalen Literatur-Aufstiegswettbewerb 2007 über den Wettbewerb zum 

Jahr des Drachen 2012 bis zur späteren Neuordnung und digitalen Bewahrung 

früher Online-Literaturmaterialien. Wettbewerbsbereich, Regeln, Auswahlergebnisse, 

zugehörige Artikel und langfristige Archivierungsaufzeichnungen greifen ineinander. 

Dadurch werden nicht nur die Werke selbst bewahrt, sondern auch die historische 

Spur ihrer Entstehung, Entwicklung und Fortsetzung. Diese über mehr als zwanzig 

Jahre reichenden Originaldokumente zeigen den kontinuierlichen Weg von 

Printpublikation, Online-Schreiben und internationalem Literaturaustausch hin zu 

einem langfristigen chinesischsprachigen literarischen Dokumentationssystem. 
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Screenshots des Wettbewerbs 

 

 

Oben: Screenshot des Forums 
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Oben: Screenshot der jährlichen Top-Ten-Werke 

I. Originaldokumente des Internationalen Literaturwettbewerbs zum Jahr des 

Drachen 2012 

1. „澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛“ 

Inhaltsübersicht: Ursprünglicher Forumsbereich des Internationalen 

Literaturwettbewerbs zum Jahr des Drachen 2012. Er bewahrt konzentriert 

Einreichungen, Autoren, Veröffentlichungszeiten, Monats-, Quartals- und 

Jahresauswahlen sowie den zugehörigen Austausch und ist die wichtigste 

Primärquelle zur Erforschung dieser ganzjährigen Online-Literaturveranstaltung. 

Original im Forum: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. „澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛“ – Wettbewerbsregeln 

Inhaltsübersicht: Dokumentiert Organisationsform, Originalitätsanforderungen, 

Einreichungs- und Auswahlverfahren, die Benennung der zwölf „Drachenblumen“-

Monate sowie das Monats-, Quartals- und Jahresauswahlsystem. Es handelt sich 
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um ein zentrales Originaldokument zur Funktionsweise dieser Online-

Literaturveranstaltung. 

Original im Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. „澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学大奖赛年度十佳“ 

Inhaltsübersicht: Bewahrt das abschließende Jahresergebnis des Wettbewerbs von 

2012 einschließlich der ausgezeichneten Autoren und Werke. Zusammen mit den 

Monats- und Quartalsauswahlen bildet es die ursprüngliche Dokumentation des 

Jahresabschlusses. 

Original im Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. „[极限文明]抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛“ 

Inhaltsübersicht: Eine spätere Dokumentation zur Ordnung digitaler Materialien, die 

unmittelbar auf den Wettbewerb von 2012 bezogen ist. Sie stellt die damalige 

Online-Literaturveranstaltung in den Zusammenhang digitaler 

Dokumentenbewahrung und bildet zusammen mit dem ursprünglichen Bereich von 

2012 eine zeitliche Kette aus „Entstehung der Veranstaltung – ursprüngliche 

Bewahrung – spätere Aufarbeitung“. 

Original im Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

II. Zugehörige Dokumente zu frühen Online-Literaturaktivitäten 

5. „[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬“ 

Inhaltsübersicht: Dokument zur Rückschau auf den Aust Winner Internationalen 

Literatur-Aufstiegswettbewerb von 2007. Es ist eine wichtige Quelle zum Verständnis 

der historischen Vorgeschichte des Wettbewerbs von 2012 und zeigt, dass Aust Cai 

Hong Ying bereits vor 2012 umfangreiche Online-Literaturaktivitäten durchführte. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 
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Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. „[极限文明]数字文献抢救的起点“ 

Inhaltsübersicht: Dokumentiert die spätere Neuordnung digitaler Materialien aus den 

Literaturaktivitäten des Aust Winner Forums von 2007 und nennt 649 Werke sowie 

rund 1.500 zugehörige Dateien. Es ist eine wichtige Quelle zur frühen Online-

Literaturarbeit von Aust Cai Hong Ying und ihrer späteren digitalen Bewahrung. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. „[极限文明]抢救数字文献！“ 

Inhaltsübersicht: Dokumentiert die Neuordnung und Bewahrung früher Online-

Literaturmaterialien und bildet zusammen mit „数字文献抢救的起点“ eine spätere 

digitale Sicherungsdokumentation der Online-Literaturaktivitäten von 2007. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

III. Gründung von Aust Cai Hong Ying und Geschichte der Printpublikation 

8. „[文化]2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊“ 

Inhaltsübersicht: Dokumentiert die Gründung der gedruckten Vierteljahreszeitschrift „

澳洲彩虹鹦“ im Jahr 2005 und die Herausbildung der Literaturgemeinschaft. Es ist 

ein wichtiges frühes Dokument zum organisatorischen Fundament der späteren 

Online-Literaturaktivitäten von 2007 und 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/
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er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Forum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. „[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事“ 

Inhaltsübersicht: Rückblick auf die langfristige Publikationsgeschichte der 

gedruckten Literaturzeitschrift „澳洲彩虹鹦“. Im Zusammenhang mit den 

Literaturaktivitäten des Forums zeigt das Dokument die parallele Entwicklung von 

„Printpublikation + Online-Literaturaustausch“. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. „[文化]澳洲彩虹鹦创刊纪实“ 

Inhaltsübersicht: Dokumentiert die Gründung und frühe Entwicklung von Aust Cai 

Hong Ying und liefert den historischen Hintergrund zur organisatorischen und 

literarischen Gemeinschaftsentwicklung vor dem Wettbewerb von 2012. 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 
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IV. Materialien zum zwanzigjährigen literarischen Dokumentationssystem 

11. „澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004—2025）》“ 

Inhaltsübersicht: Ordnet aus einer längeren Zeitperspektive die über zwanzig Jahre 

angesammelten literarischen Werke und digitalen Dokumente von Aust Cai Hong 

Ying. Dadurch lässt sich der Wettbewerb von 2012 in einem langfristigen System 

chinesischsprachiger Literaturaktivitäten und digitaler Bewahrung verstehen. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Website: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. „[极限文明]TROVE 2025 收录澳洲彩虹鹦八千作品“ 

Inhaltsübersicht: Dokumentiert, wie die digitalen Literaturmaterialien von Aust Cai 

Hong Ying später in ein langfristiges Dokumentenbewahrungssystem eingingen. Im 

Zusammenhang mit den ursprünglichen Forumsunterlagen von 2012 lässt sich 

beobachten, wie frühe Online-Literaturaktivitäten zu einem langfristigen digitalen 

Kulturarchiv wurden. 

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 
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Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do 

Dragão 2012 da Aust Cai Hong Ying 

— Um registo documental de uma das primeiras atividades literárias chinesas na 

Internet 

Autor: 巫朝晖 JEFFI CHAO HUI WU 

Presidente da Academia Internacional Australiana de Qigong e Tai Chi 

Investigador independente internacional / Herdeiro de linhagens de artes marciais / 

Designer de sistemas estruturais multidisciplinares 

ORCID：https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

Em 2012, os fóruns online ainda eram um espaço importante para autores de língua 

chinesa publicarem obras, trocarem experiências de criação e comentarem os 

trabalhos uns dos outros. Blogs, fóruns, sites pessoais e portais literários formavam, 

em conjunto, o ambiente característico da literatura online daquela época. Nesse 

contexto, a Aust Cai Hong Ying International Authors Federation criou, no Aust 

Winner Forum, uma secção independente para o “Concurso Internacional de Obras 

Literárias do Ano do Dragão 2012 da Aust Cai Hong Ying”. Ao longo de um ano 

inteiro, submissões contínuas, leituras, intercâmbios e seleções deixaram um 

conjunto de registos literários online que ainda hoje podem ser revisitados através 

dos links originais. 

Quatorze anos depois, a importância desta atividade já não se limita ao facto de ter 

sido um concurso literário. Ela preserva também um cenário concreto de como a 

literatura chinesa online no exterior era organizada, publicada, discutida e avaliada, 

e de como se formava uma comunidade de autores. Numa época em que muitos 

sites, fóruns e páginas pessoais dos primeiros anos da Internet já desapareceram, 

uma secção literária de 2012 que ainda permite consultar publicações originais, 

autores, datas, respostas, regras do concurso e resultados das seleções tornou-se, 

por si só, um arquivo cultural digital. 
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Secção original do concurso: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

I. Uma atividade literária de um ano inteiro construída num fórum online 

O Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do Dragão 2012 da Aust Cai 

Hong Ying apresenta características muito claras da literatura online dos primeiros 

tempos. O concurso utilizou uma secção independente do Aust Winner Forum como 

espaço de atividade; os autores publicavam diretamente no fórum e, depois da 

publicação, as obras continuavam a receber leituras, respostas, comentários e 

recomendações. Os resultados mensais, trimestrais e anuais também eram 

publicados no mesmo espaço. 

Link original das regras do concurso: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

Este modelo difere claramente das atividades literárias posteriores baseadas no 

fluxo rápido de informação das redes sociais. Depois de publicada, uma obra não 

saía do espaço público para um sistema fechado de avaliação, separado dos 

leitores; permanecia no fórum. Criação, publicação, leitura, comentário, 

recomendação e seleção aconteciam dentro da mesma estrutura de rede, e a 

interação entre autores e leitores ficava preservada juntamente com as obras. 

Por isso, o que esta secção conserva não é apenas uma lista final de vencedores. 

Contas dos autores, títulos, datas de publicação, registos de visualizações, 

respostas e discussões, seleções mensais, trimestrais e anuais, bem como 

intercâmbios posteriores ao concurso, formam em conjunto um registo 

cronologicamente contínuo de uma atividade literária online. 
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II. Doze meses, doze flores para registar o Ano do Dragão 

2012 foi o Ano do Dragão segundo o calendário lunar chinês. A Aust Cai Hong Ying 

incorporou imagens da cultura tradicional chinesa no concurso anual e atribuiu a 

cada mês um nome floral com o carácter “Dragão”: janeiro, “Flor de Ameixeira do 

Dragão”; fevereiro, “Flor de Damasqueiro do Dragão”; março, “Flor de Pessegueiro 

do Dragão”; abril, “Rosa do Dragão”; maio, “Flor de Romãzeira do Dragão”; junho, 

“Lótus do Dragão”; julho, “Flor de Girassol do Dragão”; agosto, “Osmanthus do 

Dragão”; setembro, “Crisântemo do Dragão”; outubro, “Hibisco do Dragão”; 

novembro, “Camélia do Dragão”; dezembro, “Flor de Ameixeira de Inverno do 

Dragão”. 

Na secção original do concurso ainda é possível ver os registos de seleção desde 

as “Dez Melhores Obras da Flor de Ameixeira do Dragão de janeiro” até às “Dez 

Melhores Obras da Flor de Ameixeira de Inverno do Dragão de dezembro”. Não são 

listas reconstruídas anos depois com base em memórias, mas publicações originais 

produzidas durante o funcionamento da atividade literária em 2012 e preservadas 

desde então. 

Os quatro trimestres constituíam um segundo nível de seleção, seguido da escolha 

anual das dez melhores obras. Assim, o concurso formava uma estrutura clara: 

“obras participantes — dez melhores mensais — dez melhores trimestrais — dez 

melhores anuais”. 

Os doze meses, os doze conjuntos de nomes florais, os quatro trimestres e a 

seleção anual final formaram uma “Crónica Literária do Ano do Dragão de 2012”, 

tendo as publicações do fórum como unidade básica de registo. As obras passaram, 

assim, a possuir não apenas autor e tema, mas também uma coordenada temporal 

clara dentro do ano. 
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III. Um cenário literário popular online formado por centenas de obras 

A secção preservada do concurso contém numerosos tópicos e páginas de índice. 

O que merece atenção não é apenas a quantidade de obras. Estes textos não 

constituem uma coletânea estática carregada anos depois; são registos nativos da 

Internet, gerados gradualmente ao longo de 2012 à medida que os autores 

continuavam a publicar. 

Ainda hoje podem ser encontrados diferentes tipos de obras originais: poesia, prosa, 

ensaio, crítica literária, observação social, escrita sobre a terra natal, memórias 

familiares e experiências pessoais de vida. Os autores publicavam continuamente 

na mesma secção e outros autores e leitores participavam através das respostas, 

formando um espaço literário em língua chinesa que ultrapassava fronteiras 

geográficas reais. 

Se hoje estivessem preservadas apenas as dez obras premiadas no final, veríamos 

apenas o resultado de um concurso. Quando centenas de obras participantes, 

nomes de autores, datas de publicação, registos de leitura, respostas e todo o 

processo de seleção permanecem juntos, torna-se possível observar como uma 

atividade literária realmente aconteceu. 

Esta é também uma diferença importante entre documentos literários nascidos na 

Internet e obras posteriormente reunidas em coletâneas. Uma coletânea impressa 

preserva sobretudo os textos; um fórum pode preservar também o ambiente em que 

esses textos surgiram. 
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IV. Das dez melhores mensais e trimestrais às dez melhores anuais 

Depois de um ano inteiro de submissões e de seleções mensais e trimestrais, o 

Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do Dragão 2012 chegou 

finalmente às dez melhores obras anuais. O anúncio original dos resultados anuais 

continua preservado no fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

O primeiro prémio teve dois vencedores: 山城子, com “穿越露水带（诗意日记）”, e 

天上人间, com “十六步吟吟 一名江南女子的呢喃”. O segundo prémio teve dois 

vencedores: 山佳, com “我的秋天”, e 星儿叶子, com “春天的相会”. O terceiro prémio 

teve seis vencedores: 叶英儿, com “海岛的雪”; 兰亭修竹, com “人生意趣在兰亭”; 林

芳萍, com “小汉俳·水浒 108 将 166 首”; 刘云云, com “一枚硬币”; 周道模, com “河滩上

那丛白发的芦苇”; e 灵均之旅, com “春城十六景诗（现代格律诗）”. 

Mais importante ainda, esta lista anual não existe isoladamente. A secção original 

preserva também os registos das seleções mensais e trimestrais. Por isso, ainda 

hoje é possível seguir essas publicações e observar como uma atividade literária de 

um ano inteiro avançou, etapa por etapa, até à seleção anual final. 

Esta estrutura faz com que as “dez melhores anuais” não sejam apenas uma lista, 

mas o último marco temporal de toda a atividade literária daquele ano. 

V. A partir da Austrália, ligando autores de língua chinesa de diferentes regiões 

A Aust Cai Hong Ying International Authors Federation e as suas plataformas online 

tinham base na Austrália, mas os autores ligados pelas suas atividades literárias 

não se limitavam ao país. A Internet permitia que escritores de língua chinesa 

residentes em diferentes regiões ultrapassassem a distância geográfica e 

publicassem, lessem e discutissem obras no mesmo espaço de fórum. 
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Este é um aspeto importante para compreender a literatura chinesa online dos 

primeiros tempos. Na era da publicação impressa, uma organização literária chinesa 

independente sediada na Austrália enfrentava limites de periodicidade editorial, 

custos postais, distância geográfica e tempo para manter ligações prolongadas com 

autores de diferentes países e regiões. Com o surgimento dos fóruns online, 

bastava entrar no mesmo espaço digital para participar na mesma atividade literária. 

Hoje as redes sociais podem difundir informação instantaneamente pelo mundo, 

mas o ambiente da Internet em 2012 era completamente diferente. Os fóruns 

mantinham as relações comunitárias sobretudo por meio de secções, tópicos, 

respostas, publicações fixadas, destaques, recomendações de moderadores e 

sistemas de membros. Por causa dessa estrutura, as obras não desapareciam 

rapidamente num fluxo de informação, mas permaneciam organizadas por secção, 

tema e tempo. 

Quatorze anos depois, ao entrar novamente nesta secção, ainda é possível ver os 

nomes dos autores, as obras e as datas da época. Esta estrutura aparentemente 

simples do fórum acabou por se tornar uma forma de preservar a história da 

Internet. 

VI. O concurso de 2012 não foi um acontecimento isolado 

A releitura de todas as folhas de cálculo do material anexo mostra com maior 

clareza que o Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do Dragão 2012 

não foi a única grande prática literária online da Aust Cai Hong Ying. 

Os documentos “［极限文明］澳洲彩虹鹦的华彩一瞬”, “［极限文明］数字文献抢救

的起点” e “［极限文明］抢救数字文献！” fazem recuar a história até ao Concurso 

Internacional de Promoção Literária Aust Winner de 2007. 

“［极限文明］数字文献抢救的起点” regista que a atividade literária correspondente 

realizada no Aust Winner Forum em 2007 deixou 649 obras e cerca de 1.500 

ficheiros relacionados. A reorganização posterior destes documentos online dos 
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primeiros tempos procurou evitar que desaparecessem com as mudanças das 

antigas plataformas da Internet. 

Arquivo AWA de “［极限文明］数字文献抢救的起点”: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Texto original no site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

“［极限文明］澳洲彩虹鹦的华彩一瞬” recorda também o Concurso Internacional de 

Promoção Literária Aust Winner de 2007, ligando a atividade literária online de 2007 

ao Concurso do Ano do Dragão de 2012 como dois marcos históricos que podem 

ser comparados entre si. 

Arquivo AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Texto original no site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Assim, o concurso de 2012 não foi uma tentativa isolada surgida de repente, mas 

uma continuação da prática de longa duração da Aust Cai Hong Ying de utilizar a 

Internet para organizar criação literária chinesa, intercâmbio e concursos. A ligação 

entre os grandes eventos online de 2007 e 2012 revela uma continuidade ao longo 

de vários anos. 
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VII. Da criação da revista impressa em 2005 a uma comunidade literária online 

O material anexo contém ainda documentos históricos anteriores a 2007. “［文化］

2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊” prolonga esta linha temporal até 2005. 

Este artigo já se encontra preservado no Australian Web Archive da National Library 

of Australia: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Texto original no site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Texto original no fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

Visto deste ponto, o concurso de 2012 não se apoiava num espaço online criado 

temporariamente para a competição, mas numa comunidade literária chinesa que já 

se desenvolvera durante vários anos. 

A prática literária da Aust Cai Hong Ying também não se limitava a uma única 

atividade de fórum. A publicação literária impressa e o intercâmbio literário online 

coexistiram durante muito tempo. Por um lado, a revista impressa “澳洲彩虹鹦” criou 

uma publicação literária que podia ser colecionada, enviada e preservada a longo 

prazo; por outro, plataformas como o Aust Winner Forum permitiam aos autores 

ultrapassar limites geográficos e ciclos editoriais, continuando a publicar, comentar e 

trocar obras. 
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“［文化］澳洲彩虹鹦季刊纪事” preserva adicionalmente esta história da publicação 

impressa; o seu arquivo AWA é: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Texto original no site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Texto original no fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

A linha histórica torna-se assim clara: a publicação impressa forneceu um suporte 

literário de longa duração, o fórum online criou um espaço de interação imediata e 

as atividades literárias anuais ligaram autores, obras, leitores e processos de 

seleção. 

VIII. Preservar não apenas as obras, mas também o ambiente em que surgiram 

As publicações literárias impressas tradicionais são particularmente eficazes na 

preservação do texto final, mas dificilmente conseguem conservar por completo a 

forma como os leitores reagiram depois da publicação, como os autores interagiram, 

como os editores recomendaram obras ou como uma atividade literária evoluiu do 

início ao fim do ano. 

O fórum online consegue precisamente preservar em conjunto esses processos que 

normalmente se perdem com facilidade. 

É aqui que reside o valor do Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do 

Dragão 2012 da Aust Cai Hong Ying. Ao entrar hoje na secção original ainda 

existente, não vemos apenas centenas de obras literárias, mas também um 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

143 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

mecanismo literário independente online que funcionou efetivamente em 2012: 

regras do concurso, submissões ao longo do ano, obras originais, autores, leitores, 

respostas, seleções mensais, trimestrais e anuais, além dos registos que 

permaneceram depois do encerramento da competição. 

Do ponto de vista da documentação digital, este tipo de “registo do processo” é mais 

difícil de reconstruir do que a preservação de uma obra literária isolada. Um poema 

pode ser republicado e um texto em prosa pode ser incluído numa coletânea; 

porém, se o fórum original desaparecer, normalmente já não é possível reconstruir 

por completo quem publicou em determinado dia, quem respondeu, como a obra 

entrou numa seleção mensal, depois trimestral e, por fim, anual. 

Por isso, preservar o fórum original significa não apenas conservar os textos, mas 

também as relações entre textos, autores, tempos e as diferentes etapas da 

atividade literária. 

IX. Da atividade literária ao “resgate de documentos digitais” 

Entre os materiais anexos, o registo posterior mais diretamente relacionado com o 

tema deste artigo é “［极限文明］抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作

品大赛”: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

Este registo tem um significado especial porque se encontra na outra extremidade 

da mesma linha temporal da secção original de 2012. Numa extremidade estão as 

obras originais, as seleções e os intercâmbios formados naturalmente durante a 

atividade literária; na outra está o trabalho realizado muitos anos depois para 

reencontrar, identificar, organizar e preservar esse património online. 

Em 2012, os participantes estavam concentrados nas submissões, nas obras, nos 

comentários e nas seleções. Anos depois, ao voltar a ler estas páginas, as 

perguntas mudam: a página original ainda existe? O link ainda abre? A relação entre 
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obra e autor ainda pode ser seguida? As regras, as seleções mensais, trimestrais e 

anuais ainda podem ser reconstruídas como uma cadeia histórica completa? 

Esta é uma nova questão surgida quando a literatura online dos primeiros tempos 

passou a ser tratada como documentação digital. 

Naquela época, o que se criava era uma atividade literária online; muitos anos 

depois, o que precisa de ser preservado é a própria história digital deixada por essa 

atividade. 

X. De uma única atividade a um sistema documental literário de vinte anos 

Outro documento importante do material anexo que merece integrar o contexto 

histórico deste artigo é “澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库

（2004—2025）”. 

Arquivo AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Texto original no site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Este documento amplia a escala de observação de um único concurso para o 

sistema de materiais literários acumulados pela Aust Cai Hong Ying ao longo de 

vinte anos. Assim, o Concurso do Ano do Dragão de 2012 deixa de ser apenas uma 

secção isolada e pode ser compreendido no contexto mais amplo das atividades 

literárias, publicações impressas, criação em fóruns e acumulação documental 

digital desde 2004. 

Esta relação é importante. Se observarmos apenas 2012, podemos estudar um 

concurso; se o colocarmos numa linha temporal superior a vinte anos, podemos 

observar como uma comunidade literária chinesa independente no exterior utilizou 
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diferentes meios para produzir e preservar continuamente o seu próprio registo 

cultural. 

XI. Relendo o concurso quatorze anos depois 

De 2012 a 2026 passaram catorze anos. A Internet mudou profundamente, dos 

fóruns e blogs pessoais para as redes sociais, plataformas móveis e, depois, para a 

era da inteligência artificial. Muitos sites, fóruns e blogs antes ativos foram 

encerrados, alguns serviços deixaram de funcionar e numerosas páginas dos 

primeiros anos da Web tornaram-se vestígios digitais que já não podem ser 

revisitados. 

Neste contexto, o facto de uma secção de concurso literário de 2012 ainda 

preservar obras participantes, nomes de autores, regras, seleções mensais e 

trimestrais e as dez melhores anuais já ultrapassa o significado de um único 

concurso literário daquela época. 

Reorganizar hoje o “Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do Dragão 

2012 da Aust Cai Hong Ying” não serve para voltar a julgar qual obra tinha maior 

valor literário há catorze anos, nem para medir a escala da atividade de então 

segundo os padrões atuais de difusão online. Serve para preservar uma época da 

literatura na Internet que já se afastou no tempo. 

Aqui houve quem escrevesse poesia, quem escrevesse prosa e quem comentasse 

obras; houve quem aguardasse, mês após mês, a “Flor de Ameixeira do Dragão”, a 

“Flor de Damasqueiro do Dragão”, a “Flor de Pessegueiro do Dragão”, a “Rosa do 

Dragão”, a “Flor de Romãzeira do Dragão”, o “Lótus do Dragão”, a “Flor de Girassol 

do Dragão”, o “Osmanthus do Dragão”, o “Crisântemo do Dragão”, o “Hibisco do 

Dragão”, a “Camélia do Dragão” e a “Flor de Ameixeira de Inverno do Dragão”; 

alguns chegaram às seleções trimestrais e outros às dez melhores anuais. 

Quando tudo isto acontecia, fazia simplesmente parte do quotidiano de uma 

atividade literária online. 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

146 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

Quatorze anos depois, quando as páginas ainda podem ser abertas e títulos, nomes 

de autores, datas, respostas e registos de prémios continuam alinhados no ecrã, 

estes materiais já não pertencem apenas a um concurso; pertencem também à 

memória real do desenvolvimento inicial da literatura chinesa online no exterior. 

XII. De um concurso literário a um arquivo cultural digital 

O que mais merece ser preservado no Concurso Internacional de Obras Literárias 

do Ano do Dragão 2012 da Aust Cai Hong Ying não é a conclusão isolada de que 

“houve um concurso literário em 2012”, mas a grande quantidade de registos 

originais que ainda hoje sustenta essa conclusão. 

A secção do concurso permanece, as regras permanecem, as obras participantes 

permanecem, as seleções mensais e trimestrais e as dez melhores anuais 

permanecem; permanecem também os vestígios online dos autores e leitores 

daquele tempo. Os registos posteriores de organização documental preservam 

ainda o processo de redescoberta e conservação destes materiais. 

Formaram-se, assim, duas camadas documentais de épocas diferentes: a primeira é 

constituída pelos documentos online originais produzidos naturalmente durante a 

atividade de 2012; a segunda, pelos documentos digitais formados anos depois 

durante a sua reorganização, identificação e preservação. 

Quando ligamos os registos da criação da publicação impressa em 2005, o 

Concurso Internacional de Promoção Literária de 2007, o Concurso do Ano do 

Dragão de 2012 e o sistema documental literário de vinte anos formado 

posteriormente, já não vemos acontecimentos literários desconexos, mas uma 

trajetória histórica contínua de mais de vinte anos. 

Em 2012, era um concurso literário online em curso. 

Em 2026, ao ser revisto, já se tornou um arquivo cultural digital de uma atividade 

literária chinesa dos primeiros tempos da Internet. 
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As obras permanecem, os autores permanecem, as regras permanecem, as 

seleções permanecem e as páginas originais permanecem. 

O significado de preservar estes materiais está em permitir que pessoas do futuro 

sigam links reais e voltem ao local histórico, vendo como, nos primeiros tempos da 

Internet, autores de língua chinesa de diferentes regiões se reuniram num espaço 

online criado por uma iniciativa cultural independente australiana e realizaram, ao 

longo de um ano inteiro, esta atividade literária. 
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Apêndice: documentos relacionados, capturas de ecrã e links completos 

Este apêndice reúne registos originais e documentos históricos diretamente 

relacionados com o “Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do Dragão 

2012 da Aust Cai Hong Ying” e situa-os no desenvolvimento de longo prazo das 

atividades literárias da Aust Cai Hong Ying. Os documentos estendem-se desde a 

criação da revista impressa “澳洲彩虹鹦” em 2005 e do Concurso Internacional de 

Promoção de Obras Literárias de 2007 até ao concurso de 2012 e, posteriormente, 

à reorganização e preservação digital de materiais literários online dos primeiros 

tempos. A secção do concurso, as regras, os resultados, os artigos relacionados e 

os registos de preservação de longo prazo ligam-se entre si, conservando não 

apenas as obras, mas também a trajetória histórica do seu surgimento, 

desenvolvimento e continuidade. Através destes documentos originais, que 

atravessam mais de vinte anos, é possível observar o processo contínuo pelo qual a 

Aust Cai Hong Ying passou da publicação impressa, criação online e intercâmbio 

literário internacional para um sistema documental duradouro da literatura chinesa. 
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Capturas de ecrã do concurso 

 

 

Acima: captura de ecrã do fórum 
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Acima: captura de ecrã das dez melhores obras anuais 

I. Documentos originais do Concurso Internacional de Obras Literárias do Ano do 

Dragão 2012 

1. “澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛” 

Resumo: secção original do fórum do concurso de 2012, que preserva de forma 

concentrada obras participantes, autores, datas de publicação, seleções mensais, 

trimestrais e anuais e intercâmbios relacionados. É a fonte primária mais importante 

para estudar esta atividade literária online de um ano inteiro. 

Original no fórum: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. “澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛” — Regras do concurso 

Resumo: preserva a forma de organização, os requisitos de originalidade, o sistema 

de submissão e seleção, os nomes das doze “Flores do Dragão” e a estrutura 

mensal, trimestral e anual de avaliação, constituindo um documento original central 

para confirmar o funcionamento desta atividade literária online. 
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Original no fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. “澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学大奖赛年度十佳” 

Resumo: preserva o resultado anual final do concurso de 2012, incluindo autores e 

obras premiadas. Em conjunto com as seleções mensais e trimestrais, constitui o 

registo original do resultado final do concurso anual. 

Original no fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. “［极限文明］抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛” 

Resumo: registo posterior de organização documental digital diretamente ligado ao 

concurso de 2012. Recoloca a atividade literária online daquela época na perspetiva 

da preservação digital e, juntamente com a secção original de 2012, forma uma 

cadeia temporal de “realização da atividade — preservação original — organização 

posterior”. 

Original no fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

II. Documentos relacionados com as primeiras atividades literárias online 

5. “［极限文明］澳洲彩虹鹦的华彩一瞬” 

Resumo: documento que recorda o Concurso Internacional de Promoção Literária 

Aust Winner de 2007. É uma fonte importante para compreender o antecedente 

histórico do concurso de 2012 e demonstra que a Aust Cai Hong Ying já realizava 

grandes atividades literárias online antes de 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. “［极限文明］数字文献抢救的起点” 

Resumo: regista a reorganização posterior da documentação digital das atividades 
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literárias do Aust Winner Forum em 2007, incluindo 649 obras e cerca de 1.500 

ficheiros relacionados. É uma fonte importante para estudar a atividade literária 

online inicial da Aust Cai Hong Ying e a sua preservação digital posterior. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Site: https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Fórum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. “［极限文明］抢救数字文献！” 

Resumo: regista o processo de reorganização e preservação dos primeiros 

materiais literários online e, em conjunto com “数字文献抢救的起点”, forma um 

registo posterior da proteção digital das atividades literárias online de 2007. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Site: https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Fórum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

III. Fundação da Aust Cai Hong Ying e história da publicação impressa 

8. “［文化］2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊” 

Resumo: regista a criação da revista trimestral impressa “澳洲彩虹鹦” em 2005 e a 

formação da comunidade literária. É um documento inicial importante para 

compreender a base organizacional das atividades literárias online de 2007 e 2012. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Fórum: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. “［文化］澳洲彩虹鹦季刊纪事” 

Resumo: recorda a história de longa duração da revista literária impressa “澳洲彩虹
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鹦”. Em conjunto com as atividades literárias do fórum, mostra a estrutura de 

desenvolvimento paralelo de “publicação impressa + intercâmbio literário online”. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Fórum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. “［文化］澳洲彩虹鹦创刊纪实” 

Resumo: regista a fundação e o desenvolvimento inicial da Aust Cai Hong Ying, 

fornecendo o contexto histórico da organização e da comunidade literária anteriores 

ao concurso de 2012. 

Fórum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

IV. Materiais sobre o sistema documental literário de vinte anos 

11. “澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004—2025）” 

Resumo: organiza, numa escala temporal mais ampla, as obras literárias e os 

documentos digitais acumulados pela Aust Cai Hong Ying ao longo de vinte anos, 

permitindo compreender o concurso de 2012 dentro de um sistema de longa 

duração de atividade literária chinesa e preservação digital. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Site: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. “［极限文明］TROVE 2025 收录澳洲彩虹鹦八千作品” 

Resumo: regista a posterior entrada dos materiais literários digitais da Aust Cai 

Hong Ying num sistema de preservação documental de longo prazo. Em 

comparação com os materiais originais do fórum de 2012, permite observar como as 

primeiras atividades literárias online se transformaram num arquivo cultural digital 

duradouro. 

Fórum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484  
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Международный конкурс литературных произведени
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В 2012 году интернет-форумы всё ещё были важным пространством, где 

авторы, пишущие на китайском языке, публиковали произведения, 

обменивались творческим опытом и комментировали работы друг друга. Блоги, 

форумы, персональные сайты и литературные порталы вместе формировали 

характерную среду сетевой литературы того времени. В этом контексте 

Международное объединение писателей Aust Cai Hong Ying создало на Aust 

Winner Forum отдельный раздел «Международный конкурс литературных 

произведений Aust Cai Hong Ying “Год Дракона — 2012”». В течение целого 

года непрерывные публикации, чтение, общение и отбор оставили массив 

сетевых литературных записей, к которым и сегодня можно обратиться по 

исходным ссылкам. 

Четырнадцать лет спустя значение этого события уже не ограничивается 

самим фактом проведения литературного конкурса. Оно сохранило реальную 

картину того, как ранняя китайскоязычная сетевая литература за пределами 

Китая организовывалась, публиковалась, обсуждалась и оценивалась, как 

складывалось сообщество авторов. В эпоху, когда многие ранние сайты, 

форумы и персональные страницы исчезли из Интернета, сам факт сохранения 

раздела 2012 года, где по-прежнему можно проверить исходные публикации, 
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имена авторов, даты, ответы, правила конкурса и результаты отбора, 

превращает его в цифровой культурный архив. 

Исходный раздел конкурса: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

I. Литературная деятельность длиной в целый год на интернет-форуме 

Международный конкурс литературных произведений Aust Cai Hong Ying «Год 

Дракона — 2012» отчётливо отражает особенности ранней сетевой 

литературы. Конкурс проходил в отдельном разделе Aust Winner Forum; авторы 

непосредственно размещали там свои произведения. После публикации 

продолжались просмотры, ответы, комментарии и рекомендации, а результаты 

ежемесячного, квартального и годового отбора также публиковались в том же 

пространстве. 

Исходная ссылка на правила конкурса: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

Такая модель заметно отличается от более поздних краткосрочных 

литературных акций, зависящих от информационных потоков социальных 

сетей. После публикации произведение не уходило в закрытую систему оценки, 

отделённую от читателя, а оставалось в публичном пространстве форума. 

Создание, публикация, чтение, комментирование, рекомендация и отбор 

происходили внутри одной сетевой структуры; вместе с произведениями 

сохранялось и взаимодействие авторов с читателями. 

Поэтому в этом разделе сохранился не только итоговый список победителей. 

Учётные записи авторов, названия произведений, время публикации, данные 

просмотров, ответы и обсуждения, ежемесячные, квартальные и годовые 

отборы, а также общение после завершения конкурса образуют непрерывную 

во времени запись сетевой литературной деятельности. 
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II. Двенадцать месяцев и двенадцать цветов как летопись Года Дракона 

2012 год по китайскому лунному календарю был Годом Дракона. Aust Cai Hong 

Ying включила образы традиционной китайской культуры в структуру годового 

конкурса и дала каждому месяцу название цветка со словом «Дракон»: январь 

— «Слива Дракона», февраль — «Абрикос Дракона», март — «Персик 

Дракона», апрель — «Роза Дракона», май — «Гранатовый цвет Дракона», июнь 

— «Лотос Дракона», июль — «Подсолнечник Дракона», август — «Османтус 

Дракона», сентябрь — «Хризантема Дракона», октябрь — «Гибискус Дракона», 

ноябрь — «Камелия Дракона», декабрь — «Зимняя слива Дракона». 

В исходном разделе конкурса и сегодня доступны записи отбора от «Десяти 

лучших произведений январской Сливы Дракона» до «Десяти лучших 

произведений декабрьской Зимней сливы Дракона». Это не списки, 

восстановленные спустя годы по памяти, а исходные публикации, созданные 

непосредственно в ходе литературной деятельности 2012 года и 

сохранившиеся с того времени. 

Четыре квартала составляли второй уровень отбора, после чего следовал 

годовой выбор десяти лучших произведений. Таким образом, конкурс имел 

ясную структуру: «конкурсные произведения — ежемесячная десятка — 

квартальная десятка — годовая десятка». 

Двенадцать месяцев, двенадцать групп цветочных названий, четыре квартала 

и итоговый годовой отбор вместе сформировали «Литературную хронику Года 

Дракона 2012», основной единицей записи которой была публикация на 

форуме. Произведения получили не только автора и тему, но и чёткую 

временную координату внутри года. 
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III. Пространство народной сетевой литературы, созданное сотнями произведе

ний 

Сохранившийся раздел конкурса содержит множество тем и страниц каталога. 

Важно не только количество произведений. Это не статическая коллекция, 

загруженная целиком спустя годы, а изначально сетевые записи, которые 

постепенно возникали в течение 2012 года по мере постоянных публикаций 

авторов. 

В сохранившемся разделе и сегодня можно увидеть поэзию, прозу, эссе, 

литературную критику, социальные наблюдения, тексты о родных местах, 

семейные воспоминания и личный жизненный опыт. Авторы постоянно 

публиковались в одном разделе, другие авторы и читатели участвовали в 

общении через ответы, формируя китайскоязычное литературное 

пространство, выходившее за реальные географические границы. 

Если бы сегодня сохранились только десять итоговых произведений-

победителей, мы увидели бы лишь результат одного конкурса. Но поскольку 

вместе сохранились сотни конкурсных работ, имена авторов, время 

публикации, просмотры, ответы и полный процесс отбора, можно увидеть, как 

литературное событие происходило в действительности. 

В этом состоит важное отличие сетевых первичных документов от 

литературных сборников, подготовленных и опубликованных позднее. 

Печатный сборник прежде всего сохраняет само произведение, тогда как 

форум способен сохранить и среду, в которой оно возникло. 
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IV. От ежемесячной и квартальной десятки к годовой десятке 

После целого года публикаций, ежемесячных и квартальных отборов конкурс 

«Год Дракона — 2012» завершился выбором десяти лучших произведений 

года. Исходное объявление годовых результатов по-прежнему хранится на 

форуме: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

Первую премию получили два автора: 山城子 за «穿越露水带（诗意日记）》» и 

天上人间 за «十六步吟吟 一名江南女子的呢喃». Вторую премию получили 山佳 за 

«我的秋天» и 星儿叶子 за «春天的相会». Третью премию получили шесть 

авторов: 叶英儿 за «海岛的雪», 兰亭修竹 за «人生意趣在兰亭», 林芳萍 за «小汉

俳·水浒 108 将 166 首», 刘云云 за «一枚硬币», 周道模 за «河滩上那丛白发的芦苇» и 

灵均之旅 за «春城十六景诗（现代格律诗）》». 

Особенно важно, что годовой список существует не изолированно. В исходном 

разделе сохранились также записи ежемесячного и квартального отбора, 

поэтому и сегодня можно проследить, как годовая литературная деятельность 

шаг за шагом двигалась к окончательному годовому результату. 

Благодаря этой структуре «годовая десятка» является не просто списком, а 

последней временной точкой целого года литературной деятельности. 

V. Из Австралии — связь китайскоязычных авторов разных регионов 

Международное объединение писателей Aust Cai Hong Ying и его интернет-

платформы базировались в Австралии, однако связанные сетевой 

литературной деятельностью авторы не ограничивались Австралией. Интернет 

позволял китайскоязычным писателям из разных регионов преодолевать 

географические расстояния и публиковать, читать и обсуждать произведения в 

одном форумном пространстве. 
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Это важная сторона ранней китайскоязычной сетевой литературы. В эпоху 

печатных изданий независимой китайскоязычной литературной организации в 

Австралии было трудно поддерживать длительные связи с авторами разных 

стран и регионов из-за издательских циклов, почтовых расходов, расстояний и 

времени. С появлением интернет-форумов автору было достаточно войти в 

общее сетевое пространство, чтобы участвовать в одной литературной 

деятельности. 

Сегодня социальные сети способны мгновенно распространять информацию 

по всему миру, однако интернет-среда 2012 года была иной. Форумы 

поддерживали сообщество прежде всего через разделы, темы, ответы, 

закреплённые и избранные публикации, рекомендации модераторов и систему 

участников. Благодаря такой структуре произведения не исчезали быстро в 

информационном потоке, а продолжали располагаться по разделам, темам и 

времени. 

Через четырнадцать лет при повторном входе в этот раздел всё ещё видны 

имена авторов, произведения и даты. Кажущаяся простой структура форума в 

итоге стала одним из способов сохранения истории Интернета. 

VI. Конкурс 2012 года не был изолированным событием 

Повторная проверка всех листов приложенных материалов показывает, что 

конкурс 2012 года был не единственной крупной сетевой литературной 

практикой Aust Cai Hong Ying. 

Документы «[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬», «[极限文明]数字文献抢救的起点» и 

«[极限文明]抢救数字文献！» прослеживают эту историю до Международного 

литературного конкурса Aust Winner 2007 года. 

В «[极限文明]数字文献抢救的起点» зафиксировано, что связанное литературное 

мероприятие на Aust Winner Forum в 2007 году оставило 649 произведений и 

около 1500 сопутствующих файлов. Позднейшая систематизация этих ранних 
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сетевых документов была предпринята, чтобы не допустить их исчезновения 

вместе с изменением старых интернет-пространств. 

Архив AWA документа «[极限文明]数字文献抢救的起点»: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Оригинал на сайте: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

«[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬» также возвращается к Международному 

литературному конкурсу Aust Winner 2007 года и связывает сетевую 

литературную деятельность 2007 года с конкурсом Года Дракона 2012 года как 

два взаимно сопоставимых исторических узла. 

Архив AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Оригинал на сайте: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Следовательно, конкурс 2012 года не был внезапной единичной попыткой, а 

продолжал многолетнюю практику Aust Cai Hong Ying по использованию 

Интернета для китайскоязычного литературного творчества, общения и 

конкурсов. Связь крупных событий 2007 и 2012 годов показывает многолетнюю 

преемственность. 
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VII. От основания печатного издания в 2005 году к сетевому литературному соо

бществу 

В приложенных материалах имеются и документы, относящиеся к периоду до 

2007 года. «[文化]2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊» переносит временную 

линию к 2005 году. 

Этот материал уже сохранён в Australian Web Archive Национальной 

библиотеки Австралии: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Оригинал на сайте: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Оригинал на форуме: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

С этой точки зрения становится ясно, что конкурс 2012 года опирался не на 

временно созданную специально для него сетевую площадку, а на 

китайскоязычное литературное сообщество, развивавшееся уже много лет. 

Литературная практика Aust Cai Hong Ying также не ограничивалась одним 

форумом. Печатная литературная публикация и сетевое литературное 

общение долго существовали параллельно. С одной стороны, печатный 

журнал «澳洲彩虹鹦» создавал литературное издание, пригодное для 

коллекционирования, рассылки и долговременного хранения; с другой — такие 

платформы, как Aust Winner Forum, позволяли авторам преодолевать 

ограничения географии и издательских циклов, постоянно публиковать 

произведения, комментировать и обмениваться ими. 
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«[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事» дополнительно сохраняет историю печатного 

издания; его архив AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Оригинал на сайте: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Оригинал на форуме: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

Таким образом складывается ясная историческая линия: печатное издание 

обеспечивало долговременный литературный носитель, интернет-форум 

создавал пространство непосредственного общения, а ежегодная сетевая 

литературная деятельность связывала авторов, произведения, читателей и 

отбор. 

VIII. Сохранять не только произведения, но и среду их возникновения 

Традиционные печатные литературные издания хорошо сохраняют 

окончательный текст, но им трудно полностью зафиксировать, как читатели 

реагировали после публикации, как взаимодействовали авторы, как редакторы 

рекомендовали произведения и как литературное событие развивалось от 

начала до конца года. 

Интернет-форум способен одновременно сохранять именно такие легко 

утрачиваемые процессы. 

В этом заключается ценность конкурса Aust Cai Hong Ying 2012 года. Входя 

сегодня в сохранившийся исходный раздел, можно увидеть не только сотни 

литературных произведений, но и реально действовавший в 2012 году 

механизм независимой сетевой литературной деятельности: правила, 
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публикации в течение года, оригинальные произведения, авторов, читателей, 

ответы, ежемесячный и квартальный отбор, годовую десятку и связанные 

записи, оставшиеся после конкурса. 

С точки зрения цифровой документации такой «записанный процесс» 

восстановить труднее, чем сохранить отдельное литературное произведение. 

Стихотворение можно перепечатать, прозу — включить в сборник. Но если 

исходный форум исчезнет, обычно уже невозможно полностью восстановить, 

кто и в какой день опубликовал текст, кто ответил, как произведение вошло в 

ежемесячный, затем квартальный и, наконец, годовой отбор. 

Поэтому смысл сохранения исходного форума заключается не только в 

сохранении самих текстов, но и отношений между текстами, авторами, 

временными точками и различными этапами литературной деятельности. 

IX. От литературной деятельности к «спасению цифровых документов» 

Среди приложенных материалов наиболее непосредственно с темой этой 

статьи связан более поздний документ «[极限文明]抢救数字文献：澳洲彩虹鹦

2012 龙年国际文学作品大赛»: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

Он имеет особое значение, поскольку находится на другом конце той же 

временной линии, что и исходный раздел 2012 года. На одном конце — 

оригинальные произведения, результаты отбора и записи общения, 

естественно возникшие во время литературной деятельности; на другом — 

работа спустя годы по повторному обнаружению, идентификации, 

систематизации и сохранению этого сетевого наследия. 

В 2012 году участников занимали публикации, произведения, комментарии и 

отбор. Спустя годы при повторном чтении страниц возникают другие вопросы: 

существует ли исходная страница? Открывается ли ссылка? Можно ли 

проследить связь произведения и автора? Можно ли вновь собрать правила, 
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ежемесячные, квартальные и годовые результаты в полную историческую 

цепь? 

Это новый вопрос, возникший после того, как ранняя сетевая литература сама 

стала цифровым документом. 

Тогда создавалась литературная деятельность в Интернете; спустя годы 

объектом сохранения стала цифровая история, оставленная этой 

деятельностью. 

X. От одного события к двадцатилетней системе литературной документации 

Ещё один важный документ из приложенных материалов, который следует 

включить в исторический контекст статьи, — «澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民

间华文文学文献数据库（2004—2025）》». 

Архив AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Оригинал на сайте: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Этот документ расширяет масштаб рассмотрения от одного конкурса до 

системы литературных материалов, накопленных Aust Cai Hong Ying за 

двадцать лет. Благодаря этому конкурс 2012 года можно понимать не как 

отдельный раздел форума, а в более широком контексте литературной 

деятельности, печатных публикаций, форумного творчества и долговременного 

накопления цифровых документов с 2004 года. 

Эта связь важна. Если рассматривать только 2012 год, можно изучать один 

конкурс; если же поместить его на временную шкалу более чем двадцати лет, 

становится видно, как независимое китайскоязычное литературное сообщество 
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за рубежом использовало разные носители, чтобы непрерывно создавать и 

сохранять собственную культурную запись. 

XI. Повторное чтение конкурса через четырнадцать лет 

С 2012 по 2026 год прошло четырнадцать лет. Интернет сильно изменился: от 

форумов и персональных блогов к социальным сетям, мобильным платформам 

и далее к эпохе искусственного интеллекта. Многие когда-то активные сайты, 

форумы и блоги закрылись, некоторые сервисы прекратили работу, а 

множество ранних веб-страниц превратилось в недоступные цифровые следы. 

В этом контексте значение раздела литературного конкурса 2012 года, который 

всё ещё сохраняет конкурсные произведения, имена авторов, правила, 

ежемесячные и квартальные результаты и годовую десятку, уже выходит 

далеко за рамки одного конкурса того времени. 

Сегодняшняя систематизация «Международного конкурса литературных 

произведений Aust Cai Hong Ying “Год Дракона — 2012”» проводится не для 

того, чтобы заново оценить, какое произведение четырнадцать лет назад было 

литературно сильнее, и не для измерения масштаба события по современным 

критериям интернет-распространения. Её задача — сохранить ушедшую эпоху 

сетевой литературы. 

Здесь были люди, писавшие стихи и прозу, и люди, обсуждавшие 

произведения. Каждый месяц кто-то ждал «Сливу Дракона», «Абрикос 

Дракона», «Персик Дракона», «Розу Дракона», «Гранатовый цвет Дракона», 

«Лотос Дракона», «Подсолнечник Дракона», «Османтус Дракона», «Хризантему 

Дракона», «Гибискус Дракона», «Камелию Дракона» и «Зимнюю сливу 

Дракона». Кто-то проходил в квартальный отбор, а кто-то — в итоговую 

годовую десятку. 

Когда всё это происходило, оно было просто повседневностью сетевой 

литературной деятельности. 
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Четырнадцать лет спустя, когда страницы по-прежнему открываются, а 

названия произведений, имена авторов, даты, ответы и записи о наградах всё 

ещё видны на экране, эти материалы принадлежат уже не только одному 

конкурсу, но и реальной памяти о развитии ранней китайскоязычной сетевой 

литературы за рубежом. 

XII. От литературного конкурса к цифровому культурному архиву 

Самое ценное для сохранения в конкурсе Aust Cai Hong Ying 2012 года — не 

отдельное утверждение «в 2012 году состоялся литературный конкурс», а 

большой массив исходных записей, который до сих пор подтверждает этот 

факт. 

Раздел конкурса сохранился, правила сохранились, конкурсные произведения 

сохранились, ежемесячные и квартальные отборы и годовая десятка 

сохранились. Сохранились и сетевые следы авторов и читателей того времени. 

Более поздние записи по систематизации цифровых документов 

дополнительно сохранили процесс повторного обнаружения и защиты этих 

материалов. 

Так сформировались два документальных слоя разных эпох: первый — 

исходные сетевые документы, естественно возникшие во время деятельности 

2012 года; второй — цифровые документы, появившиеся спустя годы в ходе 

повторной систематизации, идентификации и сохранения этих материалов. 

Если соединить записи об основании печатного издания в 2005 году, 

Международном литературном конкурсе 2007 года, конкурсе Года Дракона 

2012 года и позднее сформировавшейся двадцатилетней системе 

литературной документации, перед нами окажутся не разрозненные 

литературные события, а непрерывная историческая траектория длиной более 

двадцати лет. 

В 2012 году это был проходивший в тот момент сетевой литературный конкурс. 
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В 2026 году, оглядываясь назад, мы видим уже цифровой культурный архив 

ранней китайскоязычной литературной деятельности в Интернете. 

Произведения остались, авторы остались, правила остались, результаты 

отбора остались, исходные веб-страницы остались. 

Смысл сохранения этих материалов в том, чтобы будущие читатели могли 

пройти по реальным ссылкам и вновь войти в историческое пространство, 

увидев, как в раннюю эпоху Интернета китайскоязычные авторы из разных 

регионов собрались в сетевом пространстве, созданном независимой 

культурной инициативой в Австралии, и в течение целого года совместно 

осуществляли эту литературную деятельность. 
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Приложение: связанные документы, скриншоты и полные ссылки 

В этом приложении собраны исходные записи и исторические документы, 

непосредственно связанные с «Международным конкурсом литературных 

произведений Aust Cai Hong Ying “Год Дракона — 2012”», и помещены в 

контекст длительной литературной деятельности Aust Cai Hong Ying. 

Документы охватывают основание печатного журнала «澳洲彩虹鹦» в 2005 

году, Международный литературный конкурс 2007 года, конкурс Года Дракона 

2012 года, а также последующую систематизацию и цифровое сохранение 

ранних материалов сетевой литературы. Раздел конкурса, правила, результаты 

отбора, связанные статьи и записи долговременного хранения взаимно 

дополняют друг друга, сохраняя не только сами произведения, но и 

историческую траекторию возникновения, развития и продолжения этой 

литературной деятельности. Через эти исходные документы, охватывающие 

более двадцати лет, можно увидеть непрерывный путь Aust Cai Hong Ying от 

печатной публикации, сетевого творчества и международного литературного 

общения к долговременной системе китайскоязычной литературной 

документации. 
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Скриншоты конкурса 

 

 

Выше: скриншот форума 
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Выше: скриншот годовой десятки лучших произведений 

I. Исходные документы конкурса Года Дракона 2012 года 

1. «澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛» 

Краткое содержание: исходный форумный раздел конкурса 2012 года, в 

котором сосредоточенно сохранены конкурсные произведения, авторы, время 

публикации, ежемесячные, квартальные и годовые отборы и связанное 

общение. Это важнейший первичный источник для изучения данной годовой 

сетевой литературной деятельности. 

Оригинал на форуме: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. «澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛» — правила конкурса 

Краткое содержание: сохраняет организационную модель конкурса, требования 

к оригинальности, систему подачи и отбора, названия двенадцати «цветов 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
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Дракона» и ежемесячную, квартальную и годовую систему оценки; это 

ключевой исходный документ для подтверждения механизма работы сетевой 

литературной деятельности. 

Оригинал на форуме: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

3. «澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学大奖赛年度十佳» 

Краткое содержание: сохраняет окончательные годовые результаты конкурса 

2012 года, включая авторов и произведения-победители. Вместе с 

ежемесячными и квартальными отборами составляет исходную запись итогов 

годового конкурса. 

Оригинал на форуме: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. «[极限文明]抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛» 

Краткое содержание: более поздняя запись по систематизации цифровых 

документов, непосредственно связанная с конкурсом 2012 года. Она помещает 

тогдашнюю сетевую литературную деятельность в контекст цифрового 

сохранения и вместе с исходным разделом 2012 года формирует временную 

цепь «проведение события — исходное сохранение — последующая 

систематизация». 

Оригинал на форуме: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

II. Документы, связанные с ранней сетевой литературной деятельностью 

5. «[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬» 

Краткое содержание: документ, посвящённый Международному литературному 

конкурсу Aust Winner 2007 года. Это важный источник для понимания 

исторической предыстории конкурса 2012 года; он показывает, что Aust Cai 

Hong Ying проводила крупные сетевые литературные мероприятия ещё до 

2012 года. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 
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Сайт: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

Форум: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. «[极限文明]数字文献抢救的起点» 

Краткое содержание: документирует последующую систематизацию цифровых 

материалов литературной деятельности Aust Winner Forum 2007 года, включая 

649 произведений и около 1500 связанных файлов. Это важный источник для 

изучения ранней сетевой литературной деятельности Aust Cai Hong Ying и её 

последующего цифрового сохранения. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Сайт: https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

Форум: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. «[极限文明]抢救数字文献！» 

Краткое содержание: фиксирует процесс повторной систематизации и 

сохранения ранних материалов сетевой литературы и вместе с «数字文献抢救

的起点» образует более позднюю документацию цифровой защиты 

литературной деятельности 2007 года. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Сайт: https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

Форум: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

III. Основание Aust Cai Hong Ying и история печатного издания 

8. «[文化]2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊» 

Краткое содержание: документирует основание печатного ежеквартального 

журнала «澳洲彩虹鹦» в 2005 году и формирование литературного сообщества. 

Это важный ранний документ для понимания организационной основы 

последующей сетевой литературной деятельности 2007 и 2012 годов. 
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AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Сайт: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

Форум: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. «[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事» 

Краткое содержание: обзор длительной истории печатного литературного 

журнала «澳洲彩虹鹦». В сопоставлении с форумной литературной 

деятельностью показывает параллельное развитие структуры «печатная 

публикация + сетевое литературное общение». 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Сайт: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

Форум: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. «[文化]澳洲彩虹鹦创刊纪实» 

Краткое содержание: документирует основание и раннее развитие Aust Cai 

Hong Ying и даёт исторический контекст организационного и литературного 

развития сообщества, предшествовавшего конкурсу 2012 года. 

Форум: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

IV. Материалы о двадцатилетней системе литературной документации 

11. «澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004—2025）》» 

Краткое содержание: в более широком временном масштабе систематизирует 

литературные произведения и цифровые документы, накопленные Aust Cai 

Hong Ying за двадцать лет, позволяя рассматривать конкурс 2012 года внутри 

долговременной системы китайскоязычной литературной деятельности и 

цифрового сохранения. 

AWA: 
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https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

Сайт: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. «[极限文明]TROVE 2025 收录澳洲彩虹鹦八千作品» 

Краткое содержание: фиксирует последующее включение цифровых 

литературных материалов Aust Cai Hong Ying в систему долговременного 

документального хранения. В сопоставлении с исходными форумными 

материалами 2012 года позволяет наблюдать, как ранняя сетевая 

литературная деятельность превращалась в долговременный цифровой 

культурный архив. 

Форум: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 
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호주 차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회 

— 초기 중국어권 온라인 문학 활동의 현장 기록 

저자: 巫朝晖 JEFFI CHAO HUI WU 

호주 국제 기공 태극권 아카데미 회장 

국제 독립학자 / 무학 전승인 / 다분야 구조 시스템 설계자 

ORCID：https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

2012 년, 온라인 포럼은 여전히 중국어로 창작하는 작가들이 작품을 발표하고 창작 

경험을 나누며 서로의 작품을 평론하는 중요한 공간이었다. 블로그, 포럼, 개인 

홈페이지와 문학 사이트가 함께 당시 특유의 온라인 문학 환경을 이루었다. 이러한 

배경에서 호주 차이훙잉 국제작가필회는 Aust Winner Forum 을 기반으로 ‘호주 

차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회’ 전용 게시판을 개설했다. 1 년 동안 이어진 

투고, 열람, 교류와 심사를 통해 오늘날에도 원래 링크로 확인할 수 있는 온라인 문학 

기록이 남았다. 

14 년이 지난 오늘 이 활동을 다시 보면, 그 의미는 한 차례 문학대회를 개최했다는 데 

그치지 않는다. 해외 초기 중국어권 온라인 문학이 어떻게 조직되고, 발표되고, 

교류되고, 심사되며 작가 공동체를 형성했는지를 보여 주는 실제 현장도 함께 

보존되어 있다. 많은 초기 웹사이트와 포럼, 개인 홈페이지가 인터넷에서 사라진 

오늘날에도 2012 년의 원문 게시물, 작가, 날짜, 답글, 대회 규정과 심사 결과를 

확인할 수 있는 문학 게시판 자체가 하나의 디지털 문화 아카이브가 되었다. 

대회 원본 게시판: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 
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1. 온라인 포럼을 기반으로 1 년간 이어진 문학 활동 

호주 차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회에는 초기 온라인 문학의 특징이 

뚜렷하게 나타난다. 대회는 Aust Winner Forum 안의 독립 게시판을 활동 공간으로 

삼았고, 작가들은 포럼에 직접 작품을 게시했다. 작품이 공개된 뒤에도 열람, 답글, 

평론과 추천이 계속되었으며 월간·분기·연간 심사 결과 역시 같은 포럼 공간에서 

발표되었다. 

대회 규정 원문 링크: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 

이 방식은 이후 소셜미디어의 정보 흐름에 의존하는 단기 문학 활동과 분명히 다르다. 

작품은 공개된 뒤 독자와 분리된 폐쇄적 심사 체계로 이동하지 않고 포럼이라는 공개 

공간에 계속 남았다. 창작, 발표, 열람, 평론, 추천과 심사가 같은 네트워크 구조 

안에서 이루어졌고, 작가와 독자의 교류도 작품과 함께 보존되었다. 

따라서 이 게시판에 남은 것은 최종 수상자 명단만이 아니다. 작가 계정, 작품명, 발표 

시각, 조회 기록, 답글과 토론, 월간·분기·연간 심사, 대회 종료 후의 교류까지 

시간적으로 이어지는 온라인 문학 활동의 기록을 구성한다. 

2. 열두 달, 열두 꽃으로 기록한 용의 해 

2012 년은 중국 음력으로 용의 해였다. 호주 차이훙잉은 중국 전통문화의 이미지를 

연간 대회에 도입해 열두 달마다 ‘용’을 붙인 꽃 이름을 부여했다. 1 월 ‘용매화’, 2월 

‘용행화’, 3월 ‘용도화’, 4월 ‘용장미’, 5월 ‘용석류화’, 6월 ‘용연꽃’, 7월 ‘용해바라기’, 

8월 ‘용계화’, 9월 ‘용국화’, 10월 ‘용부용’, 11월 ‘용동백’, 12월 ‘용납매’였다. 

원본 대회 게시판에는 지금도 ‘1월 용매화 10 대 작품’에서 ‘12월 용납매 10 대 

작품’까지의 심사 기록이 남아 있다. 이는 여러 해 뒤 기억을 바탕으로 다시 만든 

목록이 아니라, 2012 년 문학 활동이 진행되는 과정에서 형성되어 그대로 보존된 원본 

게시물이다. 
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네 개 분기는 두 번째 단계의 심사 체계를 이루었고, 이후 연간 10 대 작품 심사로 

이어졌다. 따라서 이 문학대회에는 ‘응모작품—월간 10 대—분기 10 대—연간 

10 대’라는 분명한 구조가 있었다. 

열두 달, 열두 묶음의 꽃 이름, 네 개 분기와 최종 연간 심사가 온라인 게시물을 기본 

기록 단위로 하는 ‘2012 용의 해 문학 연보’를 함께 형성했다. 문학작품은 작가와 

주제뿐 아니라 명확한 연간 시간 좌표도 갖게 되었다. 

3. 수백 편의 작품이 만든 민간 온라인 문학 현장 

현재 남아 있는 대회 게시판에는 많은 주제와 여러 페이지의 목록이 보존되어 있다. 

중요한 것은 작품 수만이 아니다. 이 자료들은 여러 해 뒤 한꺼번에 올린 정적인 

작품집이 아니라, 2012 년 한 해 동안 작가들이 계속 투고하면서 점차 생성된 온라인 

원생 기록이다. 

현재 게시판에서는 시, 산문, 수필, 문학평론, 사회 관찰, 고향을 소재로 한 글, 가족의 

기억, 개인의 삶의 체험 등 다양한 창작 작품을 확인할 수 있다. 작가들은 같은 

게시판에 지속적으로 작품을 발표했고, 다른 작가와 독자들은 답글을 통해 교류에 

참여하면서 현실의 지역 경계를 넘어서는 중국어 문학 공간을 형성했다. 

오늘 최종 수상작 10 편만 남아 있었다면 한 문학대회의 결과만 볼 수 있었을 것이다. 

그러나 수백 편의 응모작, 작가 이름, 발표 시각, 조회 기록, 답글과 완전한 심사 

과정이 함께 남아 있기 때문에 하나의 문학 활동이 실제로 어떻게 진행되었는지를 볼 

수 있다. 

이것은 온라인 원생 문헌과 나중에 편집·출판된 문학 작품집의 중요한 차이이기도 

하다. 종이 작품집은 주로 작품 자체를 보존하지만, 포럼은 작품이 태어난 환경까지 

보존할 수 있다. 

4. 월간 10 대와 분기 10 대에서 연간 10 대로 

1 년 동안의 투고와 월간·분기 심사를 거쳐 2012 용의 해 국제문학작품대회는 

최종적으로 연간 10 대 작품을 선정했다. 연간 심사 원문 공지는 지금도 포럼에 

보존되어 있다: 
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

연간 10 대 가운데 1 등상은 2 명으로, 山城子의 《穿越露水带（诗意日记）》와 天上

人间의 《十六步吟吟 一名江南女子的呢喃》이다. 2 등상은 2 명으로, 山佳의 《我的

秋天》과 星儿叶子의 《春天的相会》이다. 3 등상은 6 명으로, 叶英儿의 《海岛的

雪》, 兰亭修竹의 《人生意趣在兰亭》, 林芳萍의 《小汉俳·水浒 108 将 166 首》, 刘

云云의 《一枚硬币》, 周道模의 《河滩上那丛白发的芦苇》, 灵均之旅의 《春城十六

景诗（现代格律诗）》이다. 

더 중요한 점은 이 연간 목록이 고립되어 존재하지 않는다는 것이다. 원본 게시판에는 

월간과 분기 심사 기록도 함께 보존되어 있어, 오늘날에도 게시물을 따라가며 

1 년간의 온라인 문학 활동이 어떤 단계를 거쳐 최종 연간 심사에 이르렀는지 확인할 

수 있다. 

이 구조로 인해 ‘연간 10 대’는 단순한 목록이 아니라 1 년간 문학 활동이 남긴 마지막 

시간적 지점이 된다. 

5. 호주에서 여러 지역의 중국어권 작가를 연결하다 

호주 차이훙잉 국제작가필회와 그 온라인 플랫폼은 호주를 기반으로 했지만, 온라인 

문학 활동으로 연결된 작가들은 호주에만 한정되지 않았다. 인터넷을 통해 서로 다른 

지역에 거주하는 중국어권 작가들은 현실의 지리적 거리를 넘어 같은 포럼 공간에서 

작품을 발표하고 읽고 토론할 수 있었다. 

이는 초기 중국어권 온라인 문학을 다시 이해하는 데 중요한 한 측면이다. 종이 매체 

시대에는 호주를 기반으로 한 민간 중국어 문학단체가 여러 국가와 지역의 작가들과 

장기적으로 연결되기 위해 출판 주기, 우편 비용, 지리적 거리와 시간 등 많은 제약을 

감수해야 했다. 온라인 포럼이 등장한 뒤에는 작가가 같은 네트워크 공간에 

들어오기만 하면 동일한 문학 활동에 참여할 수 있게 되었다. 

오늘날 소셜미디어는 정보를 순식간에 전 세계로 전달할 수 있지만, 2012 년의 인터넷 

환경은 전혀 달랐다. 포럼은 주로 게시판, 주제글, 답글, 고정글, 추천글, 관리자 

추천과 회원 시스템을 통해 공동체 관계를 유지했다. 이러한 구조 덕분에 작품은 
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오늘날의 정보 흐름처럼 빠르게 묻히지 않고 게시판, 주제와 시간에 따라 계속 

배열되어 남았다. 

14 년 뒤 다시 이 게시판에 들어가도 당시 작가 이름, 작품과 시각을 볼 수 있다. 

겉보기에는 단순한 포럼 구조가 결과적으로 인터넷 역사를 보존하는 하나의 방식이 

되었다. 

6. 2012 용의 해 대회는 고립된 사건이 아니다 

첨부 자료의 모든 워크시트를 다시 확인하면, 2012 용의 해 국제문학작품대회가 호주 

차이훙잉의 유일한 대규모 온라인 문학 실천이 아니었다는 점이 더욱 분명해진다. 

첨부 자료의 《[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬》, 《[极限文明]数字文献抢救的起

点》, 《[极限文明]抢救数字文献！》은 모두 역사를 2007 년 Aust Winner 

국제문학작품 승급대회까지 거슬러 올라간다. 

그중 《[极限文明]数字文献抢救的起点》은 2007 년 Aust Winner Forum 에서 진행된 

관련 문학대회가 649 편의 작품과 약 1,500 개의 관련 파일을 남겼다고 기록한다. 

이후 이 초기 온라인 문헌을 다시 정리한 것은 오래된 인터넷 공간의 변화와 함께 

사라지는 것을 막기 위해서였다. 

《[极限文明]数字文献抢救的起点》 AWA 아카이브: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

웹사이트 원문: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

《[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬》은 2007 년 Aust Winner 국제문학작품 

승급대회를 다시 돌아보며, 2007 년의 온라인 문학 활동과 2012 용의 해 

국제문학작품대회를 서로 참조할 수 있는 두 역사적 지점으로 연결한다. 
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AWA 아카이브: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

웹사이트 원문: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

따라서 2012 용의 해 국제문학작품대회는 갑자기 등장한 고립된 시도가 아니라, 호주 

차이훙잉이 오랫동안 인터넷을 활용해 중국어 문학 창작, 교류와 대회를 조직해 온 

흐름의 연장선에 있다. 2007 년과 2012 년이라는 두 대규모 온라인 문학 활동의 

지점을 연결하면 여러 해에 걸친 연속성이 드러난다. 

7. 2005 년 종이 매체 창간에서 온라인 문학 공동체로 

첨부 자료에는 2007 년보다 더 이른 역사 자료도 있다. 《[文化]2005 年初创办《澳洲

彩虹鹦》季刊》은 이 시간축을 2005 년까지 거슬러 올린다. 

이 글은 이미 호주국립도서관 Australian Web Archive 에 보존되어 있다: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

웹사이트 원문: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

포럼 원문: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

이 지점에서 2012 용의 해 대회를 보면, 그 기반은 대회를 위해 임시로 만든 온라인 

공간이 아니라 이미 여러 해 발전해 온 중국어 문학 공동체였음을 알 수 있다. 
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호주 차이훙잉의 문학 실천도 단일 온라인 포럼 활동이 아니었다. 종이 문학 출판과 

온라인 문학 교류는 오랫동안 병행해 존재했다. 한편으로는 종이 계간지 《澳洲彩虹

鹦》을 통해 소장·우편 발송·장기 보존이 가능한 문학 출판물을 형성했고, 다른 

한편으로는 Aust Winner Forum 등의 온라인 플랫폼을 통해 작가들이 지역과 출판 

주기의 제약을 넘어 지속적으로 작품을 발표하고 평론하고 교류할 수 있게 했다. 

《[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事》는 이 종이 매체의 역사를 더 보존하고 있으며, 그 

AWA 아카이브는 다음과 같다: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

웹사이트 원문: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

포럼 원문: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

이렇게 형성된 역사적 흐름은 분명하다. 종이 출판은 장기적인 문학 매체를 제공했고, 

온라인 포럼은 즉각적인 교류 공간을 만들었으며, 연간 온라인 문학 활동은 작가, 

작품, 독자와 심사를 연결했다. 

8. 작품뿐 아니라 작품이 태어난 환경까지 보존하다 

전통적인 종이 문학 출판물은 최종 텍스트를 보존하는 데 뛰어나지만, 작품 발표 뒤 

독자가 어떻게 반응했는지, 작가들이 어떻게 교류했는지, 편집자가 어떻게 

추천했는지, 하나의 문학 활동이 연초부터 연말까지 어떻게 진행되었는지를 완전하게 

보존하기는 어렵다. 

온라인 포럼은 바로 이러한 쉽게 사라질 수 있는 과정을 동시에 남길 수 있다. 

호주 차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회의 가치는 여기에 있다. 현재도 

존재하는 원본 게시판에 들어가면 수백 편의 문학작품뿐 아니라 2012 년에 실제로 

mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889


ʁῊ   The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

TROVE LINK: https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027  

182 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

작동했던 민간 온라인 문학의 구조를 볼 수 있다. 대회 규정, 1 년간의 투고, 창작 작품, 

작가, 독자, 답글, 월간 심사, 분기 심사, 연간 10 대, 그리고 대회가 끝난 뒤 남은 관련 

기록까지 존재한다. 

디지털 문헌의 관점에서 보면 이러한 ‘과정 기록’은 한 편의 문학작품만 보존하는 

것보다 재구성하기 어렵다. 시는 재게재할 수 있고 산문은 작품집에 다시 수록할 수 

있다. 그러나 어느 날 누가 발표했고 누가 답글을 달았으며 작품이 어떻게 월간 

심사에 들어가 분기 심사로 나아가고 최종적으로 연간 심사에 이르렀는지에 관한 

관계는 원본 포럼이 사라지면 이후 완전하게 복원하기 어렵다. 

따라서 원본 포럼을 보존하는 의미는 글의 본문을 남기는 데만 있지 않고, 글과 글, 

작가와 작가, 시간과 시간, 그리고 문학 활동의 각 단계 사이의 관계를 보존하는 

데에도 있다. 

9. 문학 활동에서 ‘디지털 문헌 구조’로 

첨부 자료 가운데 본문의 주제와 가장 직접적으로 대응하는 후대 기록은 《[极限文明]

抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛》이다: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

이 기록은 특별한 의미를 갖는다. 2012 년 원본 게시판과 같은 시간축의 양끝에 놓여 

있기 때문이다. 한쪽에는 2012 년 문학 활동이 진행되는 동안 자연스럽게 형성된 

원작, 심사와 교류 기록이 있고, 다른 한쪽에는 여러 해 뒤 이 온라인 유산을 다시 

마주하며 식별하고 정리하고 보존하는 작업이 있다. 

2012 년 참가자들이 관심을 둔 것은 투고, 작품, 평론과 심사였다. 여러 해 뒤 이 

페이지들을 다시 읽으면 질문이 달라진다. 원본 페이지는 지금도 존재하는가. 링크는 

열리는가. 작품과 작가의 관계를 추적할 수 있는가. 대회 규정, 월간 심사, 분기 심사와 

연간 심사를 다시 하나의 완전한 역사적 사슬로 구성할 수 있는가. 

이것은 초기 온라인 문학이 디지털 문헌의 단계로 들어간 뒤 나타난 새로운 과제다. 
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당시 만들어진 것은 온라인 문학 활동이었고, 여러 해 뒤 보존해야 할 대상이 된 것은 

그 활동 자체가 남긴 디지털 역사다. 

10. 단일 활동에서 20 년의 문학 문헌 체계로 

첨부 자료 가운데 본문의 역사적 배경에 포함할 가치가 있는 또 하나의 중요한 문헌은 

《澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004—2025）》이다. 

AWA 아카이브: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

웹사이트 원문: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

이 문헌은 관찰 범위를 하나의 대회에서 호주 차이훙잉이 20 년에 걸쳐 축적한 문학 

자료 체계로 넓힌다. 이에 따라 2012 용의 해 국제문학작품대회는 고립된 하나의 

게시판이 아니라, 2004 년 이후 이어진 호주 차이훙잉의 문학 활동, 종이 출판, 포럼 

창작과 디지털 문헌의 장기 축적이라는 더 큰 배경 속에서 이해할 수 있다. 

이 관계는 중요하다. 2012 년만 보면 하나의 대회를 연구할 수 있지만, 20 년이 넘는 

시간축에 놓으면 해외 민간 중국어 문학 공동체가 서로 다른 매체를 이용해 자신의 

문화 기록을 지속적으로 생산하고 보존해 온 과정을 볼 수 있다. 
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11. 14 년 뒤 이 대회를 다시 읽다 

2012 년부터 2026 년까지 14 년이 지났다. 인터넷은 포럼과 개인 블로그에서 

소셜미디어, 모바일 플랫폼, 나아가 인공지능 시대로 크게 변화했다. 한때 활발했던 

많은 웹사이트, 포럼과 블로그가 폐쇄되었고 일부 온라인 서비스는 중단되었으며, 

수많은 초기 웹페이지는 다시 접근할 수 없는 디지털 유적으로 변했다. 

이러한 배경에서 2012 년의 문학대회 전용 게시판이 지금도 응모작, 작가 이름, 대회 

규정, 월간 심사, 분기 심사와 연간 10 대를 보존하고 있다는 의미는 당시 한 차례 

문학대회의 범위를 이미 넘어선다. 

오늘 ‘호주 차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회’를 다시 정리하는 목적은 14 년 

전 어느 작품의 문학 수준이 더 높았는지를 다시 평가하려는 것도 아니고, 오늘날의 

온라인 확산 기준으로 당시 활동 규모를 측정하려는 것도 아니다. 이미 멀어진 하나의 

온라인 문학 시대를 보존하기 위해서다. 

여기에는 시를 쓰는 사람, 산문을 쓰는 사람, 작품을 평론하는 사람이 있었다. 매달 

‘용매화’, ‘용행화’, ‘용도화’, ‘용장미’, ‘용석류화’, ‘용연꽃’, ‘용해바라기’, ‘용계화’, 

‘용국화’, ‘용부용’, ‘용동백’, ‘용납매’를 기다리는 사람도 있었다. 분기 심사에 진출한 

사람도 있었고, 최종적으로 연간 10 대에 들어간 사람도 있었다. 

그 모든 일이 진행되던 당시에는 온라인 문학 활동의 일상일 뿐이었다. 

14 년 뒤에도 페이지가 열리고 작품명, 작가명, 날짜, 답글과 수상 기록이 화면에 

나란히 남아 있을 때, 이 자료들은 더 이상 한 대회에만 속하지 않고 초기 해외 

중국어권 온라인 문학 발전의 실제 기억에도 속하게 된다. 
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12. 하나의 문학대회에서 디지털 문화 아카이브로 

호주 차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회에서 가장 보존할 가치가 있는 것은 

‘2012년에 한 차례 문학대회가 열렸다’는 고립된 결론이 아니라, 그 결론을 

뒷받침하는 방대한 원본 기록이 오늘까지 존재한다는 사실이다. 

대회 게시판이 남아 있고, 규정이 남아 있고, 응모작이 남아 있고, 월간 심사와 분기 

심사, 연간 10 대도 남아 있다. 당시 작가와 독자의 온라인 흔적도 남아 있다. 이후 이 

자료들을 둘러싸고 형성된 디지털 문헌 정리 기록은 그것들을 다시 발견하고 

보존하는 과정까지 남겼다. 

이렇게 서로 다른 시대에 속하는 두 개의 문헌층이 형성되었다. 첫 번째 층은 2012 년 

활동이 발생할 때 자연스럽게 생긴 원본 온라인 문헌이고, 두 번째 층은 여러 해 뒤 

이를 다시 정리하고 식별하고 보존하는 과정에서 형성된 디지털 문헌이다. 

2005 년 종이 매체 창간 기록, 2007 년 국제문학작품 승급대회, 2012 용의 해 

국제문학작품대회, 그리고 이후 형성된 20 년의 문학 문헌 체계를 연결하면, 서로 

무관한 여러 문학 사건이 아니라 20 년 이상 이어진 연속적인 역사 궤적이 보인다. 

2012 년, 그것은 진행 중인 온라인 문학대회였다. 

2026 년에 돌아보면, 그것은 이미 초기 중국어권 온라인 문학 활동의 디지털 문화 

아카이브가 되었다. 

작품은 남았고, 작가는 남았고, 규정은 남았고, 심사는 남았으며, 원본 웹페이지도 

남아 있다. 

이 자료들을 보존하는 의미는 후대 사람들이 실제 링크를 따라 역사 현장으로 다시 

들어가, 초기 인터넷 시대에 서로 다른 지역의 중국어권 작가들이 호주의 민간 문화 

활동이 만든 온라인 공간에 모여 1 년 동안 함께 이러한 문학 활동을 완성했던 모습을 

볼 수 있게 하는 데 있다. 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

부록: 관련 문헌, 스크린샷과 전체 링크 

이 부록은 ‘호주 차이훙잉 2012 용의 해 국제문학작품대회’와 직접 관련된 원본 

기록과 역사 문헌을 모아, 호주 차이훙잉의 장기적인 문학 활동 흐름 속에 배치한다. 

문헌은 2005 년 종이 계간지 《澳洲彩虹鹦》 창간과 2007 년 국제문학작품 

승급대회에서 2012 용의 해 국제문학작품대회, 그리고 이후 초기 온라인 문학 자료의 

재정리와 디지털 보존까지 이어진다. 대회 게시판, 규정, 심사 결과, 관련 글과 장기 

보존 기록은 서로 연결되어 초기 인터넷 시대에 이루어진 이 문학 활동의 작품 자체뿐 

아니라 발생, 발전과 지속의 역사적 궤적도 보존한다. 20 년이 넘는 이 원본 문헌을 

통해 호주 차이훙잉이 종이 출판, 온라인 창작과 국제 문학 교류에서 장기적인 중국어 

문학 문헌 체계로 단계적으로 형성되어 온 연속적인 과정을 볼 수 있다. 

대회 스크린샷 

 

 

위 그림: 포럼 스크린샷 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

 

 

위 그림: 연간 10 대 작품 스크린샷 

1. 2012 용의 해 국제문학작품대회 원본 문헌 

1. 《澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛》 

내용 소개: 2012 용의 해 국제문학작품대회의 원본 포럼 게시판. 응모작, 작가, 발표 

시각, 월간·분기·연간 심사와 관련 교류를 집중적으로 보존하고 있으며, 1 년간의 

온라인 문학 활동을 연구하는 데 가장 중요한 1 차 자료다. 

포럼 원문: 

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=64 

2. 《澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学作品大赛》 대회 규정 

내용 소개: 대회의 조직 방식, 창작 원본성 요구, 투고 및 심사 제도, 열두 달 ‘용꽃’ 

명명, 월간·분기·연간 심사 체계를 보존하고 있으며, 이 온라인 문학 활동의 운영 

방식을 확인하는 핵심 원본 문헌이다. 

포럼 원문: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=322691 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

3. 《澳洲彩虹鹦 2012 年龙年国际文学大奖赛年度十佳》 

내용 소개: 2012 용의 해 국제문학작품대회의 최종 연간 심사 결과를 보존하며, 수상 

작가와 작품을 포함한다. 월간·분기 심사와 함께 1 년간 대회의 최종 결과를 구성하는 

원본 기록이다. 

포럼 원문: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=489090 

4. 《[极限文明]抢救数字文献：澳洲彩虹鹦 2012 龙年国际文学作品大赛》 

내용 소개: 2012 용의 해 국제문학작품대회와 직접 대응하는 후대 디지털 문헌 정리 

기록. 당시 온라인 문학 활동을 디지털 문헌 보존의 관점에 다시 놓고, 2012 년 원본 

게시판과 함께 ‘활동 발생—원본 보존—후기 정리’의 시간 사슬을 형성한다. 

포럼 원문: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697442 

2. 초기 온라인 문학 활동 관련 문헌 

5. 《[极限文明]澳洲彩虹鹦的华彩一瞬》 

내용 소개: 2007 년 Aust Winner 국제문학작품 승급대회를 회고한 문헌으로, 2012 

용의 해 국제문학작품대회의 역사적 전단계를 이해하는 중요한 자료다. 호주 

차이훙잉이 2012 년 이전부터 대규모 온라인 문학 활동을 지속했음을 보여 준다. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810070903/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

웹사이트: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html 

포럼: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697993 

6. 《[极限文明]数字文献抢救的起点》 

내용 소개: 2007 년 Aust Winner Forum 의 관련 문학 활동에 대한 디지털 문헌 재정리 

과정을 기록하며, 649 편의 작품과 약 1,500 개의 관련 파일 보존 작업을 적고 있다. 

호주 차이훙잉의 초기 온라인 문학 활동과 후대 디지털 문헌 보존을 연구하는 중요한 

자료다. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

웹사이트: 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html 

포럼: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441 

7. 《[极限文明]抢救数字文献！》 

내용 소개: 초기 온라인 문학 자료의 재정리와 보존 과정을 기록하며, 《数字文献抢救

的起点》과 함께 2007 년 온라인 문학 활동의 후대 디지털 보존 기록을 구성한다. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071813/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

웹사이트: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html 

포럼: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438 

3. 호주 차이훙잉의 창립 및 종이 출판 역사 

8. 《[文化]2005 年初创办《澳洲彩虹鹦》季刊》 

내용 소개: 2005 년 종이 계간지 《澳洲彩虹鹦》의 창간과 문학 공동체 형성을 

기록하며, 이후 2007 년과 2012 년 온라인 문학 활동의 조직적 기반을 이해하는 

중요한 초기 문헌이다. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071807/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

웹사이트: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html 

포럼: 

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500 

9. 《[文化]澳洲彩虹鹦季刊纪事》 

내용 소개: 종이 문학 계간지 《澳洲彩虹鹦》의 장기 출판 역사를 회고한다. 포럼 

문학 활동과 함께 보면 호주 차이훙잉의 ‘종이 출판 + 온라인 문학 교류’ 병행 발전 

구조를 보여 준다. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810082528/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

웹사이트: 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

В качестве основы использовать 

китайский текст 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

 .المعتمدة هي الصينية النسخة :العربية

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html 

포럼: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889 

10. 《[文化]澳洲彩虹鹦创刊纪实》 

내용 소개: 호주 차이훙잉의 창간과 초기 발전을 기록하며, 2012 용의 해 

국제문학작품대회에 조직 및 문학 공동체 발전의 역사적 배경을 제공한다. 

포럼: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697087 

4. 20 년 문학 문헌 체계 관련 자료 

11. 《澳洲彩虹鹦国际作家笔会：超级民间华文文学文献数据库（2004—2025）》 

내용 소개: 더 긴 시간 범위에서 호주 차이훙잉이 20 년간 축적한 문학작품과 디지털 

문헌을 정리해, 2012 용의 해 국제문학작품대회를 장기적인 중국어 문학 활동과 

디지털 보존 체계 안에서 이해할 수 있게 한다. 

AWA: 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810071748/https://times.net.au/cn_epochal/

er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

웹사이트: 

https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html 

12. 《[极限文明]TROVE 2025 收录澳洲彩虹鹦八千作品》 

내용 소개: 호주 차이훙잉의 디지털 문학 자료가 후대에 장기 문헌 보존 체계로 

들어간 상황을 기록한다. 2012 년 원본 포럼 자료와 함께 보면 초기 온라인 문학 

활동이 어떻게 장기적인 디지털 문화 아카이브로 전환되었는지 살펴볼 수 있다. 

포럼: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697484 
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